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は じ め に 

 少年審判において少年や保護者などが日本語を理解できない者である場合には，

適正な調査や審判を実現するために，通訳が正しく行われることが必要です。しか

し，調査や審判でのやり取りを正確に通訳することは，熟練した通訳人でも難しい

ものと思われます。まして，法律を学んだことのない方が初めて少年審判の通訳を

する場合は，戸惑うことが多いと思います。そのような場合，あらかじめ，調査や

審判などでよく使われる定型的表現や用語についての通訳例を承知しておくととも

に，少年審判がどのような目的で，どのような手続に従って行われるのかというこ

とについて正しい予備知識を持っておくことは，適切な通訳を行うために大切なこ

とであると思われます。 

 このハンドブックは，少年審判の通訳をすることになった方のために，通訳人と

して心得ておいていただきたいと思われること，知っていると役に立つと思われる

ことをまとめ，通訳をする際の参考としていただくために作成したもので，少年審

判の概要を説明した部分，通訳に当たっての注意事項を取りまとめた部分，調査や

審判などでよく使われる定型的表現の対訳部分，さらに用語の対訳部分の４編から

なっています。 

 このハンドブックが広く少年審判の通訳に当たる方の執務の参考になれば幸いで

す。 

  平成２８年３月 

最高裁判所事務総局家庭局 
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第１編 少年審判の概要 

第１ 少年審判の意義と基本原理 

１ 少年審判の意義 

一般に，少年は人格が未熟である半面，教育などにより改善される可能性が高

いので，非行のある少年に対しては，責任を追及して刑罰による非難を加えるの

ではなく，非行の背景を探り，少年に保護，教育を行うことが，少年の健全な育

成に役立つと考えられます。そこで，少年法（以下「法」といいます。）１条に

掲げられている「少年の健全な育成」を図るため，非行のある少年の事件は，全

て家庭裁判所に送らせ（これを「全件送致主義」といいます。），家庭裁判所で

少年の個別的な問題性を調査した上，個々の少年に応じた教育的な措置を行うこ

ととされています。家庭裁判所における少年事件の審理は，刑事訴訟手続のよう

に公開の法廷で検察官と被告人及び弁護人双方の主張につき裁判官が第三者的立

場から判断をするのではなく，非公開の審判廷で，裁判官が，職権により，少年，

保護者のほか，家庭裁判所調査官，付添人などの関係者の意見を聴いた上，少年

の後見的役割も果たしつつ，少年の将来を考えて処分を決める構造となっていま

す。一定の場合には，検察官も審判に出席しますが，この場合の検察官も家庭裁

判所の審判の協力者として出席します。このように，少年の健全な育成を図る目

的の下に家庭裁判所が行う，少年事件の受理から最終的な決定に至るまでの一連

の手続を，少年審判といいます。 

２ 少年審判の基本原理 

(1) 教育主義（保護主義） 

少年審判は，非行のある少年について，できるだけ処罰でなく，教育的な手

段によって非行性を矯正し，更生を図ることを目的としており，刑罰は，この

ような教育的な手段によって矯正することができないか，それが不適当な場合

に限って科せられることになっています。これは，少年は，精神的に未熟，不
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安定で，環境の影響を受けやすく，非行に至った場合にも必ずしも犯罪性が進

んでいない者が多いので，これを成人と同視して，その責任を追及することは

適当でないという考えと，少年は，たとえ罪を犯した場合にも人格の発達途上

にあるものとして，成人に比べなお豊かな教育的可能性（可塑性）を有してお

り，指導や教育によって更生させることが期待できるにもかかわらず，教育に

よらずに刑罰という制裁を科すことは，本人の将来のためにならないばかりで

なく，社会にとっても決して得策ではないという考えに基づいています。 

このような考え方を教育主義といいます。教育主義は，全ての少年事件を家

庭裁判所に送らせ（全件送致主義），家庭裁判所において，必要な調査を行っ

た上で少年の処分を決める仕組みになっていることにも表れています。  

(2) 個別処遇の原理（処遇の個別化） 

少年の非行の原因は様々であり，性格，環境などの問題点も多岐にわたりま

すから，これに対処して少年の非行性を取り除き，その更生を図るには，少年

の個別的な問題性に応じた処遇を行うことが必要になります。このため，家庭

裁判所においては，心理学，教育学，社会学などの行動科学の知見を活用した

専門的な調査について訓練を受けている家庭裁判所調査官が，非行が起こった

メカニズムを分析し，再非行を防ぐための手立てを検討するために，非行の経

緯，少年の性格，生育歴，少年を取り巻く環境などについて調べます（社会調

査）。さらに，必要な少年に対しては，少年鑑別所において鑑別が行われるこ

ともあります。 

また，個別的な処遇方法としては，保護処分として，保護観察，児童自立支

援施設又は児童養護施設送致，少年院送致があり，保護観察と少年院送致につ

いては，運用上様々な処遇が用意されているほか，試験観察などの中間的な措

置や家庭裁判所調査官による教育的な働き掛け（保護的措置）などがあります。

刑事裁判の場合と異なり，少年の個別的な問題性に応じた処遇を選択すること

ができるようになっています。  
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(3) 職権主義 

刑事裁判では，被告人と検察官の対立する当事者がお互いに攻撃や防御を行

い，裁判所が第三者的立場から判断を下すという当事者主義的な構造がとられ

ていますが，少年審判では，これと異なり，家庭裁判所が，少年の健全な育成

を図るため，自ら少年に関する広範な調査を行い，審問を行う職権主義的な構

造がとられています。 

少年審判に関与する者は，少年，保護者のほか，家庭裁判所調査官，付添人，

検察官，保護観察官，保護司，少年鑑別所の職員，学校の教師など多数にわた

りますが，いずれも少年の健全な育成という目的の下に協力的な立場で関与す

るものとされています。 

第２ 少年審判手続の流れ 

１ 事件の受理  

(1) 対象事件 

ア 少年保護事件 

これは，家庭裁判所に送られてきた少年を保護処分に付すかどうかを判断

する事件で，家庭裁判所が取り扱う少年に関する事件の中の主なものです。

その対象となる少年は，次の３種類があります。 

(ｱ) 犯罪少年 

１４歳以上２０歳未満の罪を犯した少年（法３条１項１号） 

(ｲ)  触法少年 

刑罰の定めのある法令に触れる行為をしたが，行為の時14歳未満であ

ったため，刑法上罪を犯したことにならない少年（法３条１項２号） 

(ｳ)  ぐ犯少年 

２０歳未満で，保護者の正当な監督に服しないとか，正当な理由がな

いのに家庭に寄り付かないとか，あるいはいかがわしい場所に出入りす

るといった一定の行状があり，その性格や環境から見て将来罪を犯す又
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は刑罰法令に触れる行為をするおそれのある少年（法３条１項３号） 

イ 強制的措置許可申請事件 

これは，児童相談所等で取り扱っている児童について，適切な保護を行う

ため，児童の行動の自由を制限し，又はその自由を奪うような強制的な措置

を必要とするときに，児童相談所等がそのような措置をとることの許可を求

めて家庭裁判所にその児童を送致する事件です（法６条の７第２項）。 

ウ 準少年保護事件 

保護処分取消事件（法２７条の２），収容継続申請事件（少年院法１３８

条，１３９条），戻し収容申請事件（更生保護法７１条，７２条）及び施設

送致申請事件（更生保護法６７条２項，法２６条の４）を準少年保護事件と

いい，これらの事件の手続は，性質に反しない限り少年保護事件のそれと同

様です（法２７条の２第６項，少年院法１３８条５項，１３９条３項，法２

６条の４第３項）。  

 (2) 事件受理の態様 

家庭裁判所が少年保護事件を受理する方法としては，警察(司法警察員)から

の送致(法４１条)，検察官からの送致(法４２条)のほか，知事又は児童相談所

長からの送致(児童福祉法２７条１項４号，法３条２項)。家庭裁判所調査官か

らの報告(法７条１項)，一般人からの通告(法６条１項)があります。また，強

制的措置許可申請事件は，知事又は児童相談所長から送致されます(法６条の

７第２項，児童福祉法２７条の３)｡ 

刑事事件における裁判所への事件の係属は，原則として検察官による公訴の

提起に限られています（刑事訴訟法２４７条）が，少年事件の場合には，一般

人を含めて，少年の健全な育成に関心を持つ者からの通告などによっても，事

件を家庭裁判所に係属させる制度をとっているのが特徴です。 

２ 観護措置  

(1) 意義 
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観護措置とは，家庭裁判所が調査や審判をするために，少年の心情の安定を

図りながら，少年の身柄を確保しておく措置をいいます。これには，少年を家

庭などに置いたまま，家庭裁判所調査官が随時連絡を取って少年を観護するも

の（法１７条１項１号）と，少年を少年鑑別所に収容するもの（法１７条１項

２号）の２種類がありますが，前者はほとんど利用されておらず，通常，観護

措置というときは後者を指します。 

後者の観護措置では，少年を少年鑑別所に収容することによりその身柄を確

保するとともに，少年の行動を観察しながら鑑別を行います。そして，鑑別の

結果は家庭裁判所に報告され，調査や審判の資料とされます。以下では，後者

の観護措置を前提として，説明します。  

(2) 手続 

ア 通訳人の氏名などの確認及び宣誓 

家庭裁判所調査官による面接（後記イ）や裁判官による観護措置決定手続

（後記ウ）の前提として，まず，通訳人の氏名などの確認と宣誓が行われま

す。通訳人は，裁判官から，氏名や住所，経歴，少年や保護者との身分関係

などの有無，調査や審判などでの通訳経験の有無などを聴かれ，良心に従っ

て誠実に通訳することを誓います。 

イ 家庭裁判所調査官による面接 

裁判官による観護措置決定手続（後記ウ）の前に，家庭裁判所調査官が短

時間少年に面接し，観護措置の要否について家庭裁判所調査官の立場からの

意見を裁判官に提出する場合があります。家庭裁判所調査官による面接では，

少年の氏名や生年月日，国籍，非行事実などの確認が行われるほか，少年審

判手続についての一般的な説明も行われます。 

ウ 裁判官による観護措置決定手続 

(ｱ) 少年の氏名などの確認 

裁判官は，直接少年に会った上で，少年に対し，少年の氏名，生年月
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日，職業，国籍，日本での住居などを聴いて，少年が人違いでないかど

うかを確認します。 

(ｲ) 黙秘権及び付添人選任権の告知 

裁判官は，少年に対し，黙秘権及び付添人選任権を告げます。少年は

裁判官の質問に対し，無理に答える必要はありません。また，少年事件

において家庭裁判所の審判の協力者としての役割とともに，刑事事件の

弁護人のような役割を果たす人を付添人といいますが，少年に付添人を

選任できる権利（法１０条）があることも分かりやすく説明します。 

(ｳ) 非行事実の告知及び少年の弁解の聴取 

裁判官は，少年に対し，非行事実を告げて，少年の弁解を聴きます。 

(ｴ)  決定の告知 

裁判官は，少年に対し，観護措置をとる場合にはその旨の決定を告げ，

観護措置をとらない場合にはその旨を告げます。 

(ｵ)  ウィーン条約の説明 

裁判官が外国籍の少年について観護措置をとる旨の決定をした場合に

は，裁判官は，少年に対し，少年の希望があれば領事関係に関するウィ

ーン条約に基づいて少年の国の駐日大使館などに通報する旨の説明など

をします。ただし，この通報は，それまでにその事件で通報されていな

い場合に限ります。 

なお，二国間条約に基づき，少年の希望の有無にかかわらず通報する

こととされている国の少年に対しては，ウィーン条約の説明は必要あり

ません。 

(3) 期間など 

少年を少年鑑別所に収容することができる期間は，原則として２週間ですが，

特に継続の必要があるときは，更新することができます（法１７条３項）。更

新は原則として１回を超えて行うことはできませんが，例外的に，更に２回を
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限度として行うことができます（法１７条４項）。したがって，少年を少年鑑

別所に収容しておくことのできる期間は，最長８週間ということになります。 

通常は，少年鑑別所において行う少年の行動観察や鑑別のために相当の期間

を要するため，４週間近く収容されることが多いのが実情です。また，観護措

置は，その必要がなくなったときは，いつでも取り消すことができます（法１

７条８項）。 

３ 調査  

(1) 裁判官による法的調査 

家庭裁判所が事件を受理すると，裁判官は，まず捜査機関から送られてきた

記録を検討して，少年に本当に非行があるのかどうかを調査します（法的調査）

が，記録を検討した結果，少年に非行があるとの蓋然的心証を得た場合には，

家庭裁判所調査官に対し，少年の要保護性についての調査（社会調査）を命じ

ます。しかし，少年が捜査段階で非行事実を否認している場合や，証拠関係に

不明な点があって，非行事実の認定に問題があると裁判官が考えた場合には，

家庭裁判所調査官に調査を命じる前に，審判を開き，その点について直接少年

の弁解を聴き，証人などを調べる場合もあります。  

 (2) 家庭裁判所調査官による社会調査 

家庭裁判所調査官は，裁判官から調査を命じられると，行動科学等の専門的

知識を活用して，非行の経緯，少年の性格，生育歴，少年を取り巻く環境など

を調べ（社会調査），非行の背景やメカニズムを分析するという役割を担って

います。社会調査は，少年が非行を繰り返す傾向の強さ，その傾向を取り除く

ことのできる可能性，そして保護処分という手段で矯正することのできる可能

性といった要素（要保護性といいます。）を検討するために行われます。。社

会調査は，家庭裁判所調査官が主に少年や保護者などと面接して行われ，少年

鑑別所に収容されている少年に対しては，少年鑑別所に出向いて行われます。

少年との面接の際には，家庭裁判所調査官が，少年の氏名，生年月日，国籍や
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非行事実などを確認するほか，少年の生育歴，入国の経緯，日本での生活状況，

非行の経緯や背景などを聴きますが，一般的な手続の説明なども行います。 

また，家庭裁判所調査官が少年の家に出向いて家庭などの状況を見てくるこ

とや学校などに照会することもあります。調査に当たっては，少年の情操や名

誉を傷つけないように，また，関係者の秘密が守られるように，十分な注意が

払われています。 

家庭裁判所調査官は，調査結果と少年が立ち直るために必要な処遇に関する

意見を少年調査票という書面にまとめ，裁判官に報告します。 

４ 審判  

(1)  審判の開始 

裁判官は，家庭裁判所調査官の調査結果などを検討した上で，審判を開く必

要があるかどうかを決めます。少年が事実を認めており，かつ，事案が軽微で

あり，調査の過程における家庭裁判所調査官からの教育的な働き掛けなどによ

り十分な手当てがされているなどの理由から，審判を開いて指導を行う必要が

ないと判断した場合には，審判不開始決定をして裁判官が少年に直接働き掛け

を行うことなく手続を終了させます。少年が事実を否認している場合や保護処

分（保護観察，少年院送致等）などの手当てをする必要があると判断した場合

には，審判開始決定をして審判を開きます。 

なお，少年が逮捕，勾留などにより身柄が拘束されたまま家庭裁判所に送致

されて観護措置がとられたような場合には，調査命令を発する際に併せて審判

開始決定をするのが一般です。  

(2) 審判の場所，関与者など 

審判は，原則として家庭裁判所の審判廷で行われ，非公開の場で，懇切を旨

として，和やかに行うとともに，少年に対し，自己の非行について内省を促す

ものとされ（法22条１項），少年の情操の保護が図られています。 

審判には，裁判官，家庭裁判所調査官，裁判所書記官，少年及び少年の保護
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者が出席し，場合によっては，付添人，検察官，学校の教師，雇い主，保護観

察官，保護司，少年鑑別所の職員などが出席することもあります。また，一定

の重大な事件では，被害者等が審判を傍聴することもあります。 

なお，裁判官については，１人の場合と３人の場合があります。重大事件な

どについては３人の合議体で審判が行われ，そのうちの１人が裁判長として手

続を進めます。以下では裁判官が１人の場合について記述しますが，３人の合

議体で審判が行われた場合にも，基本的に同じです。 

(3) 手続 

ア 審判開始の宣言 

審判を開始するに当たっては，まず，裁判官が審判の開始を宣言します。 

イ 通訳人の氏名などの確認と宣誓 

通訳人の氏名などの確認や宣誓が審判の前に行われていないときには，通

訳人の氏名などの確認と宣誓が行われます。 

通訳人は，裁判官から，氏名や住所，経歴，少年や保護者との身分関係な

どの有無，審判などでの通訳経験の有無などを聴かれ，良心に従って誠実に

通訳することを誓います。 

ウ 少年の氏名などの確認 

裁判官は，少年に対し，少年の氏名，生年月日，職業，国籍，日本での住

居などを聴いて，少年が人違いでないかどうかを確認します。 

エ 黙秘権の告知 

裁判官は，少年に対し，黙秘権を告げます。 

オ 非行事実の審理 

裁判官は，少年に対し，非行事実を告げて，少年の言い分を聴き，その上

で捜査機関から送られてきた少年に不利な証拠の内容を告げて，これについ

て言い分を述べる機会を与えます。必要な場合には，証人尋問などの証拠調

べも行われます。審判の進め方や証拠調べの範囲，方法などについては，裁
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判官の裁量に委ねられていますが，この裁量も無制限ではなく，合理的なも

のでなければならないとされています。また，保護処分の決定を行うには，

非行事実の存在について，間違いがないとの確信（合理的な疑いを超える確

信）が必要とされています。 

カ 要保護性の審理 

裁判官は，非行事実の審理の結果，非行事実の存在について確信した場合

には，続いて，少年の要保護性についての審理を行います。裁判官は，主と

して家庭裁判所調査官の作成した少年調査票や少年鑑別所の鑑別結果報告書

の内容を踏まえて，少年や保護者に対し，非行の動機・原因のほか，少年自

身の生い立ち，少年の家族関係，学校，職場などの環境などについて，その

ポイントとなる点を確かめ，あるいは自発的な発言を促してその言い分を十

分に聴きます。また，その他の関係者から必要に応じて意見を述べてもらう

こともあります。 

キ 決定の告知 

裁判官は，調査や審判の結果に基づいて，少年の非行事実及び要保護性を

総合的に検討し，個々の少年の健全な育成のために最もふさわしい処分を決

定し，少年にそれを告げます。 

裁判官が審判で行う処分としては，次のようなものがあります。 

(ｱ) 保護処分 

ａ  保護観察 

少年を家庭や職場に置いたまま，保護観察官や保護司が少年に対し

て指導監督と補導援護を行い，少年の改善更生を図るものです（法２

４条１項１号）。 

ｂ 児童自立支援施設又は児童養護施設送致 

児童自立支援施設や児童養護施設という児童福祉施設に少年を送っ

て教育や養護を行うものです（法２４条１項２号）。 
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ｃ 少年院送致 

少年を少年院という特別の矯正教育施設に収容して，少年が健全な

ものの考え方や規則正しい生活習慣を身に付けることができるように

指導するものです（法２４条１項３号）。少年院には，第１種から第

４種までの４種類がありますが，家庭裁判所が少年を送致するのはこ

のうち第１種から第３種までの少年院です。少年を送致する少年院の

種類は，決定において定められます。また，家庭裁判所は，第１種少

年院に少年を送致する場合には，短期間（６か月）又は特別短期間

（４か月）で処遇を終えることが適当である旨の処遇勧告を付すこと

ができ，その場合には，少年院長は家庭裁判所の処遇勧告をそのまま

受け入れる運用が行われています。 

(ｲ) 不処分 

審判の結果，非行事実が認められない場合や，非行事実が認められて

も，特に保護処分に付すまでの必要はないと認められた場合に行われる

もので，少年を保護処分に付さないことを宣言するものです（法２３条

２項）。 

(ｳ) 知事又は児童相談所長送致 

少年を児童福祉施設に入所させたり，少年に児童福祉司や児童委員に

よる指導を受けさせたりするなど，児童相談所の措置に委ねることが適

当であると認められた場合に行われるものです(法２３条１項,１８条１

項)｡ 

(ｴ) 検察官送致 

死刑，懲役又は禁錮に当たる罪の事件について，調査をした上，その

事件の重大性や犯情，さらには，少年の犯罪的危険性，非行歴などから

判断して，刑罰を科すのが相当と認められるときに，事件を検察官に送

致するものです。また，殺人や傷害致死など故意の犯罪行為によって被
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害者を死亡させた罪の事件であって，犯行時に１６歳以上の少年に係る

ものについては，原則として事件を検察官に送致することとされていま

す（法２３条１項，２０条）。 

送致を受けた検察官は，犯罪の嫌疑がある限り，原則として，刑事裁

判所に公訴を提起（起訴）しなければならないとされています（法４５

条５号）。 

なお，このほかに，本人が２０歳以上であることが判明したときにも，

事件を検察官に送致する決定が行われます（法２３条３項，１９条２

項）。 

観護措置がとられている事件について，検察官送致の決定をするとき

は，あらかじめ，本人に対し，罪となるべき事実や弁護人を選任するこ

とができる旨などが告げられます。さらに，死刑又は無期若しくは長期

３年を超える懲役若しくは禁錮に当たる事件については，本人に対し，

貧困その他の事由により自ら弁護人を選任することができないときは弁

護人の選任を請求することができる旨などが告げられます（少年審判規

則２４条の２）。 

(ｵ) 試験観察 

試験観察とは，家庭裁判所が直ちに保護処分を選択するかどうかの最

終決定を行いにくい場合に,（ア）から（エ）までのような最終的な決定

を留保したまま，少年の非行性や更生可能性を見定めるために，相当の

期間，少年を家庭裁判所調査官の観察に付すという中間的な決定です。

その際には，併せて，遵守事項を定めてその履行を命じたり，適当な施

設や個人などに少年の補導を委託したり（これを「補導委託」といいま

す。）するなどして，少年の行動を観察することもあります（法２５

条）。 

(ｶ) 没取 
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没取とは，犯罪少年や触法少年について,審判不開始決定や（ア）か

ら（ウ）までの決定等をするに当たり，犯罪に利用した凶器など一定の

物の所有権を少年から剥奪し，国庫に帰属させるために行われる処分で

す（法２４条の２）。 

(ｷ) 訴訟費用の負担 

家庭裁判所へ送致される前に少年に国選弁護人が付された事件につい

て，不処分又は保護処分の決定がされた場合には，家庭裁判所は，少年

に対し，その国選弁護費用（訴訟費用）を負担させることができます

（法４５条の３，刑事訴訟法１８１条１項）。 

ク 保護処分の趣旨の説明 

裁判官は，保護処分の決定を告げる場合には，少年及び保護者に対し，保

護処分の趣旨を懇切に説明し，これを十分に理解させます（少年審判規則３

５条１項）。 

ケ 抗告権の告知 

裁判官は，保護処分の決定を告げた場合には，少年及び保護者に対し，決

定に不服があるときは２週間以内に抗告申立書を裁判所に差し出して抗告を

することができる旨を告げます（少年審判規則３５条２項）。 

コ ウィーン条約の説明 

裁判官が少年院送致や少年院への戻し収容の決定を告げた場合には，裁判

官は，少年に対し，少年の希望があれば領事関係に関するウィーン条約に基

づいて少年の本国の駐日大使館などに通報する旨の説明などをします。ただ

し，この通報は，それまでにその事件で通報されていない場合に限ります。 

なお，二国間条約に基づき，少年の希望の有無にかかわらず通報すること

とされている国の少年に対しては，ウィーン条約の説明は必要ありません。 

５ 検察官及び弁護士である付添人が関与した審理 

検察官は，原則として少年審判に関与しませんが，家庭裁判所は一定の罪の事
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件で，その事実認定手続に検察官が関与する必要があると認めるときは，審判に

検察官を出席させることができます（法２２条の２）。この場合に，家庭裁判所

は，少年に弁護士である付添人がないときは，弁護士である付添人を付すことと

されています（法２２条の３第１項）。 

また，検察官が関与しない場合でも観護措置がとられている一定の罪の事件に

係る犯罪少年や触法少年の審判において，事案の内容，保護者の有無その他の事

情を考慮し，必要があると認めるときは，弁護士である付添人を付することがで

きることとされています（法２２条の３第２項）。 

このようにして検察官や弁護士である付添人が出席した審判においては，検察

官や付添人から証拠調べの申出がされたり，少年や証人などに対して質問がされ

たりします。ただし，刑事裁判と異なり，検察官や付添人は家庭裁判所の審判の

協力者として関与します。 

６ 被害者等の傍聴 

  少年審判は原則として非公開ですが，犯罪少年又は触法少年が起こした一定の

重大な事件の被害者等は，裁判所の許可を受けて少年審判を傍聴することができ

る場合があります。被害者等から傍聴の申出があった場合には，裁判所は，少年

の年齢及び心身の状態，事件の性質，審判の状況その他の事情を考慮し，少年の

健全な育成を妨げるおそれがなく相当と認めるときに限り，傍聴を許すことがで

きます（法２２条の４）。 
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第２編 通訳に当たっての注意事項 

 

第１編で少年審判の概要をおおむね御理解いただけたことと思います。通訳人の

皆さんは，この少年審判の中で，言葉の通じない外国人の少年や保護者などと少年

審判に関与する他の人とのいわばパイプ役を果たしていただくことになります。少

年審判においては，まず，少年に調査や審判などで何が行われているかを十分に理

解させる必要があります。そして，裁判官や家庭裁判所調査官と少年などとの意思

の疎通を十分に行いながら審理を進めていかなければなりません。そのためには正

確な通訳が必要です。 

本編では，通訳人の皆さんに心得ておいていただきたい注意事項をまとめてみま

した。 

 

第１ 一般的注意事項 

１ 良心に従って誠実に通訳を行ってください。 

通訳人の皆さんには，通訳をするに当たってその旨の宣誓をしていただきます。

これは，法律に基づくもので，適正な調査や審判などを実現するためのもので

す。 

なお，故意に偽りの通訳を行いますと，処罰されることがあります。 

２ 公正を保ってください。 

少年審判は，偏りのない，公正な手続で行われなければなりません。通訳人も，

通訳をするに当たっては，立場上公正さを疑われるような行動をとってはなら

ないので，少年や保護者などと交友関係があるなど特別の関係にある場合には，

直ちに申し出てください。警察や検察庁での当該少年に対する取調べに通訳人

として立ち会ったことがある場合には，必ず裁判所にその旨を伝えてください。

また，少年や保護者などに対して名刺を渡したり，電話番号を教えたりするな

ど，少年やその関係者から接触してくる機会を与えないようにしてください。
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もちろん，一緒に飲食したり，贈り物を受け取ったりするなどの行為は，絶対

に行わないでください。 

３ 職務上知り得た秘密を漏らさないでください。 

少年事件の調査や審判は，少年の社会復帰を助けるため，非公開で行われ，そ

の内容は，外部には知らされません。特に，少年の非行の内容が外部に知れる

と，少年が就職する妨げになったり，学校を退学になったりすることがあり，

その更生に著しい悪影響を及ぼすことがあります。 

通訳人の方は，調査や審判などの過程で，事件の内容に関する様々なことを知

ります。特に，調査や審判においては，その性質上，少年の生育環境や心身の

状況など，少年のプライバシーに関することを知ることも多くあります。これ

らの内容は絶対に他に漏らさないでください。少年審判は，秘密性を重視して

行われるものですから，秘密の保護には特に注意してください。家庭裁判所調

査官による調査に際しては，少年と保護者の間でも秘密にされている事項につ

いての話もよくありますので，これらについては，外部だけではなく，少年や

保護者に対しても，絶対に漏らさないでください。 

４ 少年から調査や審判以外の場で質問されたり，話しかけられたりした場合にも，

少年との会話の内容については十分に注意してください。 

少年は，慣れない土地で身体の自由の拘束を受けるなどしていますので，自分

の話す言葉を理解してくれる通訳人に様々な相談をすることもあるかと思われ

ます。しかし，通訳人の個人的な経験などから，審判の見通しや今後の手続な

どを話したりすると，これによって少年が誤った期待等を抱いてしまうおそれ

が多分にあります。通訳人は，少年の助言者ではありません。少年の保護者，

友人などから問合せや相談があった場合も同様です。 

５ 裁判所では，通訳人の皆さんに，正確な通訳をしていただくために，少年の非

行事実を記載した書類をお渡しすることがありますが，この書類は，審判が終了

したらすぐに担当の裁判所書記官に返却してください。また，分からないことが
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あれば，担当の裁判所書記官にお尋ねください。 

第２ 具体的注意事項 

１ 観護措置決定手続段階 

観護措置決定手続は，少年を少年鑑別所に収容するか否かを決める重要な手続

ですから，裁判官や少年が話したことを忠実に通訳してください。観護措置決定

手続段階における注意事項は，基本的に審判段階におけるものと同様ですから，

後記３を参考にしてください。 

２ 調査段階  

(1) 家庭裁判所調査官，少年及び保護者が話したことを忠実に通訳してください。 

家庭裁判所調査官は，行動科学の専門的知識を背景に，少年との面接の中で，

様々な角度から少年に質問，あるいは心理テストなどを行い，少年の要保護性

を調査します。家庭裁判所調査官の質問に対する少年の返答内容や態度などは，

全て少年の人格を理解するために重要な要素となり，また，家庭裁判所調査官

は，少年の反応や性格などにより，質問方法を変化させていきます。したがっ

て，家庭裁判所調査官の質問を正確に通訳し，少年や保護者の言葉をできる限

り忠実に通訳してください。一部を省略したり，話した内容を簡単にまとめて

その趣旨だけを通訳したりすることは極力避けてください。また，少年や保護

者が質問に対する答え以外にも話をしている場合や質問をしていないのに話を

始めた場合にも，その発言を禁止せずに通訳してください。  

(2) 通訳するときに，通訳人による評価を交えたり，コメントを付け加えたりし

ないでください。 

通訳は，発言をできるだけ忠実に通訳することが原則です。通訳人が評価を

交えるなどすると，発言の本当の内容が相手に伝わらず，誤解を生じることに

なります。もし家庭裁判所調査官が少年や保護者の発言の意味を理解できない

場合には問い直しますので，通訳人がコメントを付け加えることは遠慮してく

ださい。 
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なお，少年を理解する上で必要と思われるもので，少年の母国の文化などに

ついて，どうしても少年が説明しきれず，通訳人が裁判所に伝えておくことが

望ましいと思われるものがある場合には，その旨を申し出た上，家庭裁判所調

査官の指示に従ってください。  

(3) 家庭裁判所調査官の質問に分からない言葉があるなど疑問があった場合には，

遠慮なく家庭裁判所調査官に尋ねてください。 

通訳人を付けた事件の場合，家庭裁判所調査官はできるだけ簡潔に質問をす

るなどの工夫をするのが通例ですが，もし複雑な質問やいくつもの質問が一度

にされたりして通訳に困難を感じる場合は，直ちにその旨を家庭裁判所調査官

に申し出てください。また，専門用語などで意味の分からない言葉があった場

合や，質問内容を正確に理解できない場合は，中途半端に処理しないで遠慮な

く申し出てください。質問の意味をよく理解しないまま通訳を行ったのでは，

調査の目的は達せられません。  

(4) 少年や保護者が通訳された内容を理解していないと見える場合には，通訳人

の判断で少年などに追加説明しないでください。 

質問する側としては，答える側がどれだけ質問を理解したかを把握すること

も大切です。少年や保護者が通訳された内容を理解していないと見える場合に

は，そのまま答えを通訳した上で，よく理解できていない旨を家庭裁判所調査

官に告げてください。家庭裁判所調査官は，質問を変えるなどの工夫を行いま

す。質問する側と答える側に食い違いがあるのにそのまま調査を進めますと，

思わぬ誤解を生じるおそれがあります。  

(5) 通訳を行っていただく際，発言を一通り訳し終わった場合には，「はい。」

と声に出したり，家庭裁判所調査官の方を向いたりして，合図をしてください。 

３ 審判段階  

(1) 裁判官，少年，証人その他の関係者が話したことを忠実に通訳してください。 

審判では，裁判官が同じ点について様々な角度から何度も尋ねることがあり
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ます。これに対し，少年が同じようなことを繰り返しているように見える場合

もあります。このような場合でも，それぞれの質問のニュアンスなどに注意し

て，言葉をできる限り忠実に通訳してください。一部を省略したり，話した内

容を簡単にまとめてその趣旨だけを通訳することは極力避けてください。また，

通訳するときには，通訳人による評価を交えたり，コメントを付け加えたり，

裁判官の指示によらないで少年らの発言を禁止したりしないでください。  

(2) 裁判官等の質問に意味の分からない言葉があるなど通訳がやりにくいと感じ

たときは，遠慮なくその旨を裁判官に申し出てください。 

通訳人を付けた事件の場合，裁判官等はできるだけ簡潔にわかりやすく質問

するなどの工夫をするのが通例ですが，もし複雑な質問がされたりして通訳に

困難を感じる場合は，直ちにその旨を裁判官に申し出てください。また，質問

の途中で難しい言葉が出てきた場合や，質問内容を正確に理解できない場合は，

中途半端に処理しないで遠慮なくその旨を申し出てください。質問の意味など

をよく理解しないまま通訳を行ったのでは，審判の目的は達せられません。  

(3) 少年や証人が通訳された内容を理解していないと見える場合には，通訳人の

判断で少年らに説明することなく，そのまま答えを通訳した上で，十分に理解

できていない旨を裁判官に告げてください。裁判官は質問の仕方を変えたりし

て工夫します。質問する側と答える側に食い違いがあるのにそのまま手続を進

めますと，思わぬ誤解を生じたりします。  

(4) 通訳を行っていただく際，発言を一通り訳し終わった場合には，「はい。」

と声に出したり，裁判官の方を向いたりして，合図をしてください。 
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第３編 定型文言の対訳 

 

〔一般的には，ここに記載されたような方式で行われますが，必ずしもここに書か

れているとおりの内容が述べられるとは限りませんし，ほかの内容が述べられるこ

ともあります。なお，本編では，裁判官が１人で，検察官が関与しない審理につい

て記載していますが，裁判官が３人である場合や検察官が関与する場合についても，

以下に記載した手続の流れは基本的に同じです。〕 

 

第１ 観護措置決定手続 

１ 家庭裁判所調査官による面接を行う場合 

〔ここに記載されているほかは，第２の２以下の内容を参考にしてください。〕 

私は，家庭裁判所調査官の○○です。 

最初に，私が，今回の非行や現在の生活状況などについて聴き，その後に裁判

官の面接があります。 

裁判官の面接では，もう一度，君の名前，生年月日，職業，国籍，日本での住

居などが聴かれます。 

裁判官の面接では，今回君がしたとされている非行の内容が告げられ，弁解の

機会を与えられます。 

事実と違う点や納得のできない点があれば，その機会に述べてください。 

裁判官は，今回の非行の内容，君のこれまでの生活状況などを考慮して，君の

問題点を調べてもらうために，君を少年鑑別所に収容する必要があるかどうかを

判断します。 

２ 前置き 

私は，裁判官の○○です。 

君について○○事件が送られてきました。 

今後，君に本当に非行があるかどうかを確かめた上で，最終的な処分を決めて
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いくこととなりますが，今日は，その前提として，君の問題点を調べてもらうた

めに，君を少年鑑別所に送致する必要があるかどうかを決めます。 

これからの手続については，裁判所が選任した通訳人が通訳することになりま

す。通訳人は，誠実に通訳することを宣誓しています。 

私の言っている意味が分からないときは，何でも遠慮なく聞いてください。 

３ 少年の氏名などの確認 

名前は何といいますか。 

生年月日はいつですか。 

国籍はどこですか。 

日本ではどこに住んでいますか。 

仕事は何をしていますか。  

４ 黙秘権の告知 

これからいくつか質問しますが，君は無理に答える必要はありません。黙って

いてもそれだけで不利になることはありません。 

しかし，言いたいことがあれば，遠慮なく話してください。 

ただし，君が話したことは，君にとって有利か不利かを問わず，証拠として使

われることがあります。 

５ 付添人選任権の告知 

君や君のお父さん，お母さんなどの保護者は，今回の審判のために，付添人を

頼むことができます。 

付添人とは，裁判所の審判に協力しながら，君の権利を守ったり，相談に乗っ

てくれたりする人です。 

弁護士以外の人を付添人に頼む場合は，家庭裁判所の許可が必要です。 

６ 非行事実の告知 

これから，検察官（警察）から送られてきている事件の内容を読みます。 

よく聞いておいてください。 

－22－



ں اب  لسلے اس می 
ش
ں گے۔ اس  ضلہ کری  ت 

 

ری ف
 
م آح عد ہ  ں، اور  اس کے ب  ہی 

 
ا ی ا ن  کاب کی 

 
رم کا ارت ہ ح 

ن  ی   مب 

ً

ا
 
عی
 
ے واق
 
م ن
 
ا ت زہ لوں گا کہ آن 

 
ای ہ کا خ 

کن 
 
ی

ح 
 
ہ واض اکہ ن 

 
ں، ن ہی 

 
ا ی رورت ہ ے ن 

 
ے کی ض

 
ھن
ک
ں ر ھر می 

امی گ
 
ظ
 
ت
 
و عمر ملزموں کے اصلاحی و اپ

 
ں ی ھی 
م
 
ں گے کہ ن ضلہ کری  ت 

 

م اس ن ات کا ف
ں آج ہ  و می  ہ 

ں ک ا ہ ے۔سکی  لہ کی 
مھارا  مسی 

 
 ہ ن

ھ کہو گے، اس کی  و  کچ  م ج 
 
ا ہ ے کہ ت ہ خلف لی  ے ن 

 
مان ن رج 

 
ا ہ ے۔ ی رر کی 

 
مان مف رج 

 
ی اور سماعت کے دوران ان ک ی

 
ے اس ی وری کارروان

 
عدالت ن

ھ کرے گا۔
 
ت داری کے شاپ

 
اب ی وہ دن 

 
مان رج 
 
 من و عن ی

و ن  اگر مب رے سوا
 
ں، ی ی 
 
ہ آئ ں ن  ھ می  مچ 

مھاری س
 
کل ن ھچ 

چ 
ھ لو۔ ے  ھ سے ی وچ   مچ 

 ق  ۳
ضدی
 

لومات کی ت
گر مع ام اور دن 

 
و عمر ملزم کے ن

 
 ی

ا ہ ے؟ ام کی 
 
مھارا ن

 
 ن

ا ہ ے؟ ش کی 

 

دای ی  خ ب 
 
ی ار
 
مھاری ن

 
 ن

ا ہ ے؟ ومی ت کی 
 
مھاری ق

 
 ن

ش کہاں ہ ے؟

 

ای مھاری رہ 
 
ں ن ان می  ان   خ 

ا ہ ے؟ ہ کی 
 
ی ش عہ معاش و پ  مھارا ذرب 

 
 ن

ے کے  ۴
 
ن ہ  اموش ر

 
س خ

 

وی
 
ت ی اب   جق کی ن 

لاف 
 
ی کے خ

 
مھاری مرض

 
ے سوالات ن

 
گن ھے 

چ  ےاگر ی و
 
ھی دے سکن  

پ
ں  ہی 
 
واب ی م ج 

 
و ت
 
وں ی ی  ہ 

 
ے سے آپ کو  کون

 
ن ہ  اموش ر

 
و۔ خ و ہ  ں ہ  ہی 

 
ضان ی

 
ق

 
ی

 گا۔ 

ں کرو۔ ہی 
 
ی ش ی ی ی س و پ 

 
ں کون و، اس می  ے ہ 

 
ن ہ  ا ا خ 

ھی کہی   
پ
و  م ج 
 
ہرخال ت  ی 

ب وت و 
 
د، اسے پ ی 

 
ر مف ب 
 
ا غ و ن  د  ہ  ی 

 
لن ے مف مھارے 

 
واہ وہ ن

 
ان دو گے ج ی  ھی ب 

ھ پ  و کچ  م ج 
 
ن کر لو کہ ت ی 

 
ش

 

ن ی ات ذہ  ہ ن  م ن 
 
کن ت  
لی

ا  ا خ  ی ش کی 
ر پ  ہادت کے طور ی 

 
ش

ا ہ ے۔
 
 شکی

س  ۵

 

وی
 
ت ی اب  ے کے جق کی ن 

 
رر کرن
 
 ممد مف

ں۔ ی  ے ہ 
 
رر کر سکن

 
لن ے ممد مف دمے کی سماعت کے 

 
ا ماں اس مف  ن اپ ن 

ً
لا
 
مھارے سری رست، می

 
م اور ن

 
 ت

ان اور  اسی  وق کا ن 
 
مھارے حق

 
ے ن
 
ون ے ہ 
 
عاون کرن

 
ھ ب
 
ہ عدالت کے شاپ مھارے ممد کا درج 

 
ں ن ملے می  داری معا وخ 

 
ر ہ ے۔کسی ق ب 

 
مھارا مش

 
ے ممد کے  ن

 
ن پ  ا

ی ی ڑے گی۔
 
ن ازت لی  ی عدالت کی اخ 

 
دان
 
ان
 
ں خ ھی 

م
 
ی ہلے ن ے سے 

 
رر کرن
 
ص کو مف

 
خ

 
ھی ش  
پ
ل کے علاوہ کسی  ے وکی 

 
ن پ   طور ی ر ا

س  ۶

 

وی
 
ت ی اب  ق کی ن 

 
ای
 
رم کے حف  ح 

ق ی  
 
ای
 
علق وہ حف

 
رم سے مت ں ح  دمے می 

 
مھارے مف

 
ں ن بمی 

 
اب ن( کی خ 

 
ی ش
 
ہ )ی ولی س اسب

ان 
 
ع
 
ل است  

و وکی ں گا ج 
ٔ
او ں۔ ڑھ کر سی  ی  ے ہ 

 
گن ج ے  ھی 

پ 
 سے 

ور سے سن لو۔
 
م غ
 
 ت
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〔第４（非行事実の告知）参照〕 

７ 少年の弁解の聴取 

今読んだ内容について，間違っていることや分からないことがあったら，何で

も遠慮なく言ってください。 

８ 観護措置をとらない場合 

君を少年鑑別所に送致しないことにします。 

今日は帰ってもらいます。 

しかし，これで裁判所の手続が終わったわけではありません。 

後日，調査や審判の呼出しがありますから，そのときは必ず裁判所に来てくだ

さい。 

９ 観護措置をとる場合（決定の告知等） 

君を少年鑑別所に送致することにします。  

少年鑑別所にいる期間は，通常，最長４週間です。なお，場合によっては，最

長８週間まで更新されることがあります。 

その間，少年鑑別所の技官や家庭裁判所調査官が君の性格，環境などに問題が

ないかどうか，あるとすれば何かといったことを知るため，心理テストや調査

を行うことになります。この調査等にはできる限り応じてください。 

また，自分自身や生活面の問題点は何か，それをどのように直していくかにつ

いて，審判で裁判官に説明できるように考えを整理しておいてください。 

10 少年鑑別所収容の通知の説明 

君が少年鑑別所に収容されることは，君のお父さん，お母さんなどの保護者に

通知します。 

誰への通知を希望しますか。 

その人の名前と住所及び君とその人との関係を教えてください。 

11 ウィーン条約の説明 

〔二国間条約に基づく通報を行うこととされている場合を除く。〕 
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ر ) مب 
 
ھن ے( ۴ن

ک س( دی 

 

وی
 
ت ی اب  ق کی ن 

 
ای
 
 )ملزم کے حف

ق کی سماعت  ۷
 
ای
 
ان حف ی  و عمر ملزم کے ب 

 
 ی

ے د
 
ی ران
 
ن ں اپ  ھی 

م
 
و ن
 
وں، ی ح ہ 

 
ر واض ب 

 
ق غ
 
ای
 
ے حف
 
گن کن ے  ی ش 

ا پ  و ن  ی ہ 
 
لط لگن

 
ات ع ی ن 

 
ں کون ھی 

م
 
ں ن ا ہ ے، اس می  ان 

ھ ی ڑھ کر سی  و کچ  ھی ج 
ے اپ 
 
ں ن ں می  ے می 

 
ن پ 

ی
 
ن ے۔ کون

ہ  ا ی خ 
 
ون ں ہ  ہی 

 
ٹ ی اہ  کچ 

چ 
 
 ہ

ں  ۸ ے کی صورت می 
 
ون ہ ہ  ق ن 

 
دام کے لای

 
ی اق
 
گران
 
ر ن  زی 

امی گھر 
 
ظ
 
ت
 
و عمر ملزموں کے اصلاحی و اپ

 
ں ی ھی 
م
 
ں م ن ا ہ ے۔ی  ا رہ  ا خ  چ  ھی 

پ 
ں  ہی 
 
 ی

و ے ہ 
 
ا سکن م وای س خ 

 
 ۔آج ت

ں۔ ی  ی ہ 
 
ون ں ہ  ہی 

 
ھی مکمل ی  

پ
اں ا ی 
 
ی کاررواب

 
کن عدالن  

لی
 

ا سم ں ن  لسلے می 
ش
ات کے 

 
ف ی 
 

ق
ح
 
ں ی عد می  ں ب  ھی 

م
 
ں کرو ن ہی 

 
ی ی اہ 

 
ں کون ے می 

 
ون ر ہ 
 
ں خاض م عدالت می 

 
ت ت

 
ے گا، اس وق

 
ان ا خ  لن ے طلب کی  اعت کے 

 گے۔

دام   ۹
 
ی اق
 
گران
 
ر ن رہ( کےزی  ب 

 
ا وغ
 
ان ضلہ سی  ت 

 

ں )ف ے کی صورت می 
 
ون ق ہ 
 
 لای

ا ہ ے۔ ا رہ  ا خ  چ  ھی 
پ 
ں  ھر می 

امی گ
 
ظ
 
ت
 
و عمر ملزموں کے اصلاحی و اپ

 
ں ی ھی 
م
 
 ن

ں  ھر می 
امی گ

 
ظ
 
ت
 
و عمر ملزموں کے اصلاحی و اپ

 
ک کی ی

 
ے ن
 
ن
 

ق
ہ  ھ 
 
ادہ آپ ادہ سے زن  ں زن  م اس مدت می 

اہ 
 
ے ہ ے، ن

 
ن
 

ق
ہ  ار  ادہ خ  ادہ سے زن    زن 

ً

ے کی مدت عموما
 
ن ہ  ر

ی ہ ے۔
 
ا سکن ع کی خ  ت 

وس
 
 ی

لن ے اس مدت کے دوران  ے کے 
 
ن
 
پ ا ات خ  ہ ن  سر ن 

 
گراں اف

 
ی عدالت کے مامور ن

 
دان
 
ان
 
لکار اور خ  

کی اہ  
ی
 
کن
 
امی گھر کے ی

 
ظ
 
ت
 
و عمر ملزموں کے اصلاحی و اپ

 
ی

ا سی 
 
ف

 
مھارا ی
 
ں گے کہ ن ال کری 

 
چ ی ڑن
 
ی ا گر خ   

ہ اور دن ت 
 
ی معاب

 
مھارے ماجول ن

 
ت اور ن صی 

 
خ

 
دگی  اور ش

 
ی زن ج 

 
مھاری ی

 
ں، اور اگر ن ہی 

 
ا ی ں ن  ی  ل ہ 

 
رے کے مسان

 
و معاس

ن ے۔
ہ  ا ا خ 
 
ی ال لن 

 
چ ی ڑن
 
ی ا ہ اور خ 

ت 
 
ہ معاب ی الامکان ن 

 
ں حن ھی 

م
 
ں۔ ن ی  ا ہ  و وہ کی 

 
وں ی ل ہ 

 
ن
ِ
 مسا

 
 
ن پ  ور کر لو کہ ا

 
وں ی ر غ

 
ای ی ہلے ان ن  ے سے 

 
ن
 
پ دمے اور اس معا

 
اکہ مف

 
ں، ن ی  ے ہ 

 
و سکن ل ہ 

ا خ ں، اور اس کے کی  ی  ل ہ 
 
ا مسان ں کی  دگی می 

 
ی زن
 
ن ا اپ  ں ن  ے آپ می 

ح کر شکو۔
 
ی ر
 
س
 

ود ی
 
ج کو ج
 
ج  کے دوران 

احت  ۱۰
 
س کی وص

 

وی
 
ے کے ی

 
ان ھے خ 
ک ں ر ھر می 

امی گ
 
ظ
 
ت
 
و عمر ملزموں کے اصلاحی و اپ

 
 ی

س اطلاع د

 

وی
 
عہ ی ذرب  ن کو ن  مھارے والدی 

 
ی ن
 
عن
مھارے سری رست، ب 

 
ل عدالت ن

 
اص
 
کن ے ق د  ی 

 
ں ق ھر می 

امی گ
 
ظ
 
ت
 
و عمر ملزموں کے اصلاحی و اپ

 
م ی
 
ی ہ ے کہ ت

 
ن پ 

و۔ ا رہ ے ہ   خ 

ے۔
 
ان ں کس کو اطلاع دی خ  ارے می  د کے ن  ی 

 
مھاری ق

 
  کہ ن
ٔ
او
 
ی ہ ب  م ن 

 
 ت

 
ٔ
او
 
ی ھی ب   
پ
ہ  م ن 
 
لق ہ ے۔ ت

ع
 
ا ب مھارا اس سے کی 

 
ا ہ ے اور ن ہ کی 

ت  ام اور ب 
 
 کہ اس کا ن

احت  ۱۱
 
دے کی وص ا معاہ 

 
ان  ون 

ں کہ ے اس صورت می 
 
ا ہ ے۔( )سوان

 
ان ا خ   ق اطلاع دن 

دے کے مظای ن معاہ  ی   دو ملکوں کے مائ 
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君の希望があれば，領事関係に関するウィーン条約に基づいて，君の国の駐日

大使館などに通報します。 

ただし，警察や検察官が通報していない場合に限ります。 

通報を希望しますか。 

なお，君の国の駐日大使館などに対しては，日本の法令に反しない限り，手紙

を出すことができます。 

 

第２ 調査手続 

１ 前置き 

私は，君の担当の家庭裁判所調査官の○○です。 

君について，○○事件が検察官（警察）から家庭裁判所に送られてきました。 

今日は，この事件のことや君のこれまでの生活，家族のことなどについて話を

聴きたいと思います。 

今日は，裁判所が選任した通訳人が通訳することになります。通訳人は，誠実

に通訳することを宣誓しています。 

私の質問の意味が分からない時は，何でも遠慮なく聞いてください。 

２ 少年の氏名などの確認 

名前は何といいますか。 

生年月日はいつですか。 

国籍はどこですか。 

日本ではどこに住んでいますか。 

仕事は何をしていますか。 

３ 手続の説明 

家庭裁判所では，本当に君に非行があるかどうかを確認します。 

君に非行がある場合は，どうしてそういうことをしてしまったか，今後繰り返

さないためにはどうしたらよいかということを考え，どのような指導や教育が
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ں، ی عدالت کا    می 
 
دان
 
ان
 
ں خ دمے می 

 
مھارے مف

 
وں۔، ن سر ہ 

 
گراں اف

 
 مامور کردہ ان ک ن
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ھ کروں گا۔ ھ گچ  ں ی وچ  ارے می  دان کے ن 
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دگی، اور خ

 
ملے، روزمرہ کی زن مھارے معا

 
م سے ن

 
ں ت  آج می 

ا رر کی 
 
مان مف رج 

 
ے ان ک ی

 
ل عدالت ن

 
اص
 
لن ے ق ات کے 

 
ف ی 
 

ق
ح
 
ا  آج کی ی ہ خلف لی  ے ن 

 
مان ن رج 

 
ی کرے گا۔ ی

 
مان رج 
 
وں کی ی
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ون مھاری کہی ہ 

 
ہ ے، وہ ن

ی کرے گا۔
 
مان رج 
 
ت داری سے ی

 
اب  ہ ے کہ وہ من و عن اور دن 

ھ لو۔ ھ سے ی وچ  ک مچ  ھچ 
چ 
و ن ے 

 
ں، ی ی 
 
ں آئ ہی 

 
ں ی ھ می  مچ 
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 اگر مب رے سوال ن

 ق  ۲
ضدی
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گر مع ام اور دن 

 
و عمر ملزم کے ن
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ا ہ ے؟ ام کی 
 
مھارا ن

 
 ن

ا ہ ے؟ ش کی 

 

دای ی  خ ب 
 
ی ار
 
مھاری ن

 
 ن

ا ہ ے؟ ومی ت کی 
 
مھاری ق

 
 ن

ش کہاں ہ ے؟

 

ای مھاری رہ 
 
ں ن ان می  ان   خ 

ا ہ ے؟ ہ کی 
 
ی ش عہ معاش و پ  مھارا ذرب 
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احت  ۳
 
وں کی وص ب 

 
ی کاررواپ

 
 عدالن

ہ عدالت و  ن 
 
ا ہ ے ی کاب کی 

 
رم کا ارت ے ح 

 
م ن
 
و۔ اگر ت ے ہ 

 
ون کب ہ 

 
رم کے مرن م کسی ح 

 
ا ت  ق کرے گی کہ آن 
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ی عدالت اس کی ت
 
دان
 
ان
 
رم  خ مھارے ح 

 
ن

زہ لے گی
 
ای اط خ 

 
اب کا محی ی  کے مجرک اسی  دپ 

 
وعی ت کی ن

 
ے اور کس ی

 
ہ آن ت ن  وب 

 
ارہ سرزدگی کی ی رم کی دون  رورت ب  ، اور اس لچاظ سے کہ ح 

 
م کی ض لی 

ع
 
ر اور ب
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必要かを考慮して最も適当な処分を決めています。 

今日は，今回の事件の原因を君と一緒に考えたいと思います。 

君から聴いた内容は，裁判官に報告します。 

裁判官は，その内容を踏まえた上で，君の処分を決めます。 

４ 審判の説明 

審判は，裁判の一種です。 

審判は，原則として非公開で行うことになっています（が，この事件について

は，裁判所が被害者等に審判を傍聴することを許可しましたので［被害者等から

傍聴の申出が出ていますので，これを裁判所が許可すれば］，被害者等が審判を

傍聴することができます。傍聴が許されるのは，審判の様子を直接見聞きしてそ

の状況を詳しく知りたいという被害者等の心情を尊重するためであることをよく

理解してください。）。 

審判廷には，裁判官のほか，家庭裁判所調査官，裁判所書記官，君，君の保護

者，君の付添人などが出席します。 

審判では，裁判官が君の名前，生年月日，職業，国籍，日本での住居などを確

認します。 

審判では，今回君がしたとされている非行の内容が告げられ，弁解の機会を与

えられます。 

君も，審判までに，今回の非行の原因や今後の生活などをよく考えておいてく

ださい（また，被害者等が審判の様子を傍聴していますが，落ち着いて自分の

考えを話すようにしてください。）。 

そして，審判の時には，君の考えていることを率直に話すようにしてください。 

また，事実と違う点や納得できない点があれば，その機会に述べてください。 

５ 処分の説明 

家庭裁判所の行う処分には，施設に入って生活指導などを受けるものとして少

年院送致，児童自立支援施設送致及び児童養護施設送致があります。 
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ام طے کرے گی۔
 
ظ
 
ت
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ج ں   گے، اس کی ری ورٹ می 

ٔ
او
 
ی ھے ب 
مچ  ھ  و کچ  م ج 

 
 ت

ضلہ صادر کرے گا۔ ت 

 

می ف
 
ا حی ی  ں اب  دمے می 

 
مھارے مف

 
عد ن ور کے ب 

 
ری ری ورٹ ی ر غ ج مب 

 
 ج

احت  ۴
 
 سماعت کی وص

ی کی طرح ہ ے۔
 
وان
 
ن
 
اعدہ س

 
اق دمے کی ن 

 
ہ سماعت کسی مف  ن 

و ں ہ  ہی 
 
مولی ت ی

 
ں اصولی طور ی ر عام لوگوں کی س کن اس  سماعت می   

لی
کہ گی )

 
ون دمےج 

 
ں عدالت اس مف ے می 

 
رہ  ن ب 

 
ضان زدگان وغ

 
ق

 
ں ی کی سماعت می 

ازت  لن ے عدالت کی طرف سے اخ  ی ہ ے، اس 
 
واست دی گن

 
ری کی درج

 
ضان زدگان کی طرف سے خاض

 
ق

 
کہ ی
 
ون ازت دے دی، )ج  ری کی اخ 

 
خاض

ں۔ ی  ے ہ 
 
و سکن رن ک ہ 

 
ں س رہ سماعت می  ب 

 
ضان زدگان وغ

 
ق

 
ں( ی ے کی صورت می 

 
ان ھ لو کہ  دی خ  ھی طرح سمچ 

چ 
ات ا ہ ن  م ن 

 
لن ے ت ے اس 

 
عدالت ن

ازت دے دی  ھی کہ اخ 

 
پ
ش  واہ 

 
ہ ج ضان زدگان کی ن 

 
ق

 
ے کہ ی

 
ون ے ہ 
 
ون رن ک ہ 

 
ں س ھی سماعت می 

چ 
ں ا ارے می  ملے کے ن  ضان زدگان اس معا

 
ق

 
ی

ں ی  ے ہ 
 
ن ہ  ا ا خ 

ی 
 
اب  (۔طرح خ 

مھارے سری  
 
م، ن
 
ی مجرر، ت

 
سر، عدالن

 
گراں اف

 
ی عدالت کا ن

 
دان
 
ان
 
ج کے علاوہ خ

 
ج ں  وں گے۔سماعت می  ود ہ  رہ موج  ب 

 
مھارے ممد وغ

 
 رست، ن

ش

 

ای ں رہ  ان می  ان  ومی ت، خ 
 
ہ، ق
 
ی ش ش، پ 

 

دای ی  خ ب 
 
ی ار
 
ام، ن
 
مھارا ن

 
ج ن
 
ج ں  از می 

 
 ق کرے گا۔ سماعت کے آع

ضدی
 

ں ت ارے می  رہ کے ن  ب 
 
 وغ

ے کا
 
اع کرن

 
ا دق ی  ں اب  ھی 

م
 
ا۔ اور ن کب کی 

 
ہ طور ی ر مرن

ن  ی  ے مب 
 
م ن
 
ے گا ج س کا ت

 
ان
 
ی ں ب  ارے می  رم کے ن  ں اس ح  خلے می  ی مر

 
دان
 
ی ج اب 
 
ے گا۔ ج

 
ان ا خ  ع دن 

 
ق  مو

دگی
 
ل کی زن ی 

 
ف
 
مست
ہ اور  ہ حرکت کی وج 

رمان  ی مج 
 
ن م اپ 
 
ی ہلے ت ی سے 

 
وان
 
ن
 
رہ عدالت کی  س ب 

 
ضان زدگان وغ

 
ق

 
ور کر لو )اور ی

 
ھی طرح غ

چ 
ں ا ارے می  کے ن 

ں، ی  ے ہ 
 
ن
 

سی ھی سماعت   
پ
ھر  م  پ 

 
ان سےت

 
ی ہار کرو۔(۔  اطمن 

 
ے کا اظ

 
ی ران
 
ن  اپ 

ہار
 
الات کا اظ ی 

 
ے خ
 
ن پ  ک ا ھچ 

چ 
ت ن ے 

 
ی کے وق

 
وان
 
ن
 
 کرو۔ اور س

ا دو۔
 
ی ر ب  ع ی 

 
ق و اس مو

 
کس ہ ے ی

ع
ھ کے ی ر  مھاری سمچ 

 
ا ن اد ہ ے ن 

 
ض
 
ق سے مت

 
ای
 
ات حف ی ن 

 
 اگر کون

احت  ۵
 
دوی ست کی وص

ی  ضلے و ب  ت 

 

 ف

ں  ضلے می  ت 

 

ے ف
 
ن پ  دمے کے ا

 
ی عدالت مف

 
دان
 
ان
 
ہ خ
 
ی ان ک طری ق

 
ں سے کون وں می 

 
ی طری ق

 
لن ے کن ے کے 

 
ان ھے خ 
ک ں ر ی می 

 
گران
 
د ن ی 
 
و عمر ملزموں کے ق

 
ز ی وی  ج 

 
ی

ل
 
ی
 
وںکرے گی۔ ان مح

 
اہ ادارہ  ف طری ق ی  ت ب 

 
لق ی س
ع
 
روغ سے مت

 
عداد کے ف

 
ود ی رور است

 
ا، ج
 
ی اشکول کے جوالے کرن

 
ن ی  رپ 
 
و عمر ملزم کو ی

 
ں ی کے جوالے می 

و
 
ظ ی
 
ف ح
 
ے ی
 
ا اور ادارہ ی ران

 
ل ہ ے۔ کرن

ام
 
ا ش
 
 عمر کے جوالے کرن
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また，社会の中で保護観察官や保護司から指導を受ける保護観察もあります。 

さらに，検察官送致といって，事件を刑事裁判に回して大人と同様に罰金や懲

役という刑罰によって責任をとってもらうようにすることもあります。 

君が十分に反省しており，二度と非行を繰り返すおそれがないと思われる場合

には，これらの処分を行わないで事件を終了させることもあります。 

また，審判を開かずに今回の手続を終わらせることもあります。 

そのほかに，試験観察という中間的な処分もあります。これは，最終的な処分

を決める前に，一定の期間，君を適当な人の所に預けて補導してもらったり，

家に帰って普通の社会生活をしたりする中で，君の行動や生活状況を観察し，

その経過を見て，もう一度審判を開き，最終的な処分を決めるものです。 

なお，家庭裁判所による処分がなくても，入国管理当局の判断で，国外退去な

どを命じられることがあります。 

 

第３ 審判手続 

１ 審判開始の宣言 

今から，審判を開いて，君の処分を決めることにします。 

今日の手続については，裁判所が選任した通訳人が通訳することになります。

通訳人は，誠実に通訳することを宣誓しています。 

私の質問の意味が分からない時は，何でも遠慮なく聞いてください。  

２ 少年の氏名などの確認 

名前は何といいますか。 

生年月日はいつですか。 

国籍はどこですか。 

日本ではどこに住んでいますか。 

仕事は何をしていますか。 

３ 黙秘権の告知 
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سر 
 
ی ان ک اف

 
گران
 
ل ہ ے۔ اس کی ن

ام
 
ھی ش  
پ
ی 
 
گران
 
ی ن
 
س

 

ں آزمای وں می 
 
الا طری ق ہ ن  درج 

  می 
 
اکار اف

 
ا رص ا سر ن 

 
سر کہلان

 
ن اف
 
ی ش لی کورٹ ی روپ 

م ی 
 

و ف ی ہ ے ج 
 
ون رد ہ  کے سب 

ا ہ ے۔
 
سر کرن دگی ی 

 
ں عام زن رہ می 

 
لزم معاس

و عمر م
 
ا ہ ے۔ اور اس دوران ی

 
ی کرن
 
مان
 
ی لزم کی رہ 

و عمر م
 
 ہ ے۔ وہ ی

داری  وخ 
 
دوی ست کے علاوہ ق

ی    عدالت اس ب 
 
لغ کے مف ا ی ہ ے، ج س طرح کسی ن 

 
رد کر سکن ہ کے سب  ان 

 
ع
 
ل است  

لن ے وکی ی کے 
 
ی کارروان

 
ون ں ہ  دمے می 

 ہ ے۔

اوا و 
 
ھی چ 
 
ہہ دل سے ی

 
رم ی ر ی کن ے ح  ے 

 
ن پ  م ا

 
ی ہ ے کہ ت

 
ن چ 

 
ہی
ی 
ج ے ی ر  ی 

 

ی
 
پ و  اگر عدالت اس 

 
و گی، ی ں ہ  ہی 

 
م سے سرزد ی

 
ظا ت
 
سی خ
دہ ای  ی 
 
و اور  آب کے ہ  خ  و  دہ ہ 

رمی 
 
س

ی ہ ے۔
 
م کر سکن

 
ی
 
دمہ ح
 
ہ مف ھی ن 

ر پ  ب 
 
غ ی ہ ے۔ عدالت سماعت کے ب 

 
ارج کر سکن

 
دمے کو خ

 
 عدالت مف

ہ مراد ہ ے کہ عدالت کے ی سے ن 
 
گران
 
ی ن
 
س

 

ی آزمای
 
ا ہ ے۔ عارض

 
ا شکی ا خ  ھی لی 

دام پ 
 
ی کا اق

 
گران
 
ی ن
 
س

 

ی آزمای
 
دوی ست کے علاوہ عارض

ی  الا ب  می  مذکورہ ن 
 
حی

ے کی 
 
دگی گزارن

 
ی روزمرہ کی زن

 
ن ں اپ  ھی 

م
 
لن ے ن ہ مدت کے  ن  ھر ان ک معی   

ا پ ے ن 
 
ان ا خ  ں دے دن  ی می 

 
گران
 
ص کی ن

 
خ

 
اسب ش ں کسی می  ھی 

م
 
ک ن

 
ضلے ن ت 

 

ف

ازت   اخ 
 
گران
 
ی ن
 
س

 

ی آزمای
 
شکے۔ اس عارض دہ کر  اہ 

 
ات کا مس مھارا عادات و اطوار اور طرز خی 

 
اکہ عدالت ن

 
ے ن
 
ان می دے دی خ 

 
لن ے حی مھارے 

 
عد ن ی کے ب 

ضلہ ص ت 

 

 ادر کرے گی۔ف

ں ا ھی 
م
 
ھی ن  
پ
ھر  ی ہ ے، پ 

 
ضلہ کرن ت 

 

ے کا ف
 
ہ کرن دام ن 

 
ھی اق  
پ
ی 
 
ں سے کون دامات می 

 
الا اق ہ ن  درج 

لاف می 
 
مھارے خ

 
ی عدالت ن

 
دان
 
ان
 
ہ خ ب ورو کے اگرج  ن پ 

 
ش گری  می 

ی ہ ے۔جوالے 
 
ھی دے سکن  

پ
کم 
خ
راج کا 

 
ں ملک سے اح ھی 

م
 
ی ہ ے اور ن

 
 کر سکن

 

ر  مب 
 
ہ سماعت ۳ن

 
 طری ق

طہ اعلان  ۱ اب 
 
اص  سماعت کا ن 

ی ہ ے۔
 
روع کرن

 
ی س
 
دمے کی سماعت کی کارروان

 
مھارے مف

 
 اب عدالت ن

و مھاری کہی ہ 
 
ا ہ ے، وہ ن رر کی 

 
مان مف رج 

 
ے ان ک ی

 
ل عدالت ن

 
اص
 
لن ے ق ا آج کی سماعت کے  ہ خلف لی  ے ن 

 
مان ن رج 

 
ی کرے گا۔ ی

 
مان رج 
 
وں کی ی

 
ای ی ن 
 
ن

ی کرے گا۔
 
مان رج 
 
ت داری سے ی

 
اب  ہ ے کہ وہ من و عن اور دن 

ھ لو۔ ھ سے ی وچ  ک مچ  ھچ 
چ 
و ن ے 

 
ں، ی ی 
 
ں آئ ہی 

 
ں ی ھ می  مچ 

مھاری س
 
 اگر مب رے سوال ن

 ق  ۲
ضدی
 

لومات کی ت
گر مع ام اور دن 

 
و عمر ملزم کے ن

 
 ی

ا ہ ے؟ ام کی 
 
مھارا ن

 
 ن

ش 

 

دای ی  خ ب 
 
ی ار
 
مھاری ن

 
ا ہ ے؟ن  کی 

ا ہ ے؟ ومی ت کی 
 
مھاری ق

 
 ن

ش کہاں ہ ے؟

 

ای مھاری رہ 
 
ں ن ان می  ان   خ 

ا ہ ے؟ ہ کی 
 
ی ش عہ معاش و پ  مھارا ذرب 

 
 ن

س  ۳

 

وی
 
ے کے جق کا ی

 
ن ہ  اموش ر

 
 خ
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これから君に質問をしていきますが，君はこれらに無理に答える必要はありま

せん。黙っていてもそれだけで不利になることはありません。 

言いたいことがあれば，何でも遠慮なく話してください。 

ただし，君が話したことは，君にとって有利か不利かを問わず，証拠として使

われることがあります。 

４ 被害者等の傍聴がある場合の説明 

この事件では，被害者等が審判を傍聴しています。傍聴を許可したのは，審判

の様子を直接見聞きしてその状況を詳しく知りたいという被害者等の心情を尊重

したためです。被害者等が審判の様子を傍聴していますが，落ち着いて自分の考

えを話すようにしてください。 

５ 非行事実の告知 

これから，検察官（警察）から送られてきている事件の内容を読みます。よく

聞いておいてください｡ 

〔第４ (非行事実の告知 )参照〕 

６ 少年の弁解の聴取 

今読んだ内容について，間違っていることや分からないことがあったら，何で

も遠慮なく言ってください。 

７ 証人尋問手続 

今から，あなたをこの事件の証人として尋問します。 

まず，うそをつかないという宣誓をしていただきます。宣誓書の内容を読み上

げてください。 

（証人）「良心に従って，ほんとうのことを申します。知っていることをかく

したり，無いことを申したりなど，決して致しません。以上のとおり誓います。

証人○○」 

では，宣誓書に署名押印してください。 

証人は，今宣誓したように本当のことを証言してください。 
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ھی دے سکن  

پ
ں  ہی 
 
واب ی م ج 

 
و ت
 
وں ی ا ہ 

 
م سے سوالات کرن

 
ں ت ے سے آپ کو  کاب می 

 
ن ہ  اموش ر

 
و۔ خ یے ہ 

 
و گا۔ ون ں ہ  ہی 

 
ضان ی

 
ق

 
 ی

ں کرو۔  ہی 
 
ی ش ی ی ی س و پ 

 
ں کون و، اس می  ے ہ 

 
ن ہ  ا ا خ 

ھی کہی   
پ
و  م ج 
 
 ت

ہادت کے طور ی ر
 
ب وت و ش

 
د، اسے پ ی 

 
ر مف ب 
 
ا غ و ن  د  ہ  ی 

 
لن ے مف مھارے 

 
واہ وہ ن

 
ان دو گے ج ی  ھی ب 

ھ پ  و کچ  م ج 
 
ن کر لو کہ ت ی 

 
ش

 

ن ی ات ذہ  ہ ن  م ن 
 
کن ت  
لی

ا   ا خ  ی ش کی 
پ 

ا ہ ے۔
 
 شکی

ب    ۴
 
ضان زدگان وغ

 
ق

 
رکت کی صورت ی

 
ں س ا کیرہ کی سماعت می 

 
 حتوص

ملے ازت دے  اس معا رکت کی اخ 
 
ں س دمے می 

 
ے اس مف

 
لن ے عدالت ن وں گے۔اس  رن ک ہ 

 
ں س رہ اس سماعت می  ب 

 
ضان زدگان وغ

 
ق

 
ں ی می 

 
 
رہ ن ب 
 
ضان زدگان وغ

 
ق

 
ں ی ں۔ سماعت می  ی  ے ہ 

 
ن ہ  ا ا خ 

ی 
 
اب ل خ   
صی
 
ق

 
ی
ملے کی  ے کہ اس معا

 
ان و خ  ش ی وری ہ 

واہ 
 
ہ ج ضان زدگان کی ن 

 
ق

 
ں دی کہ ی ی 

 
ان سن ی  مھارا ب 

ان
 
ی م اطمن 

 
کن ت  
لی
ہار کرو گے۔ گے، 

 
ے کا اظ

 
ی ران
 
ن  سے اپ 

س  ۵

 

وی
 
ت ی اب  ق کی ن 

 
ای
 
ہ حف رمان   مج 

و۔
 
ور سے سن

 
ں غ ھی 

 
ں۔ اپ ی  ے ہ 

 
ون ن( سے موصول ہ 

 
ی ش
 
ہ )ی ولی س اسب

ان 
 
ع
 
ل است  

و وکی ں گا، ج 
ٔ
او ق ی ڑھ کر  سی 

 
ای
 
ہ حف رمان  دمے کے مج 

 
مھارے مف

 
ں ن  می 

ر  مب 
 
س  ۴)ن

 

وی
 
ت ی اب  ق کی ن 

 
ای
 
ھن ے(کملزم کے حف

ک  و دی 

ی  ۶
 
ان
 
ان صف ی  و عمر ملزم کے ب 

 
 کی سماعت ی

۔
ٔ
او
 
ی ک ب  ھچ 

چ 
و ن ے 

 
و ی ہ ہ   ق ن 

ق کے مظای
 
ای
 
ا حف و ن  ی ہ 

 
لط لگن

 
ں ع ھی 

م
 
ات ن ی ن 

 
ں کون ا، اس می  ان 

ھی ی ڑھ کر سی 
ے اپ 
 
ں ن  می 

ہ  ۷
 
رح کا طری ق وں سے ح   گواہ 

رح کروں گا۔ دمے کے گواہ کے طور ی ر آپ سے ح 
 
ں اس مف  می 

امہ ی ڑھ
 
ں گے۔ آپ خلف ن ولی  ں ی  ہی 

 
ھوٹ ی ں  کہ آپ چ  سم کھا لی 

 
ی ہلے آپ ف ن ے۔ سب سے 

 
چ
 لی 

ں کہوں گا۔ گواہ ہی 
 
ھ ی شچ کے سوا کچ  شچ کہوں گا۔ اور  ھ کہوں گا،  و کچ  وں کہ ج  ا ہ 

 
سم کھان

 
 ق ف
ر کے مظای مب 

 
ے ض
 
ن پ  ں ا                                                           )گواہ( می 

ن ے۔ آپ سےاب 
 
پ ہر لگا

ی م
 
ن ن ے اور اپ 

 
چ
کی  ط 
 
خ
 
امہ ی ر دسی

 
 عرض ہ ے کہ خلف ن

ن ے۔ عرض ہ ے کہآپ سے 
 
چ
 
ی ان د ی  ھ ب 

 
داری کے شاپ

 
مان حت ای 

 
 اس خلف کے ی
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宣誓の上でうその証言をすると，偽証罪で処罰されることがあります。 

証言することによって証人自身又は証人の近親者が刑事訴追を受けたり，有罪

の判決を受けたりするおそれのある事柄については，証言を拒むことができます。

その場合には，申し出てください。 

〔証人尋問の実施〕 

以上で証人尋問を終わります。 

証人は，御苦労さまでした。 

８ 聴取の終了 

これで話を聴くのを終わりにして，君に対する処分を決めることにします。最

後に何か言っておきたいことがあれば言ってください。 

９ 調査官の意見陳述 

 既に提出している少年調査票記載の意見欄のとおりで，特に付け加えること

はありません。 

10  付添人の意見陳述 

  意見書のとおりで，特に付け加えることはありません。 

11 決定などの告知及びその説明 

それでは，今から君の処分を告知します。 

〔第５（決定などの告知及びその説明）参照〕 

12 抗告権の告知（保護処分に付された場合） 

この決定に不服があるときは，君や君の法定代理人及び付添人は，抗告するこ

とができます。 

抗告する場合には，２週間以内に，○○高等裁判所宛ての抗告の申立書をこの

裁判所に出してください。 

抗告の申立書は，少年院などの施設の長又はその代理者を通じて出すことがで

きます。 

13 ウィーン条約の説明（少年院送致や少年院への戻し収容の場合） 
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〔二国間条約に基づく通報を行うこととされている場合を除く。〕 

君の希望があれば，領事関係に関するウィーン条約に基づいて，君の国の駐日

大使館などに通報します。 

ただし，今までにこの事件で通報していない場合に限ります。 

通報を希望しますか。 

なお，君の国の駐日大使館などに対しては，日本の法令に反しない限り，手紙

を出すことができます。 

 

第４ 非行事実の告知 

１ 窃盗罪（万引）の例 

「君は，平成○年５月１０午後１時２３分頃，東京都○○区○○町１丁目５番

１２号所在の株式会社○○店において，同店の店長であるＡが管理していた万

年筆５本（販売価格合計５万円）を盗んだものです。」 

２ 窃盗罪（バイク盗）の例 

「君は，平成○年１０月１２日午後３時３５分頃，東京都○○区○○町２丁目

３番５号先路上において，Ａが所有する第一種原動機付自転車１台（時価約１

５万円相当）を盗んだものです。」 

３ 遺失物等横領罪の例 

「君は，平成○年７月２１日午後９時３０分頃，東京都○○区○○町５丁目３

番４号所在の○○自転車置場において，その場所に放置されていたＡが所有す

る自転車１台（時価約６０００円相当）を発見し，これを自分の物にするつも

りで拾得して横領したものです。」 

４ 傷害罪の例 

「君は，平成○年１月１５日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町１丁目

６番１５号先路上において，Ａが君の身体にぶつかったことから口喧嘩し，腹

を立てて，持っていた長さ約５０センチメートルの木棒でＡの頭部を５，６回
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強く叩き，それによって，Ａに対し，加療約３週間を要する前頭部裂傷の傷害

を負わせたものです。」 

５ 強盗罪の例 

「君は，生活費に困り，通行人からお金を奪い取ろうと考えて，平成○年６月

１３日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町３丁目１番１２号先路上にお

いて，通りかかったＡ（当時１８歳）を近くの路地に連れていき，Ａに対し，

持っていた登山ナイフを突きつけながら「金出せ。金出せ。」と言って脅迫し，

Ａが反抗できない状態にした上，Ａの所有していた現金３万円を差し出させて

奪い取ったものです。」 

６ 殺人罪の例（その１） 

「君は，平成○年７月１２日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町３丁目

１０番５号所在の平和住宅１号室において，君の長男Ａ（当時生後１か月）の

養育に疲れ，将来を悲観して，Ａを殺そうと決意し，持っていたタオルでＡの

頸部を絞めつけるなどし，そのことによりＡを窒息死させて殺害したもので

す。」 

７ 殺人罪の例（その２） 

「君は，平成○年１月３１日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町６丁目

３番４号先路上において，Ａ（当時１９歳）から身体が触れたことで因縁をつけ

られ，突然腹部などを数回足蹴りするなどの暴行を加えられたことにかっとなり，

とっさに，殺意をもって，持っていたナイフ（刃体の長さ約１５センチメートル）

で，Ａの右胸部を数回突き刺し，右胸部に刺し傷を負わせ，間もなく，その場所

において，その刺し傷による出血多量によりＡを死亡させて殺害したものです。」 

８ 覚せい剤取締法違反罪の例 

「君は，法定の除外事由がないのに，平成○年１０月２１日午後１０時３０分

頃，東京都○○区○○町１丁目２番８号所在の平和住宅２号室において，フエ

ニルメチルアミノプロパンの塩類若干量を含有する水溶液を，自分の身体に注
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射し，覚せい剤を使用したものです。」 

９ 毒物及び劇物取締法違反罪の例 

「君は，平成○年５月１２日午後１０時３０分頃，東京都○○区○○町２丁目

３番５号先路上において，興奮，幻覚又は麻酔の作用を有する劇物で，政令で

定められたトルエンを，みだりに吸入したものです。」  

10 過失運転致傷罪の例 

「君は，平成○年１０月１２日午後３時３５分頃，東京都○○区○○町３丁目

７番８号先路上において，普通乗用自動車を運転して○○区○○町方面から

○○区○○町方面に向かい，時速約８０キロメートルの速度で進行中，その場

所の手前は左方にカーブして前方の見通しが困難であったので，あらかじめ減

速し安全に走行できるようにハンドル，ブレーキなどを的確に操作して進行す

べき運転者としての注意義務があったのに，これを怠り，先程の速度のまま的

確なハンドル操作をせずに進行した過失により，自分の自動車を対向車線に進

入させ，対向して進行してきたＡ（当時２１歳）運転の普通乗用自動車の前部

に自分の自動車の右前部を衝突させ，Ａに全治約２か月間を要する右大腿骨骨

折などの傷害を負わせたものです。」 

11 道路交通法違反（無免許運転）の例 

「君は，公安委員会の運転免許を受けないで，平成○年１０月５日午後１０時

３０分頃，東京都○○区○○町５丁目９番５号○○町交差点付近路上において，

自動二輪車を運転したものです。」 

12 道路交通法違反（速度違反）の例 

「君は，平成○年２月１３日午後１０時３０分頃，公安委員会が道路標識によ

って最高速度を時速４０キロメートルと定めた東京都○○区○○町２丁目５番

７号付近道路において，その最高速度を超える時速８０キロメートルで普通乗

用自動車を運転したものです。」  

13 売春防止法違反の例 
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「君は，売春をする目的で，平成○年３月１０日午後６時３５分頃，東京都

○○区○○町１丁目１番１８号付近路上において，その場所を通行中のＡに対

し，「遊びませんか社長。ホテルいい３万円。」などと言って誘い，公衆の目

に触れるような方法で人を売春の相手方となるよう勧誘したものです。」 

14 出入国管理及び難民認定法違反の例 

「君は，○○国国籍を有する外国人で，平成○年６月１２日，○○国の政府が

発行した旅券を持って，千葉県成田市にある新東京国際空港に上陸して日本の

国に入ったものですが ,在留期限は同年６月２７日までであったのに，その日

までに日本の国から出国せず，平成○年６月９日まで，東京都○○区○○町３

丁目５番１２号に住み，在留期間を経過して不法に日本の国に残留したもので

す。」 

15 ぐ犯の例 

「君は，○○国の養父母のもとで育ち，平成○年４月２０日頃，出稼ぎのた

めに来日し，その年の５月１日頃からストリップ劇場でダンサーとして働くよ

うになりました。その後，同じような劇場数か所を転々とし，現在は，東京都

○○区○○町２丁目３番８号所在の，暴力団○○組幹部で覚せい剤取締法違反

の前科，前歴を有するＡ方のアパートに泊まり，Ａ及びその仲間と共に無為徒

食の生活を送っていました。そして，この間，君は，数十名の劇場の客や複数

の暴力団組員と性的関係を持って小遣いをもらうなど，いかがわしい場所に出

入りするとともに，犯罪性のある人と交際しています。君の性格，環境に照ら

し，将来，売春防止法違反あるいは覚せい剤取締法違反の罪を犯すおそれがあ

るというのが事件の内容です。」 

 

第５ 決定などの告知及びその説明 

１ 保護観察決定などの告知及びその説明  

(1) 保護観察決定の告知及びその説明 
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君を○○保護観察所の保護観察に付します。 

保護観察では，社会生活をしながら，保護観察官や保護司の指導を受けるこ

とになります。 

(2) 交通短期保護観察の処遇勧告の告知及びその説明 

君を交通保護観察に付します。ただし，保護観察所に対しては，短い期間で

処遇が終わるようにという勧告を付けておくこととします。 

交通保護観察では，社会生活をしながら，保護観察官による指導を受けるほ

か，交通に関する講習を受けることになります。 

２ 児童自立支援施設又は児童養護施設送致決定の告知及びその説明 

君を児童自立支援施設（児童養護施設）に送致します。 

君は児童自立支援施設（児童養護施設）に入所し，施設の職員から生活指導な

どを受けることになります。 

３ 少年院送致決定などの告知及びその説明  

(1) 少年院送致決定の告知及びその説明 

君を第○種少年院に送致します。 

君は，少年院に収容され，生活指導などの矯正教育を受けることになります。 

(2) 処遇勧告の告知及びその説明 

ア 短期間の処遇勧告の説明 

少年院に対しては，短い期間で処遇を終えることが適当であるとの処遇勧

告を付けておくこととします。 

イ 特別短期間の処遇勧告の説明 

少年院に対しては，特に短い期間で処遇を終えることが適当であるとの処

遇勧告を付けておくこととします。 

また，できる限り日課の一部を君に計画させ，実施させることなど開放的

な教育を受けることができるよう求める勧告も付けておくこととします。 

４ 不処分決定の告知 
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君を保護処分に付さないことにします。 

５ 知事又は児童相談所長への送致決定の告知 

君の事件を○○児童相談所長（○○知事）に送致します。 

６ 検察官送致決定の告知 

君の事件を○○地方検察庁の検察官に送致します。 

７ 強制的措置許可決定の告知 

君の事件を○○児童相談所長に送致します。 

児童相談所長が，君に対し，平成○年○月○日から，○年間に，通算○○日を

限度として，君の自由を制限する強制的な措置をとることを許可することとし

ます。 

８ 強制的措置不許可決定の告知 

児童相談所長が君に対して君の自由を制限するような強制的な措置をとること

は，許可しないこととしました。 

９ 試験観察決定などの告知及びその説明 

君を家庭裁判所調査官○○の観察に付します。 

試験観察は，君に対する最終的な処分を決める前に，一定の期間，君を○○に

預けて補導してもらいながら（家に帰って普通の社会生活をしながら），君の

行動や生活状況を観察し，その経過を見て，もう一度審判を開き，最終的な処

分を決めるものです。 

君に対し，試験観察中に守るべき事柄として，①・・・，②・・・を指示しま

す。 

10 没取決定の告知 

押収してある○○を没取します。 

11 訴訟費用負担決定の告知 

家庭裁判所に送致される前の国選弁護費用として要した訴訟費用○○万円は君

に負担させることにします。 
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12 戻し収容決定の告知 

君を第○種少年院に戻して収容します。 

13 収容継続決定の告知 

君を平成○年○月○日まで第○種少年院に継続して収容します。  

14 保護処分の取消決定の告知 

君に対する保護観察（児童自立支援施設送致，児童養護施設送致，少年院送致）

決定を取り消します。 

15 施設送致決定の告知 

〔前記２（児童自立支援施設又は児童養護施設送致決定の告知及びその説明）

及び３（少年院送致決定などの告知及びその説明）参照〕  
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第６ 書式例 
書式１ 少年と保護者の皆さんへ（身柄事件用） 

少年と保護者の皆さんへ 

1. この度，少年は，（ ）保護事件について（ ）少年鑑別所へ送致されることになり
ました。少年に対しては，以後，原則として，次の手続で処分が決められます。 
（１）観護措置 

  少年鑑別所では，少年の身柄を確保し，併せて，少年の心身の鑑別を行います。ここでの収容期
間は，通常，最大限４週間です。なお，場合によっては，最大限８週間まで更新されることがあり
ます。 

（２）調査 
（１）の鑑別と並行して，家庭裁判所調査官が少年に関する調査を行います。この調査の目的は，

非行の原因，少年の性格や行動のみならず，家庭，学校，職場，友人関係などの環境等について調
査し，少年に対して最も有効適切な処分は何かを明らかにすることです。 

  （３）審判 
（２）の調査が終わると，審判を開きます。審判は，裁判の一種ですが，非公開で，審判廷には

少年，保護者（付添人があるときは付添人も）が出席します（場合により，学校の先生，保護司，
検察官等も出席することがあります。）。 
審判では，少年が非行を犯したかどうか，また，少年の性格，環境などに問題がないかどうかに

ついて審理をし，家庭裁判所調査官の調査結果などを参考にして，裁判官が少年に対する処分を決
めます。裁判官等から尋ねられたことについて，事実と違う点や納得のできない点があれば述べて
ください。また，調べてほしい証人や証拠があれば申し出ることもできます（裁判所で必要と認め
たときは，取り調べます。）。 

2. 家庭裁判所で行う主な処分は次のとおりです。
（１）保護観察

通常の社会生活を続けながら，保護観察所の保護観察官などの指導，監督を受けて，少年の改善，
更生を図るものです。 

  （２）児童自立支援施設又は児童養護施設送致 
少年をこれらの施設に入所させて，必要な指導又は養護を行うものです。 

  （３）少年院送致 
少年を少年院に収容して，矯正教育を行うものです。 

  （４）検察官送致 
成人の場合と同様の手続による刑事裁判を受けさせるため，事件を検察官に送致するものです。 

  （５）不処分 
少年に非行がないときや，非行があっても何らの処分をするまでもないときになされるものです。 

  （６）試験観察 
（１）から（５）までの最終処分を決めるため，一定の期間，少年の行動，成績を観察するもの

です。試験観察の期間中，民間の施設等に少年を預けて指導してもらうこと（補導委託）もありま
す。 

3. 少年や保護者には，次の権利などが認められています。
（１）付添人選任権

少年及び保護者は，付添人を選任することができます。付添人は，家庭裁判所の審判の協力者で
あるとともに，刑事事件の弁護人に当たるものですが，弁護士に限らず，保護者や一般の人でも，
裁判所の許可があれば，付添人となることができます。 

  （２）黙秘権 
少年は，裁判官などの質問に無理に答える必要はありません。ただし，裁判所は，少年が述べた

ことを参考にして，適切な処分を決めるわけですから，言いたいことは何でも正確に述べてくださ
い。 

  （３）不服申立書 
２の（１）から（３）までの決定に対して不服があれば，少年，法定代理人又は付添人は，２週

間以内に高等裁判所に抗告の申立てをすることができます。 

4. 以上のほか，分からないことがあれば，担当の書記官又は調査官に尋ねてください。

平成 年 月 日 

家庭裁判所 支部
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書式２ 少年と保護者の皆さんへ（在宅事件用） 

少年と保護者の皆さんへ 

1. この度，少年は，（  ）保護事件について家庭裁判所で審判を受けることになりました。
審判は，裁判の一種ですが，非公開で，審判廷には少年，保護者（付添人があるときは付添人も）が

出席します（場合により，学校の先生，保護司，検察官等も出席することがあります。）。審判では，少
年が非行を犯したかどうか，また，少年の性格，環境などに問題がないかどうかについて審理をし，家
庭裁判所調査官の調査結果などを参考にして，裁判官が少年に対する処分を決めます。 
裁判官等から尋ねられたことについて，事実と違う点や納得のできない点があれば述べてください。

また，調べてほしい証人や証拠があれば申し出ることもできます（裁判所で必要と認めたときは，取り
調べます。）。 

2. 家庭裁判所で行う主な処分は次のとおりです。

（１）保護観察
  通常の社会生活を続けながら，保護観察所の保護観察官などの指導，監督を受けて，少年の改
善，更生を図るものです。 

（２）児童自立支援施設又は児童養護施設送致 
少年をこれらの施設に入所させて，必要な指導又は養護を行うものです。 

（３）少年院送致 
少年を少年院に収容して，矯正教育を行うものです。 

（４）検察官送致 
成人の場合と同様の手続による刑事裁判を受けさせるため，事件を検察官に送致するものです。 

  （５）不処分 
少年に非行がないときや，非行があっても何らの処分をするまでもないときになされるもので

す。 
  （６）試験観察 

（１）から（５）までの最終処分を決めるため，一定の期間，少年の行動，成績を観察するもの
です。試験観察の期間中，民間の施設等に少年を預けて補導してもらうこと（補導委託）もありま
す。 

3. 少年や保護者には，次の権利などが認められています。

（１）付添人選任権
少年及び保護者は，付添人を選任することができます。付添人は，家庭裁判所の審判の協力者で

あるとともに，刑事事件の弁護人に当たるものですが，弁護士に限らず，保護者や一般の人でも，
裁判所の許可があれば，付添人となることができます。 

（２）黙秘権 
少年は，裁判官などの質問に無理に答える必要はありません。ただし，裁判所は，少年が述べた

ことを参考にして，適切な処分を決めるわけですから，言いたいことは何でも正確に述べてくださ
い。 

（３）不服申立書 
２の（１）から（３）までの決定に対して不服があれば，少年，法定代理人又は付添人は，２週

間以内に高等裁判所に抗告の申立てをすることができます。 

4. 以上のほか，分からないことがあれば，担当の書記官又は調査官に尋ねてください。

   平成 年 月 日 

家庭裁判所 支部 
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ت سماعت کے دوران ن

 
ی ہ ے، اس وق

 
صلہ کرت ی 

 

ب ف کہ عدالت ج 
 
وت کہے، کن  ی   شچ ہ 

ل      (۳) ن  لاف اب 
 
صلے کے ج ی 

 

 ف

اس  ن 
 
ت
 
الا اق لزم مذکورہ ت 

و عمر م
 
ق ) ۲اگر ن

 
ں۳( سے )۱کی س صلے کے  ( می  ی 

 

ا اس کا ممد اس ف دہ، ت 
ن 
 
ماب
 
ی ن
 
وت
 
ان
 
ا اس کا ف لزم ت 

و عمر م
 
و ن
 
و ن ہ ہ  ق ی 

 
ق
 
صلے سے می ی 

 

ک ف ں سے کشی ات  اسات می  ن 
 
ت
 
درج اق

ں۔ ی  ے ہ 
 
واست دے سکی

 
ل کی درح ن  ام اب 

 
در عدالت اعلیٰ کے ت

 
ے کے ات

 
ی
 

ف
ہ  لاف دو 

 
 ج

 

ہاں آپ              ۴ ں ج  ارے می  ھی امور کے ت   
ٹ
ی ہ ے کہ کشی 

 
ات ی ے۔ آپ کو صلاح دی ج 

 
ج
لی  ھ  سر سے ن وچ 

 
گراں اف

 
ا ت ا مجرر، ت  ری ت 

 
ی کری  و عدالت کی سن 

 
ے، ن
 
ں آئ ہی 

 
ں ن ھ می  مج 

 کی س

 

خ
 
ت ار
 
     ت

ی عدالت کی                                                                         
 
دات
 
ات
 
اخ  کی ج

 
 س

 

－53－



  

 
平
成
 
 
 
 
 
年
 
少
 
第
 
 
 
 
 
 
 
号
 

 
 

 
 

 
 

 
 
保
護
事
件

 

 

審
判
期
日
通
知
書

 

 
少
 
年

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
殿

 

 
 
保
護
者

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 
殿

 

 
 

上
記
少
年
に
対
す
る
保
護
事
件
の
審
判
が
開
か
れ
る
こ
と
に
な
り
ま
し
た
か

 

 
 
ら
、
少
年
と
保
護
者
の
方
は
一
緒
に
こ
の
書
面
を
持
っ
て
、

 

平
成
 
 
 
年
 
 

 
月

 
 
 
 
日

 
午
前

 
 
 
時
 
 
 
分

 
午
後

 

 
に
当
裁
判
所
に
出
頭
し
て
く
だ
さ
い
。

 
  

 
 

(注
意

) 
こ
の
期
日
に
出
頭
で
き
な
い
と
き
は
、
そ
の
理
由
を
詳
し
く
書
い
た
書
面
を
必
ず
下
記

 

 
 
 
裁
判
所
書
記
官
あ
て
至
急
送
っ
て
く
だ
さ
い
。

 

  
 
 

 
 
 
平
成
 
 
 
年
 
 
 
月
 
 
 
日

 

家
庭
裁
判
所

 
 

 裁
判
所
書
記
官

 
 

 
 

 

（
備
考
）

 

                  

家
庭
裁
判
所

 

  
 
 
 
 
 
電
 
話
（

 
 

 
 
）
 
 
（
代
表
）

 

内
線
 
 
 
 
 
 
番

 

 

  
 

書式 3 審判期日通知書 
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ارم 
 
ت  :۳ف اب  ِ سماعت کی ت 

خ
 
ت ار
 
ست

 

ون
 
 ن

و     20 
 
رس می 
 
                                                                                 ن

 
دمہ و عمرن

 
                                                                                                         ملزم کا مق

س

 

ون
 
ت ن اب  خِ سماعت کی ت 

 
ت ار
 
 ت

ام  ن  و عمرب 
 
                                                                   ملزم ن

ام سرپ رست
ن                                                                                                                                                                                                      ب 

ام کے 
 
الا ت ہ ت  درج 

و عمرمن 
 
و گی۔ ن دمہ کی سماعت ہ 

 
 ملزم کے مق

و عمر 
 
سملزم اور اس کے سرپ رست کو اس  ن

 

ون
 
ھ  کے ن

 
 ساٹ

ا                              دن کے                                                 
 
ن ٹ  پ ر       ہ ےای سےای                 سال                 مہت 

 
ج کر                        می

 
 ت

ا ہ ے۔                                           
 
ات ا ج  ں ظلب کن   اس عدالت می 

وٹ(
 
ل       )ن  

لد درج ذت لد از ج  ں ج  ے کی صورت می 
 
ائ ہ دے ت 

ری ی 
 
خ کو جاض

 
ت ار
 
ی عدالتاس ت

 
دات
 
ات
 
ام  ج

 
سکے مجرر کے ت

 

ون
 
ر  ن ی 

 
امہ، ج س پ ر غ

 
ت

لی وج    
صن
 
ق

 
ن
ری کی 

 
ی ے۔جاض

 
ج
 
ت ج د ھی 

ٹ 
ے، 
 
ائ  ہ درج کی ج 

ا                                     دن                            
 
ن  سال                              مہت 

ی
 
دات
 
ات
 
 عدالت ج

 عدالت کا مجرر

مارکس(  )رن 

 

 

 

 

 

 

 

ی
 
دات
 
ات
 
 عدالت ج

ر می 
 
ون ن
 
لی ف  
ن
 
 )                                              (                                                          )سرپ راہ(            ب

ن
 
ش

 
ی ی 
 
ب
کس   
ت
 ا

ارم
 
ر  ف می 

 
 سمن :۴ن
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前
 

後
 

  

 
平
成

 
 
 
 
 
年
少
第

 
 
 
 
 
 
 
号
 

 

呼
 

 
 
出

 
 

 
状

 

少
 
年
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
殿

 

 
 
保
護
者
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
殿
 

 
 
 
 
 

 
 
少
 
年

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
年
 
 
 
 

 
月
 
 
 
 
日
生

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
住
 
居

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
 
 
上
記
少
年
に
対
す
る
保
護
事
件
の
審
判
を
、
き
た
る

 
 
 
月

 
 
日

 
午

 
 

 
 

 
時
行
い
ま
す

 

 
の
で
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
に
出
頭
し
て
下
さ
い
。

 

 
 
 
な
お
、
正
当
な
理
由
が
な
い
の
に
こ
の
呼
出
し
に
応
じ
な
い
と
同
行
状
を
発
す
る
こ
と
が
あ
り

 

 
ま
す
。

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
平
成

 
 
年

 
 
月

 
 
日

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
家

庭
裁

判
所

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
裁

判
官

 

 
注
意

 
1
 
当
日
は
認
印
を
持
参
し
、
こ
の
呼
出
状
を
当
庁
書
記
官
室
に
差
し
出
し
て
く
だ
さ
い
。

 

 
 
 

 
 
 
 

 
2
 
病
気
そ
の
他
で
出
頭
で
き
な
い
と
き
は
、
必
ず
電
話
、
手
紙
な
ど
で
当
庁
書
記
官
室
に
連
絡
し
て
く
だ
さ
い
。

 

 
 

書式 4 呼出状 
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و     20 
 
رس می 
 
                                                                               ن

 سمن

ام  ن  و عمرب 
 
                                                                                                                             ملزم ن

ام سرپ رست
ن                                                                                                                                  ب 

و عمر
 
ام ن

 
                                                                                                                                                         ملزم کا ت

ش

 

دان ن  خِ ب 
 
ت ار
 
ا                              دن                           سال                                             ت

 
ن  مہت 

ش

 

ان                                                                                                                                                                                          رہ 

ام کے م 
 
الا ت ہ ت  درج 

و عمرن 
 
ج ےملزم ک ن

 
ت ا                             دن کے                 

 
ن دمے کی سماعت                          مہت 

 
ے گی۔ ے مق

 
ائ  آپ  کی ج 

ی ے۔                                                                                                                                                                               
 
ن ا و ج  ر ہ 

 
 پ ر جاض

ں  ے کی صورت می 
 
وئ ہ ہ  ر ی 

 
ر جاض ی 
 
غ ہ کے ت  ول وج 

 
اریاگر آپ معق

 
ن
 
لاف گرق

 
 وکا  آپ کے ج

 
ا ہ ے۔ارب

 
ا سکن ا ج  اری کن   ٹ ج 

ا                                          دن                               ہ ےای سےای
 
ن  سال                              مہت 

ی
 
دات
 
ات
 
 عدالت ج

ج
 
 ج

وٹ         
 
ی ش کرو۔      ۱ن ں ب  ر می 

 
ی
 
ی مجرر کے دف

 
۔ اور اس سمن کو عدالت

ٔ
رور لاو

 
ھ مہر ض

 
ے ساٹ
 
ی ن  و ا

 
 ن
ٔ
م عدالت آو

 
ب ت  ج 

ں                      ۲ ہی 
 
ی ش ن حت ب 

 
ا مساعد جالات کے ت

 
ب ت م علالت کے سی 

 
ع اگر ت ت  ون کے ذر

 
لی ف  
ن
 
و ب
 
و ن ے ہ 
 
سکی و  ری سےت   ےہ 

 
ر جاض ی 

 
ی غ
 
ت ر کو ان 
 
ی
 
ی مجرر کے دف

 
جرپ ری طور پ ر عدالت

 
ے  ا ت

 
لع کرئ
مظ

ان کرو۔ ن  ہ ب  ہ وج 
 
علق
 
ے مت
 
وئ  ہ 

－57－



午
前

午
後

 

  

 
平
成
 
 
 
 
年
 少

 
第
 
 
 
 
 
 
 
号
 
 
 
 
 
 
 
 
 

事
件

 

 

呼
 

 
 
出

 
 
 
状

 

 
少
 
年
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
殿

 

 
保
護
者
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
殿

 

  
少
年
の
保
護
事
件
に
つ
い
て
調
査
し
ま
す
の
で
、
少
年
と
保
護
者
は
、

 
  

 
 
月
 
日
（
 
 
曜
）
 
 
 
 
時
 
 
分
こ
の
呼
出
状
を
持
っ
て
、

 

 
 
 
家
庭
裁
判
所

 
 
階

 
少
年
調
査
官
室
に
出
頭
し
て
く
だ
さ
い
。

 

  
 

 
 
平
成

 
 

 
年

 
 
月

 
 
日

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
家
庭
裁
判
所

 

 
 

 
 

 
 

 
 

家
庭
裁
判
所
調
査
官

 

(備
考

) 

  
1
 
平
成
 
年
 
月
 
 
 
 
警
察
署
調
べ
の
件
で
す
。

 

 
2
 
少
年
又
は
保
護
者
が
、
病
気
、
不
在
等
で
や
む
を
得
ず
出
頭
で
き
 
 

な
い
場
合
は
、
そ
の
旨
を
担
当
調
査
官
に
連
絡
し
て
く
だ
さ
い
。

 

 
3
 
当
日
、
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
を
必
ず
持
参
し
て
く
だ
さ
い
。

 

             

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
家
庭
裁
判
所

 

 
 
 
 
 
 
電
 
話
（
 
 

 
 
）
 
 
（
代
表
）

 

内
線
 
 
 
 
 
 
番

 

 

書式 5 呼出状（調査） 
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ر  می 
 
ارم ن
 
ات( سمن ۵ف

 
ق ی 
 

ف
ح
 
ے ت
 
 )پ رائ

و     20 
 
رس می 
 
دمہ                                                                                ن

 
                                                                                                         مق

 سمن

ام  ن  و عمرب 
 
                                                                                                                                        ملزم ن

ام سرپ رست
ن                                                                                                                                             ب 

و عمر 
 
الا ن ہ ت  درج 

ب سے من 
 
اب سر کی ج 

 
گراں اف

 
ی عدالت کے مامور کردہ ت

 
دات
 
ات
 
و عمر ملزم اور  اس کے کے ج

 
و ن
 
ے گی، ن

 
ائ ات کی ج 

 
ق ی 
 

ف
ح
 
دمہ کی ت

 
مق

ھ 
 
ں اس سمن کے ساٹ لسلے می 

س
دمہ کے 

 
ا                 سرپ رست کو مق

 
ن ٹ پ ر )روز(                        دن مہت 

 
ج کر                             می

 
ت                               کے                       

ی
 
دات
 
ات
 
زل کے  عدالت ج

 
و عمرکی                می

 
ی ے۔کے  ن

 
ج
 
ت ری د

 
ر پ ر جاض

 
ی
 
سر کے دف

 
گراں اف

 
 ت

 

 

خ:
 
ت ار
 
                                                                                                                                          ت

ی
 
دات
 
ات
 
 عدالت ج

 

ی
 
دات
 
ات
 
سر عدالت ج

 
گراں اف

 
 کا ت

مارکس(  )رن 

چ                                               ۱
 
ت ا دمے کی ج 

 
ی۔       اس مق

 
خ                                                                                کی گت

 
ت ار ن  عے ب  ت  ن کے ذر

 
ی ش
 
  ن ولی س اسی

و عمراگر          ۲
 
ا اس کا  ن ہ سے  ت  ماری کی وج  ن  ی سرپ رست ن 

 
دات
 
ات
 
ی کی اظلاع ج

 
ی ش و  اس عدم ب 

 
ا ہ ے ن

 
و سکن ں ہ  ہی 

 
ر ن
 
ب جاض ا گزپ ر جالات کے سی 

 
ے۔ت

 
ائ سر کو دی ج 

 
گراں اف

 
   عدالت کے ت

ھ                                             ۳
 
ے ساٹ
 
ی ن  و ا

 
و  ن ر ہ 
 
ں جاض ر می 

 
ی
 
سر کے دف

 
گراں اف

 
ی عدالت کے ت

 
دات
 
ات
 
ا اس کا سرپ رست ج لزم ت 

و عمر م
 
ی ے۔                                                  ن

 
ن رور لا

 
 ض

 

 

ی
 
دات
 
ات
 
 عدالت ج

ون 
 
لی ف  
ن
 
رب می 

 
 )                                          (                               )سرپ راہ(       ن

ن
 
ش

 
ی ی 
 
ب
کس   
ت
 ا

－59－



書式 6 同行状（緊急） 
 

平成  年（少）第  号 執行指揮印 

  同行 状 (緊 急 )  

 

 

 

少年                           年    月    日生 

住居                                        

   上記少年の          保護事件について，下記の理由により，少年 

   を当裁判所へ同行する。 

           有効期間  平成     年    月     日 まで 

 

           この令状は上記期間経過後はその執行に着手することができない。 

           この場合には本令状を裁判所へ返還しなければならない。 

 

              平成   年   月    日 
 

 家庭裁判所 

 裁 判 官 

 

記 

 

 （審判に付すべき事由）       別紙記載のとおり 

 （緊急同行状を発付する理由）    別紙記載のとおり 

 （適条）              少年法 12条 1項 

 （参考） 

  1  予想される少年の立ち回り先 

                                       

 

  2  本同行状は，              警察署宛に発付 

 

執 行 し た 日 時  平成   年   月   日 午前・午後    時     分 

執 行 し た 場 所   

執行することができな 

かったときはその理由 

 

 

所 属 ・ 官 職                 氏名              印 

同行された日時    平成   年   月    日  午前・午後   時   分 
 

裁判所書記官 
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ارم 
 
وری( ۶ف

 
ٹ )ف

 
ت کا وارب

 
اظ
 
 زپ رِ حق

 

و     20 
 
رس می 
 
ل   کی    مہر                                ن عمن 

 
 ت

 

 

وری(
 
ٹ )ف

 
ت کا وارب

 
اظ
 
 زپ رِ حق

و عمر                                                                                                                       
 
ا                                                 ن

 
ن ش                           سال                                  مہت 

 

دان ن  خِ ب 
 
ت ار
 
 دن           ت

ش                                                                                                                        

 

ان                                                                                                                                     رہ 

 
 
ں حق ی عدالت می 

 
دات
 
ات
 
ہ پ ر اس ج ت پ ر درج وج 

 
ں ن س ی س می 

و عمر ملزم کو                                           ک
 
ام کے ن

 
الا ت ہ ت  درج 

ے۔من 
 
ائ ا ج  ں لے کر لات  ت می 

 
 اظ

ز مدت        
 
اپ ک              ، 20                           ج 

 
ا                    دن            ت

 
ن  مہت 

ے۔
 
ائ ا ج  ں کرات  ہی 

 
ل ن عمن 

 
ت
عد  خ کے ت 

 
ت ار
 
الا ت ہ ت  درج 

ٹ من 
 
ہ وارب  ی 

ے۔                                                                      
 
ائ ا ج  ی عدالت کو وان س کر دت 

 
دات
 
ات
 
و  اسے ج

 
ے ن
 
ائ و ج  ل ہ 

اظ ٹ ت 
 
 وارب

خ:                                                                                                                                                                                                           
 
ت ار
 
                                                                                                                    ت

ی عدالت
 
دات
 
ات
 
 ج

ج
 
                                                                                                                     :    ج

ل صن 
 
ق

 
ن

 

ہ(                                        ہ             )سماعت کی وج  اوپ ز پ ر درج وج 
 
سلک دسن

 
 می

ہ اوپ ز پ ر درج وج 
 
سلک دسن

 
ہ(                می ے کی وج 

 
اری کرئ ٹ ج 

 
ت کا وارب

 
اظ
 
وری حق

 
 )ف

عات(             
 
ہ دف
 
علق
 
                                           )مت

 
علق ف

 
و عمر کے مت

 
عہ ن

 
ون دف

 
ق  ۱۲ان

 
 ۱س

 )حوالہ(

ا ہ ے     ۱
 
و سکن ود ہ  و عمر موح 

 
ہاں ن گہ ج  ع ج 

 
ف و
 
 من

                                                                                                                                                                                                                                           

ام        ۲ ن  ٹ ب 
 
ہ وارب ے کا ی 

 
ی لی  ں  ت می 

 
اظ
 
ا ہ ے۔                                                                                        حق ا گن  اری کن  ن ج 

 
ی ش
 
 ن ولی س اسی

خ
 
ت ار
 
ل کی ت عمن 

 
ت

ٹ              ،       20                                                   
 
ج کر                                   می

 
ت ہر                                   ح/ دون 

ا                        دن کے سی 
 
ن  مہت 

گہ ل کی ج   
عمن

 
ت

  

ات وہ  ل کی وح  عمن 

 
ت
  عدم 

 

صب                                                                  
 
ام                                         مہر           ادارہ و می

 
 ت

ت   
 
خ و وق

 
ت ار
 
ے کی ت
 
ی لی  ں  ت می 

 
اظ
 
ٹ                   ،20                                     حق

 
ج کر                        می

 
ت ہر                          ح/ دو ن 

ا                         دن کے صی 
 
ن  مہت 

 کی عدالت کا مجرر
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平
成

 
 
 
 
 
年
少
第

 
 
 
 
 
 
 
号
 

 
 

 
保
 
護
 
事
 
件
 

 

 
 
観
護
措
置
通
知
書

 
 

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
殿

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

少
年

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
年
 
 
 
 
月
 
 
 
 
 
日
生

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
上
記
少
年
に
対
す
る
保
護
事
件
に
つ
い
て
、
審
判
を
行
う
た
め
の
必
要
上
、
少
年
は
、

 

 
 
平
成

 
 
年

 
 
月

 
 
日

 
 
少
年
鑑
別
所
に
収
容
さ
れ
た
か
ら
通
知
す
る
。

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
平
成

 
 

 
年

 
 

 
月

 
 

 
日

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
家

 
庭

 
裁

 
判

 
所

 
  

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
裁
判
所
書
記
官

 

  
 

書式 7 観護措置通知書 
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ر   می 
 
ارم ن
 
دام  ۷ف

 
ی کے اف

 
گرات
 
سزپ رِ ت

 

ون
 
 کا ن

و     20 
 
رس می 
 
                                                                                 ن

 
دمہن

 
                                                                                                         و عمر ملزم کا مق

دام 
 
ی کے اف

 
گرات
 
سزپ ر ت

 

ون
 
 کا ن

 

دمت
 
ح
 
                                                                                                                                                       ت

و عمر
 
ام ن

 
                                                                                                                                                                                                   ملزم کا ت

ش

 

دان ن  ِ ب 
خ
 
ت ار
 
ا                                                                                              ت

 
ن  دن                                        سال                                 مہت 

ساس 

 

ون
 
ی ہ ے کہ  ن

 
ات عے اظلاع دی ج  ت  الا کے ذر ہ ت  درج 

 من 
 
ام کے ن

 
ے  و عمرت

 
ی ش کرئ ں ب  ی عدالت کی سماعت می 

 
دات
 
ات
 
ملزم کو ج

لی ے وکے                                                                ، 20                            کے 
 
ا ہ ے۔ عمر ن ا گن  د کن  ن 

 
ں مق ھر می 

امی گ
 
ظ
 
ت
 
 ملزموں کے اصلاحی و ان

 

 

خ:                                    
 
ت ار
 
                                                                                                         ت

یکی 
 
دات
 
ات
 
 عدالت ج

 عدالت کا مجرر
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平
成

 
 
 
 
 
 
 
 
年
（
少
）
第
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
号

 

 

付
 
添

 
人
 
選

 
任
 
届

 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
家
庭
裁
判
所
 
御
中

 

  
 
 
 
 
少
年

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
に
対
す
る

 
 

 
 

 
 

 
保
護
事
件
に
つ
い
て

 

 
 

 
 

 

 
 

 
 

 
弁
護
士

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
を
付
添
人
に
選
任
い
た
し
ま
し
た
か
ら
連
署
の
上
お

 

 
 

  
届
け
い
た
し
ま
す
。

 

  
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
平
成

 
 
年

 
 
月

 
 
日

 

 

選
任
者

( 
 

) 

付
添
人
住
所

 

付
 
添

 
人

 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

（
注
）
 
選
任
者
（
 
）
内
は
該
当
す
る
も
の
に
○
印
を
つ
け
る
。

 

 

書式 8 付添人選任届 

少
 
年

 

保
護
者
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ر  می 
 
ارم ن
 
ےممد  ۸ف

 
رر کرئ
 
علق مق

 
سکے مت

 

ون
 
 ن

و     20                                            
 
رس می 
 
                                ن

ے کے ممد 
 
رر کرئ
 
علق  مق

 
سمت

 

ون
 
 ن

 

ام  ن  ی                                                                   ب 
 
دات
 
ات
 
 عدالت ج

 

و عمر
 
ملے                        کے                                                                                                                                                ن ں کے معا  می 

ل                 س                                                                                                                                                     وکن 

 

ون
 
ھ اس ن

 
ط کے ساٹ

 
خ
 
وں کے دسی

 
لی ے دون ا ہ ے، اس  ا گن  رر کن 

 
کو ممد مق

ی ہ ے۔
 
ات عے اظلاع دی ج  ت   کے ذر

 

خ :
 
ت ار
 
                                                                                                                                                              ت

  

ے والے
 
رر کرئ
 
ام) مق

 
و عمرکا ت

 
 / سرپ رست(ن

ہ ن   ممد کا ب 

ام
 
 ممد کا ت
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書式 9 付添人選任に関する通知及び照会 

 

 （法 22条の 3 第 1項，規 30条の 3 第 1項） 
 

 平成  年(少)第   号 

 

     付添人選任に関する通知及び照会 
 

 少 年          殿 

   保護事件名 

 

 あなたの事件では，慎重に手続きを進めるため，弁護士である付添人 

がいなければ審判できません。 

 あなたやあなたの家族が弁護士である付添人を選任しないときは、裁

判所が弁護士である付添人を選任します。 

 そこで、同封した回答書に答えて書いて，  月  日までに　　　家 

庭裁判所に着くように送ってください。あなたが少年鑑別所にいるとき 

は，鑑別所の先生に渡してください。 

 

   平成  年  月  日 

     家庭裁判所    （担当者            ） 

     電話              内線       番 
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ر  می 
 
ارم ن
 
ے      ۹ف

 
رر کرئ
 
علق  ممد مق

 
سکے مت

 

ون
 
ھ ن ھ گج   اور اس کی ن وچ 

عات 
 
ق  ۲۲)دف

 
ق ۳۰، ۱کا حصہ  ۳کے س

 
 (۱کا حصہ  ۳کے س

و     20                                     
 
رس می 
 
                                 ن

 

ے
 
رر کرئ
 
علق  ممد مق

 
سکے مت

 

ون
 
ھ ن ھ گج   اور اس کی ن وچ 

 

و عمر
 
 صاجب                                                                                                                       ن

دمے
 
ام مق

 
                                                                                                                                                                               کا ت

و۔ امل ہ 
 
ی ت کا ممد س

 

ی ی 
ل کی ح ں وکن  ہ لازمی ہ ے کہ سماعت می  لی ے ی  ے کے 

 
ی کرئ
 
اط سے کارروات ن 

 
ں احت دمے می 

 
 آپ کے مق

ی ت
 

ی ی 
ل کی ح دان وکن 

 
ات
 
ا آپ کا ج و اگر آپ ت 

 
ا ن
 
ں کرت ہی 

 
رر ن
 
رر  کا ممد مق

 
ی ت کے ممد کو مق

 

ی ی 
ل کی ح  کرے گی۔عدالت وکن 

واب لکھ کر                  لہذا ں ح  امہ می 
 
واب ت سلک ح 

 
ا                       دنمی

 
ن ک    مہت 

 
ی کی)()(  ت

 
دات
 
ات
 
ے  عدالت ج

 
ی ن  ںپ ر ارسکے  ۔اگر آپ ال کرب 

و عمر
 
امی گھر ملزموں ک ن

 
ظ
 
ت
 
ی ےے اصلاحی و ان

 
ج
 
ت امہ دے د

 
واب ت ہ ح  اد کو ی 

اں کے اسن  و وہ 
 
وں ن ں ہ   ۔می 

 

خ:                                   
 
ت ار
 
 ت

ی                                                                                                                                              
 
دات
 
ات
 
ام                     عدالت ج

 
ارج کا ت ح 

 
 (                                                                                                                     )ات

ر                                           می 
 
ون ن
 
ن                                                                                            ف

 
ش

 
ی ی 
 
کشت ی 
 ا
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書式 10 付添人選任に関する回答書 

 

 （法 22条の 3 第 1項，規 30条の 3第 1項） 

 

平成  年(少)第　　　　　　　　号  

 

         付添人選任に関する回答書 

 

       家庭裁判所    御中 

 

            保護事件について，次のとおり回答します。 

 

 

 ※ レ印を付けてください。 

□ 私か私の家族が弁護士である付添人をつけます 
 
      付添人の名前は，      （   弁護士会）です。 
 
      （分かれば書いてください。） 
 
    

□ 裁判所で弁護士である付添人をつけてください。 

 

 

   平成  年  月  日 

                 少年           印 
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ر  می 
 
ارم ن
 
ے سے  ۱۰ف

 
رر کرئ
 
امہ ممد مق

 
واب ت علق ح 

 
 مت

عات 
 
ق  ۲۲)دف

 
ق  ۳۰، ۱کا حصہ  ۳کا س

 
 (۱کا حصہ  ۳کے س

و     20                                                
 
رس می 
 
                                ن

 

  

ے س
 
رر کرئ
 
واب ممد مق علق ح 

 
امہے مت

 
 ت

 

ام                                                                ن  یب 
 
دات
 
ات
 
 عدالت ج

دمے                                                                    
 
واب کے مق را ح  لق می 

ع
 
ل کے مت  

 ۔ہ ے  درج ذت

 

                                *レ  ی ے۔
 
ن ان لگا

 
س
 

 کا ن

ں۔      □ ی  ے ہ 
 
رر کرئ
 
ی ت کا ممد مق

 

ی ی 
ل کی ح دان وکن 

 
ات
 
را ج ا می  ں ت   می 

 
 
ار ان سوسی ان ش ام                                                         )                                           ت 

 
 ن(ہ ے۔ممد کا ت

ں ھی 
ں لک ے کی صورت می 

 
وئ ہ معلوم ہ   ۔()ی 

ا         □
 
ں عدالت سے گزارش کرت وںمی  لی ے کہ  ہ  ے۔می رے 

 
ائ ا ج  رر کن 

 
ی ت کے ممد کا مق

 

ی ی 
ل کی ح  وکن 

 

خ                
 
ت ار
 
 ت

و عمر
 
ام   ن

 
 مہر       کا ت
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決

 
定

 
通

 
知

 
書

 

 少
 

 
年

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
殿

 

 （
保
護
者
）

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
殿

 

  
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
平
成
 
 
 
年
 
 
 
月
 
 
 
日

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
家
庭
裁
判
所

 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
裁
判
所
書
記
官

 

  
少
年
に
対
す
る
平
成

 
 
年
少
第

 
 

 
 

 
号

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
保
護
事
件
に
つ
い
て

は
、
調
査
の
結
果
、
本
日

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
裁
判
官
の
決
定
に
よ
り
少
年
法
第

1
9
条

1
項
を
適
用
し
、
こ

の
事
件
に
つ
い
て
は
審
判
を
開
始
し
な
い
で
事
件
を
終
わ
ら
せ
る
こ
と
に
な
り
ま
し
た
。

 

 
こ
の
決
定
は
、
少
年
自
身
の
自
覚
に
よ
り
再
非
行
の
な
い
こ
と
を
期
待
し
て
行
わ
れ
た
も
の
で
す
か
ら
再

び
過
ち
を
犯
さ
な
い
よ
う
心
が
け
て
く
だ
さ
い
。

 

  
 

書式 11 決定通知書（審判不開始決定） 

－70－



ر  می 
 
ارم ن
 
صلے  ۱۱ف ی 

 

سکا  ف

 

ون
 
ارج(ن

 
ر ج ی 
 
غ  )سماعت کے ت 

و     20 
 
رس می 
 
                                 ن

صلے  ی 

 

س     کا    ف

 

ون
 
 ن

ام  ن  و عمرب 
 
 صاجب                                                                                                                                                                ن

ام  ن   صاجب                                                                                                               ر پ رست(                    )سب 

خ:
 
ت ار
 
    ت

ی
 
دات
 
ات
 
 عدالت ج

 کی عدالت کا مجرر

و عمر  کے                                                                                                                                                کے                                                                              
 
جکے  ن

 
ج ے 
 
ی عدالت ئ

 
دات
 
ات
 
ں ج ج ے می  ی 

 

ی
 
ب ات کے 

 
ق ی 
 

ف
ح
 
دمے کی ت

 
 مق

صلےپ ر                                                                                         ی 

 

دمے کو کے ف
 
ی ر  مق

 
غ و سماعت کے ت 
 
عہ ن

 
ون کے دف

 
ان
 
علق ف

 
اس ۱۹عمر کے مت ن 

 
ت
 
ا ۱ اق صلہ صادرکن  ی 

 

ے کا ف
 
ارج کرئ

 
حت آج ج

 
 ہ ے۔ کے ت

ھ 
 
ع کے ساٹ

 
ف و
 
ا ہ ے کہ اس اس ن ا گن  صلہ کن  ی 

 

ہ ف و عمری 
 
ں دے گا،زم مل ن ہی 

 
ازت ن رم کی اج  ِ ح 

کاب
 
ارہ ارت ر اب اسے دوت  می 

 
م  لہذا کا ض

 
اب ت ن 

 
ت ے سے اح 

 
رم کرئ ھی ح   

ٹ
ی 
 
ں کوت ل می   

ن
 
ق
 
مشت

کرو 

 ۔گے
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午
前

午
後

 

  

 
平
成

 
 

 
年
少
第

 
 

 
 

 
号

 

証
 
人

 
召

 
喚

 
状

 

  
証
人

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
殿

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
少
年
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
上
記
少
年
に
対
す
る

 
 

 
 

 
 
 

 
 

 
 
保
護
事
件
に
つ
い
て
、
あ
な
た
を
証
人
と
し
て
お
尋
ね
し
ま

す
か
ら
、
来
る

 
 

 
月

 
 

 
日

 
 

 
 

 
 
時

 
 
 
分
に
当
裁
判
所
少
年
審
判
廷
（

 
階
）
に
出
頭
し

て
く
だ
さ
い
。

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
平
成

 
 
年

 
 
月

 
 
日

 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
家
 
庭
 
裁
 
判

 
所

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
裁

 
判

 
官

 

注
1
 
出
頭
の
際
は
、
印
鑑
を
持
参
し
、
こ
の
召
喚
状
を
差
し
出
し
て
く
だ
さ
い
。
出
頭
し
た
と
き
は
、
旅
費
、
日
当
を
請
求
す
る
こ
と
が

で
き
ま
す
。

 

2
 
正
当
な
理
由
が
な
い
の
に
出
頭
し
な
い
と
き
は
、
勾
引
さ
れ
た
り
、
科
料
又
は
罰
金
、
も
し
く
は
拘
留
に
処
せ
ら
れ
た
り
す
る
こ
と

 

が
あ
り
ま
す
。

 
 

 
 

書式 12 証人召喚状 
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ر  می 
 
ارم ن
 
لی ے سمنگواہ   ۱۲ف  ی کے 

 

و     20                                   
 
رس می 
 
                                ن

لی ے سمنگواہ    ی کے 

 

ام گواہ                                                                ن                                                                                  ب 

و عمر
 
                                                                                                                                                          ن

ں و عمرکے کمرہ عدالت می 
 
ع ن
 
ف زل پ ر وا

 
ی عدالت کی              می

 
دات
 
ات
 
ا                        ای سےایے ہ    آپ کو اس ج

 
ن ج کرکے                         دن                           مہت 

 
                              ت

ٹ پ ر
 
دمےمی

 
و عمر ملزم کے                                                    کے مق

 
الا ن اکہ عدالت مذکورہ ت 

 
ا ہ ے ت

 
ات ا ج  لی ے ظلب کن  ی کے 

 
ی ش   ب 

س
ظور گواہ کے  ں آپ سے ب  لسلے می 

سکے۔ ھ معلوم کر   کج 

 

خ:
 
ت ار
 
                                                                                                       ت

ی                                                                                                                                                                                                   
 
دات
 
ات
 
 عدالت ج

ج
 
                                                                               : ج

وٹ        
 
ی ے           ۱ن

 
ن رور لا

 
ھ مہر ض

 
ے ساٹ
 
ی ن  و ا

 
ں ن ی 
 
ں آئ ب آپ عدالت می  ں۔۔ج  ی  حق ہ 

 
ے کے مسی

 
ی لی  ہ 
ھن  ہ ٹ  رچ اور ن ومن 

 
ے کا ح
 
ائ ے ج 
 
ی ے۔آپ آئ

 
ج
 
ت ی ش کر د ں ب  من کو عدالت می 

 اور اس س

ر           ۲ ی 
 
غ ہ کے ت  ول وج 

 
ا ہ ے اور کشی معق

 
ا سکن ا ج  ن ور کن 

لی ے مج  ی کے 
 
ی ش و آپ کو ب 

 
ں ن ی  اضر رہ 

 
ے سے ف

 
وئ ی ش ہ  ں ب  ا  آپ عدالت می  ے کی ت 

 
ہ اداکرئ رمای  عزپ ری ح 

 
ہ، ت
رمای  عزپ ری ح 

 
ی ر ت
 
عزپ ری غ

 
ت

ی ہ ے۔
 
ا سکت د کی سزا دی ج  ن 

 
 ق
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家
庭
裁
判
所

 

証
 
 
人

 
 
等

 
 
整

 
 
理

 
 
票

 
 

 
 
 

 
 

平
成
 
 
年
 
 
月
 
 
日

 

氏
 
名

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
印

 
事
件
番
号

 
平
成
 
 
 
 
年
少
第
 
 
 
 
号

 

年
 
齢

 

年
号
を
○
で
囲
ん
で
く
だ
さ
い
。
 

昭
和
 

大
正

 
 
 
 
 
年

 
 
 
 
 
月
 
 
 
 
 
日
生
（

 
 
 
年
）
 

明
治

 

事
 件

 名
 

 

少
年
氏
名

 
 

職
 
業

 
 

住
 
居

 
 

備
 
考

 

該
当
す
る
も
の
を
○
で
囲
ん
で
く
だ
さ
い
。
 

証
 
人
 
 
 
 
参
考
人

 

通
訳
人
 
 
 
 
鑑
定
人

 

そ
の
他
（

 
 
 
 
 
 
 
）

 
旅
費
日
当

 

い
ず
れ
か
を
○
で
囲
ん
で
く
だ
さ
い
。
 

 
 
 
請
 求

 す
 る

 
 
 
 
 
 
 

  
請
 
求
 し

 な
 い

 

 

  
 
 
（
注
）

 
1
 
出
頭
さ
れ
た
方
は
、
こ
の
整
理
票
に
記
入
の
上
、
係
事
務
官
に
提
出
し
て
く
だ
さ
い
。

 
 

 
 

 
 

 
 

 
2
 
こ
の
整
理
票
は
、
旅
費
日
当
請
求
書
の
資
料
あ
る
い
は
旅
費
日
当
の
放
棄
書
と
し
て
使
用
し
ま
す
の
で
、
正
確
に
記
入
し
て
く

だ
さ
い
。

 

 
 

書式 13 証人等整理票 
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ر  می 
 
ارم ن
 
رہ کا کارڈ ۱۳ف ی 

 
 گواہ وغ

 

ی                                              
 
دات
 
ات
 
 عدالت ج

رہ    گواہ  ی 
 
                                                                                                        ،   20                                                                        کارڈ  کا   وغ

ام
 
  ت

                            مہر 

ر می 
 
دمہ ن
 
و     20  مق

 
می  س
 
 رن

ش عمر

 

دان ن  خِ ب 
 
ت ار
 
    ت

 

 

ام
 
دمہ کا ت

 
 مق

 

ہ
 
ی ش   ب 

و عمر
 
ام ن

 
 کا ت

 

 

ش

 

ان   رہ 

 

ری 
 
سق

ات و  راج 
 
اح

ھن   ہ ٹ   ہن ومن 

 

 

ی ے
 
ن ان لگا

 
س
 

ر ن  کشی ات ک پ 

ں کروں گا                                                 وصول کروں گا  ہی 
 
 وصول ن

مارکس ان  رن 
 
س
 

ر ن ی ے۔کشی ات ک پ 
 
ن  لگا

ر                                             گواہ ے حوالہاپ 
 
 ئ

مان   رج 
 
 گواہ                                  پ

ِ
ر  ماہ 

گر        )  (                                                                       دت 

وٹ(
 
ب  ۱ )ن ںج  ی 

 
  آپ عدالت آئ

 
ھر کر ن سسر )عملہ( کےو اس کارڈ  کو ٹ 

 
ی ے۔ اسے  اف

 
ن مع کرا

اس ج   ت 

ہ کارڈ  ۲  کی 
 
وت ی ے کن 

 
ج
لی  ھر  ح ٹ  ھن  صجی  ہ ٹ  ات اور ن ومن  راج 

 
ری اح

 
عمالہ اسے سق

 
ل کے طور پ ر اسی  

لی ے ت ے کے 
 
ہ وصول کرئ ا ی  لی ے ت  ے کے 

 
 ہ  وصول کرئ

ے گا۔ 
 
ائ ا ج   کن 

 

－75－



  

宣
 
誓

 
書

 

良
心

り
ょ
う
し
ん

に
従
し
た
が

っ
て
、
ほ
ん
と
う
の
こ
と
を
申も
う

し
ま
す
。

 

知し

っ
て
い
る
こ
と
を
か
く
し
た
り
、
無な

い
こ
と
を

 

申も
う

し
た
り
な
ど
、
決け
っ

し
て
致い
た

し
ま
せ
ん
。

 

以
上

い
じ
ょ
う

の
と
お
り
誓ち
か

い
ま
す
。

 

 
 
 
 
 
 
証

人
し
ょ
う
に
ん

 

書式 14 宣誓書 
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ر  می 
 
ارم ن
 
امہ ۱۴ف

 
 جلف ت

 

 

 

امہ
 
 جلف ت

ھ  و کج  وں کہ ح  ا ہ 
 
سم کھات

 
ر کی ف می 

 
ے ض
 
ی ن  ں ا ں می  ہی 

 
ھ ن شچ کے علاوہ کج  شچ کہوں گا اور  کہوں گا 

وں۔ ا ہ 
 
ھات
 
ہ جلف اٹ ں ی  ہوں گا۔می 

 ک

 

 

 

      :گواہ
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書式 15 通報の要請に関する照会 

通報の要請に関する照会 

あなたは，                国民として領事関係に関

するウィーン条約第 36 項第 1 項（ｂ）の規定に基づき、拘禁された事実を  

             の領事機関に通報することを要請することが

できます。  

要請するかどうかを回答書に記入してください。  

なお、当該領事機関に対しては、我が国の法令に反しない限り、信書を発

することができます。  

                               裁 判 所 

 

 

                  回  答 

 

                要請します。  

    通報することを  

                要請しません。  

 

          年     月     日  

 

              国     名  

              被拘禁者氏名 

             裁判所          御中  

 

     （注）不用の文字を抹消すること。  
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ر  می 
 
ارم ن
 
ے ک ۱۵ف

 
امہ ارسال کرئ

 
ہ کو اظلاع ت ای 

 
صل ج

 

وت
 
واست یف

 
 درح

 

ے
 
امہ ارسال کرئ

 
ہ کو اظلاع ت ای 

 
صل ج

 

وت
 
 کیف

واست 
 
 درح

 

صل
 

وت
 
عہ  ف

 
دے کے دف ا معاہ 

 
ات لق وت 

ع
 
ات سے مت

 
علق
 
ن ت ی  ق  ۳۶کے مائ 

 
حت ۱کی س

 
 )ت ی( کے ت

ں ارے می  ی حراست کے ت 
 
ت اطےآپ ان 

 
ے کے ت

 
وئ ہری ہ 

 
 کے ش

ے کی              
 
لع کرئ
ہ کو مظ ای 

 
ارت ج

 
ا سق ہ ت 

ای 
 
صل ج

 

وت
 
عدعاکرکے ف

 
ں۔ عدالت سے اسی ی  ے ہ 

 
 سکی

واست 
 
ی ے کہ درح

 
ج
 
ت ھر  د امہ ٹ 

 
واب ت ل ح   

ہ ذت درج 
ں۔پ راہ کرم من  ہی 

 
ا ن ں گے ت   دب 

و
 
ی ف
 
ات ات  کہ ج  رطن 

 
ں ن س ی  ے ہ 

 
ط ارسال کر سکی

 
ہ کو خ ای 

 
ارت ج

 
ا سق ہ ت 

ای 
 
صل ج

 

وت
 
و۔آپ اس ف ہ ہ  لاف ورزی ی 

 
ط کی ج واب 

 
ا ص ن ت  ی 

 
 ائ

 

                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                         

واب  ح 

 

ا آپ ان شی  واست دکن 
 
ں گے؟ درح  ب 

ی ے۔(
 
ن ا
ں، وہ من  ہی 

 
واب آپ کا ن و ح   )ح 

                                             

اں  ی ہ   )الف( ح 

ں ہی 
 
ی ن  )ئ ے(   ح 

 

خ:
 
ت ار
 
       ت

       ملک:

ام:
 
رد کا ت

 
ے ف
 
ائ ں رکھا ج  د می  ن 

 
      ق

دمت
 
ح
 
ی کی                                                                 :ت

 
دات
 
ات
 
 عدالتج
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第４編 用語の対訳 

第１ 法律関係用語 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 

アリバイ عِ واردات
 
ق ودگی از مو  عذر عدم موج 

異議審 راض کی سماعت
 
ا اعت ے عذر ی 

 
گی کی ے  ر 

 
 دائ

異議申立て ر
 
راض دائ

 
ا اعت

 
 کری

意見聴取 ورے کی سماعت
 
ا مش ے ی 

 
 رائ

意見陳述 ے
 
ہار رائ

 
 اظ

移送 لی
 
ق
 
ت
 

ادلہ، من ب 
 
 ت

移送決定 ادلہ کے احکام ب 
 
 ت

一時停止 اعی
 
ب
 
 امت
ِ
کم
ح
ی 
 
ی ئ ر عارض

 
 کارروائ

一事不再理の効力 اذ
 
ق
 
عت کا ن

 
ی کی ممان

 
رر رسائ

 
 ض

一般事件 دمہ، عمومی معاملہ
 
 عام مق

一般遵守事項 ط واب 
 
ے والے حالات، ض

 
ں آئ ل می 

ن کی رو سے عم ی 
 
ون و آئ

 
ان
 
 ق

一般短期処遇 ل المدت ئ روگرام  
لب
 
ق
 عمومی 

一般保護観察  ی
 
ش

 

یعام آزمائ
 
گرائ
 
 ی

一般保護事件 یع
 
ش

 

 معاملہ ام آزمائ

居直り強盗 ور ے والا ج 
 
ی
 

ن ب  طرہ 
 
دد کا خ

 
ش
 

ے اور ئ
 
ی ٹ کرئ ے ئ ر مار پ 

 
ائ کڑے ح   ی 

違法収集証拠 ب وت
 
ل کردہ پ

ون حاص
 
ان
 
لافِ ق

 
 ح

違法性 واز الف ج 
 
ون مخ

 
ان
 
 ق

違法性阻却事由 ہ ب وج  ہ، واج  لی ے وج  واز کے   ج 

院外委嘱指導  اکار کو
 
ر کے رص اہ  لی ے ی  ی ت کے  رپ 

 
م و ئ لی 

ع
 
و عمر ملزم کی ن

 
ردگیای ک ن  ست 

ت دات   کی ہ 

因果関係 ب ہ اور سب   وج 

淫行 رت
 
اش ز مب 

 
ائ ا ح 
 
 ی

引致 اری
 
ب
 
 گرف

引致状 اری
 
ب
 
ٹِ گرف

 
 وارت

インテーク ب ک
 
ت
 
 اب

インテーク基準 ار ب ک کا معب 
 
ت
 
 اب

営利の目的 ع کا ارادہ
 
ق ا صد، مب 

 
ق
ع کے حصول کا م

 
ق ا  مب 

閲覧 ہ ن 
 
 معات

援助 ت
 
 معاوت

押印 ہ مہر  شر ب 

押収 ی
 
رق
 
طی، ق ب 

 
 ض

押収物 رقِ سامان
 
 ق

  

〔か行〕 〔か行〕 
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蓋然的心証 اد
 
ق
 
ن و اعت ی 

 
ق اس ن  ب 

 
نِ ف ری 

 
 ق

回避 ج کی عدول حکمی
 
ج حراف، 

 
اب و ان

 
ب
 
ت  اج 

回付 دلی ادلہ، ی  ب 
 
 ت

開放的な処遇 ام
 
ظ
 
ت
 
ر اپ اہ 

 
ظ ام، ب 

 
ظ
 
ت
 
دوئ ست ئ رملا اپ

ب   کا ت 

確信の程度の心証 رم ادِ ج 
 
ق
 
 اعت

確信犯 رم ی عادی مح 
 
وئ
 
ب  ج 

覚せい剤 ز گت 
 
وش ان ات، ج  ا ادوی  وش ری  ات ہ   ادوی 

過失 ی اہ 
 
 کوی

過失犯 لت
 
ق
 
ہ غ رماب   مح 

過剰避難  اری و عمال سے لاح 
 
ت کے است

 
اہ طاف ب  د جرکت، ئ ے ت  دی 

 
اج کی س ب 

 
اجت

ا الب 
 
طرے کا ی

 
ہ خ  ممکن 

過剰防衛 س
 
ف

 
ن
 
ِ
اع
 
ا، دق سِ ئ ے ح 

 
ف

 
ن
اع، 
 
 از حد دق

学校照会 ری
 
کوائ
 
 اسکول سے ای

学校照会書 ہ ری کا ئ رواب 
 
کوائ
 
 اسکول سے ای

仮釈放 ی
 
ائ ت رول ئ ر رہ  دہ وعدہ، پ  ب 

 
ے کا ن وش

 
ائ ھر آ ح   
ں پ  جراست می 

仮収容 عب وری جراست 

仮退院  ی
 
ت ن  رب 
 
یئ

 
ائ ت رول ئ ر رہ  ی، پ 

 
ائ ی رہ 

 
 اسکول سے عارض

簡易送致 ا
 
ر کری
 
ں کی س دائ  شرشری عدالت می 

簡易の呼出 )مالی سمن )شرشری سمن  اج 

管轄 ار سماعت ب 
 
ت
 
 اج

環境調整 م
 
ظ

 
 ماجول کا ب

環境調整の措置 دام
 
ت اق ات  م کی ی 

 
ظ

 
 ماجول کے ب

環境調整命令 ت احکام ات  م کی ی 
 
ظ

 
 ماجول کے ب

勧告 ارش، صلاح
 
 سق

観護措置  و عمر
 
دامِ جراست، ن

 
تاق

 
گہداس

 
اطی جراست، جراست و ن ب 

 
 ملزم کی اجت

観護措置決定 ت احکام ات  دامِ جراست کی ی 
 
 اق

観護令状 ٹ
 
دام کا وارت

 
ادل جراست کے اق ب 

 
د کے مت ب 

 
ل کی ف  

ب  ج 

観察 ی
 
گرائ
 
 ی

鑑定 ہادت
 
ر کی ش  ماہ 

鑑定人 ہ ور گواہ
 
ی ش ر،  ب   ماہ 

鑑定留置 ا روک د ی  ب 
 
لی ے ف چ کے 

 
ن ا ی ح 

 
طق
 
 مت

還付  ے
 
خالی، وائ شی و ادائ

 
گی، ن  
ب
 
ازِ ادات ہی 

 
 معاوض

鑑別結果 ہ ج  ی 

 

ن
 
چ کا ب
 
ن ا ی ح 

 
ی و ج سمائ

 
ہ، دماع ج  ی 

 

ن
 
دی کا ب ب   زمرہ ت 

鑑別結果通知書 ل سماعت ب 
 
دی کی رن ورٹ ماف

ب  ے، زمرہ ت 
 
ر کی رائ دی کے ماہ  ب   زمرہ ت 

期間 عاد  مدت، می 

棄却 ارج
 
گی، ح

 
اشب
 
 ئ رح
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危険性の予測 ی
 
ی ش گوئ ے کے امکان کی ب 

 
رم کرئ ں ج  ل می   

ب
 
ق
 
مست
و عمر کے 

 
 ای ک ن

期日 خ
 
ن ار
 
 ی

既遂  
ِ
کاب

 
رم کے ارت مہج 

 
ات
 
دگی کا ح

 
ام، زی خ 

 
 کا ان

偽造 ب کاری رت 
 
عل سازی، ق  ج 

既判力 ہ ج  ی 

 

ن
 
عت کا ب

 
ازی کی ممان دمہ ی 

 
د مق  مزی 

忌避 کار
 
ی، ات
 
وئ
 
ب  ج 

却下 ارج
 
ی، ح
 
وق
 
گی، موق

 
اشب
 
 ئ رح

凶悪犯 رم وعی ت کا مح 
 
ن ن گی 
 
 سن

教科教育 م لی 
ع
 
 اسکول کی ن

教科指導 دات ت کول کی ہ 
 اس

凶器 ار ھب 
 
ت  ہ 

教唆 ی ب
 

رع
 
 ئ

矯正教育 م لی 
ع
 
 اصلاحی ن

強制送還  در املک ی 
 
 کری

強制退去 ا
 
لا وطن کری  ح 

強制調査 ات
 
ق ت 
 

ق
ح
 
 لازمی ن

強制的措置 دامات
 
 لازمی اق

強制的措置許可決定 صلہ ی 

 

ازت کا ف دامات کی اح 
 
 لازمی اق

強制的措置不許可決定 صلہ ی 

 

ی کا ف
اہ  دامات کی مب 

 
 لازمی اق

共犯 ت
 
ت ق
 

ق
ے کی ح

 
وئ ری ک ہ 

 
ں ش رم، سازش  می   ج 

共犯者 رم م مح  اہ  ری ک کار، ی 
 
 ش

共謀 دی ب  ہ ت  صوب 
 
از، می  سازش، ساز ی 

協力 ،عاون
 
راک ن

 
ت
 
 اس

居所 ہ ھکاب 

 
ہ، پ ن  ش، ت 

 

ائ  رہ 

緊急同行状  ی ش ں ب  کڑ کر عدالت می   
ور ی
 
ی الف
 
و عمر ملزم کو ق

 
ٹ، ن

 
اری کا وارت

 
ب
 
وری گرف

 
ق

ٹ
 
ے کا وارت

 
  کرئ

緊急避難 اہ ب  وری ت 
 
ا، ق الب 
 
طرے کو ی

 
ہ خ   ممکن 

禁制品 وعہ
 
ے ممب
 
ائ ب 
 
 اش

国親 رے
 
س پ ت
 
ی
 
ت رب  پ 

国親思想 رے
 
س پ ت
 
ی
 
ت رب ال پ  ب 

 
 کا ج

ぐ犯 وعی ت
 
رم کی ن ل ج  ب 

 
 ماف

ぐ犯事由  ِد عملیحالات دہ ی 
 
ون کی رو سے طے س

 
ان
 
رم، ق ل ج  ب 

 
 ماف

ぐ犯少年 رم و عمر، عادی مح 
 
ل ن ب 
 
رم سے ماف  ج 

ِ
کاب

 
 ارت

ぐ犯性 رم ل ج  ب 
 
خانِ ماف

 
 رج

訓戒 ہ ن  ب 
 
ن
 
ش،  ت

 

رمائ
 
 ق

刑事事件 دمہ
 
داری مق وح 

 
 ق
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刑事施設 داری ادارہ وح 
 
 ق

刑事処分相当 لی ے موزوں دوئ ست کے 
ب  داری ت  وح 

 
 ق

刑事責任年齢 ق عمر
 
لی ے لان ہ ذمہ داری کے  رماب   مح 

軽微事件 ا
 
ھوی  معاملہ چ 

刑法犯 م
 
رائ عزئ ر ج 

 
ب الی  واج 

決定 اعدہ
 
ی ق
 
کم، عدالت

ح
صلہ،  ی 

 

 ف

決定書 اوئ ز
 
صلہ کی دشب ی 

 

  ف

決定書の送達 راء اوئ ز کا اج 
 
صلے کی دشب ی 

 

ل، ف  
عمب

 
ن
اوئ ز کی 

 
صلہ کی دشب ی 

 

 ف

決定の執行 ا آوری خ 
 
صلہ کی ن ی 

 

 ف

決定の通知 س

 

وئ
 
صلہ کان ی 

 

 ف

検察官関与決定 صلہ ی 

 

ے کا ف
 
اس کرئ ر کے ی 

 
وئ کب  ں ئ راسن  دمہ می 

 
 کشی مق

検察官送致決定 صلہ ی 

 

ے کا ف
 
ی ج 
ھی 
پ 
اس  ر کے ی 

 
وئ کب  ب لک ئ راسن   معاملہ کو کشی ت 

検証 ہ ن 
 
 معات

故意 ست
 

 دائ

合議体 ل
 
ب ت  مل ب 

 
ت
 
ج وں ئ ر مش

 
 ج

公共の福祉 عام 
ِ
اع
 
 رق

拘禁 د، جراست ب  رت 
 
ط
 
د، ب ب 
 
 ف

後見人 ظ
 
 شرئ رست، مخاف

抗告 ل ب  ل، عذر داری کی ات  ب   ات 

抗告受理決定 صلہ ی 

 

وری کا ف
 
ظ
 
ل کی مت ب   کشی ات 

抗告受理の申立て  لی ے وری کے 
 
ظ
 
ل کی مت ب  واستات 

 
 درج

抗告審 ل کی سماعت ب   ات 

抗告の趣意 ات وہ  ل کی وج  ب   ات 

抗告の申立て ا
 
ر کری
 
ل دائ ب   ات 

抗告の申立書 عت
 
انِ مراق ب   ت 

抗告不受理決定 صلہ ی 

 

ے کا ف
 
ارج کرئ

 
ل ح ب   ات 

更新 د دی  خ 
 
ا، ن  اجب 

更新決定 کم
ح
د کا  دی  خ 

 
کم، ن
ح
ا کا   اجب 

更生 خالی
 
ادکاری، ن از  آی   ی 

更正 ح صجی 

 

ت
 

更正決定 صلہ ی 

 

ح کا ف
صجی 

 

ت
 اصلاح و 

公訴  یشرکاری
 
ہ، شرکاری کارروائ اب 

 
ع
 
 است

公訴の提起 از
 
ی کا آع

 
از، شرکاری کارروائ

 
ہ کا آع اب 

 
ع
 
 شرکاری است

交通事件 ک کا معاملہ
 
رن ق
 
 روڈ ئ

交通切符 کٹ
 
ک کا ی

 
رن ق
 
 ئ

交通切符制度 ام
 
ظ
 
کٹ کا ب

 
ک کے ی

 
رن ق
 
 ئ
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交通短期保護観察 ون
 
ان
 
ک کے ق

 
رن ق
 
ے ئ
 
ام ئ رائ

 
ظ
 
ی کا ب
 
گرائ
 
ی ی
 
ش

 

ل المدت آزمائ  
لب
 
ق

 

交通反則通告制度 لاف ورزی
 
ون کی ح

 
ان
 
ک کے ق

 
رن ق
 
ام ئ

 
ظ
 
ے کا ب
 
اری کرئ س ح 

 

وئ
 
 کا ن

交通保護観察  رموں کے و عمر مح 
 
ے والے ن

 
لاف ورزی کرئ

 
ون کی ح

 
ان
 
ک کے ق

 
رن ق
 
ئ

ی
 
گرائ
 
ی ی
 
ش

 

 لی ے آزمائ

勾留 دی ب  رت 
 
ط
 
د، ب ب 
 
ل کی ف  

ب  ج 

勾留状 ٹ
 
د کا وارت ب 

 
ل کی ف  

ب  ج 

勾留に代わる観護措置 دام
 
د کا اق ب 

 
ادل ف ب 

 
د کے مت ب 

 
ل کی ف  

ب  ج 

勾留理由開示 ہار
 
اب کا اظ د کے اشب  ب 

 
ل کی ف  

ب  ج 

国籍 ومی ت
 
 ق

国選付添人 رر ممد، شرکاری ممد
 
 عدالت کا مق

国選弁護人 ی
 
ائ
 
لِ صق ی، شرکاری وکب 

 
ائ
 
لِ صق رر وکب 

 
 عدالت کا مق

告知 امہ، اطلاع
 
س، اطلاع ی

 

وئ
 
 ن

告知調書  ے کا رت کارڈ
 
ی پ  س د

 

وئ
 
 ن

国法上の裁判所 ون
 
ان
 
ی ق
 
لکت
مم
ی 
 
 عدالت ت معت

国家賠償 ہ
 
 شرکاری معاوض

個別処遇の原則 ام کا اضول
 
ظ
 
ت
 
رادی اپ

 
ق
 
 ان

  

〔さ行〕 〔さ行〕 

在院者 ہ اب 
 
م ح  ہ 

再抗告 ا
 
رای ل کو دہ   

ب کرار، ات 
 
ل کی ی ب   ات 

再審 ا ارہ کھولب  دمے کا دوی 
 
از، مق

 
و آع
 
ی کا از شر ن

 
و سماعت، کارروائ

 
 از شر ن

在宅鑑別 دی ب  ں زمرہ ت  ھر می 
و عمر ملزم کی گ

 
و عمر جراست، ن

 
 ن

裁判官の回避 ج کی گرئ ز
 
 ج

裁判権 ار حد سماعت ب 
 
ت
 
 اج

裁判長  ج
 
ج گ 

 
ڈی ب 
 
ذات  ئ ری 

酒酔い ازی ہ ی 
 
ش
 

 ئ

差戻し  ں وائ س ل می   
جوی
 
ان

 
ب ج  ھی 
پ 

 

差戻後の審判 ملے کی سماعت ے معا
 
گی ں دئ ے  ل می   

جوی
 
 ن

参考人 ی گواہ
 
لق
ح
ر  ت 
 
 گواہ، ع

事案軽微 ے معاملات
 
ھوئ  چ 

死刑 ے موت
 
 شزائ

試験観察  چ کے
 
ن ا عے ح  ن  سر کے ذر

 
گراں اف

 
ی ی
 
ی عدالت

 
دائ
 
ای
 
ی)ح
 
گرائ
 
ی ی
 
ش

 

عب وری آزمائ

ی(
 
گرائ
 
سطے ی  وا

試験観察決定 کم
ح
ی کا 
 
گرائ
 
ی ی
 
ش

 

 عب وری آزمائ

事件記録 دمہ کا رت کارڈ
 
 مق

事件の再起 خالی
 
دمہ کی ن

 
 مق
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事件の調査 ات
 
ق ت 
 

ق
ح
 
دمہ کی ن

 
 مق

事後審 ی
 
ائ
 
ری
 
ط
 
صلے کی ب ی 

 

ا ف ٰ ی 
وی
 
ب
 

ی ف
 
 عدالت

事実審理の結果 ہ ج  ی 

 

ن
 
ی کا ب
 
دمہ کی کارروائ

 
 مق

自首 ردگی ود ست 
 
ہ ج اکاراب 

 
 رص

施設送致申請 واست
 
ے کی درج

 
ی ج 
ھی 
پ 
 ادارہ 

施設送致申請事件 دمہ
 
واست کا مق

 
ے کی درج

 
ی ج 
ھی 
پ 
 ادارہ 

私選付添人 رر ممد
 
ی طور ئ ر مق

ج 

 
 ن

執行 ،ا
 
ل کری عمب 

 
ن

امن ہ 
 
ظ
 
ت
 
 اپ

執行機関 ل عمب 

 
ن
 ادارہ 

執行指揮 کم
ح
ے کا 
 
ل کرئ عمب 

 
ن

 

執行指揮書 ٹ
 
لی وارت  

عمب

 
ن

 

執行のための同行状 اری
 
ب
 
ٹ گرف

 
لی ے وارت ے کے 

 
ل کرئ عمب 

 
ن

 

執行の停止 ا
 
ل کو معظل کری عمب 

 
ن

 

指導監督 ی
 
گرائ
 
ت اور ی دات   ہ 

児童自立支援施設送致決定  اہ ادارے کو ب  ت ت 
 
لق ئ س
ع
 
روغ سے می

 
عداد  کے ق

 
ود ئ رور است

 
و عمر  ملزم کو ج

 
ن

ے کا
 
ی ج 
ھی 
پ 

صلہ  ی 

 

 ف

児童相談所長への送致決定 صلہ ی 

 

ے کا ف
 
رد کرئ ات کے شرئ راہ کو معاملہ ست  ال دارالہدای 

 
 کشی اطق

児童養護施設送致決定 صلہ ی 

 

ے کا ف
 
ی ج 
ھی 
پ 
و عمر 
 
ظِ ن
 
ف ح
 
ے ن
 
لزم کو ادارہ ئ رائ

و عمرم
 
 ن

自白 راف
 
رم، اعت الِ ج  ب 

 
 اف

司法 صاف
 

 ات

司法的機能 عدالت کی کارکردگی 

社会記録 ی رت کارڈ
 سماح 

社会貢献活動  راکت کی
 
ی ش یسماح 

 
 کارروائ

社会資源 ل
 
ی وسای  سماح 

社会適応性 ی صلاجی ت
 سماح 

社会生活 دگی
 
ی زی  سماح 

社会内処遇 ی
 
ی کارروائ  سماح 

社会調査 ی ش

 
ن
 
ق
 
ن
ی   سماح 

社会防衛 اع
 
ی دق  سماح 

社会防衛思想 صور

 

اع کا ت
 
ی دق  سماح 

終局処分 صلہ ی 

 

دوئ ست کا ف
ب  می ت 
 
 جی

住居 ودوی اش ت، ن 
 
ے سکوت

 
ائ ش، ح 

 

ائ  رہ 

住所 ش

 

ائ اش، رہ  ودوی  ہ، ن 
ن   ت 

自由心証主義 ہ ہادت کی آزاداب 
 
رم کی آزادی کا اضول ش مادِ ج 

 
 ئ رکھ کا اضول، اعت

重大な事実誤認 ن شہو گی 
 
ں سن ن می  ی  ھان ئ  ق کی چ 

 
ان
 
 حق

集団講習 ماعی سب ق
 
ت  اج 
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集団処遇 ام
 
ظ
 
ت
 
ماعی اپ

 
ت  اج 

収容区分 دی ب  د کی زمرہ ت  ب 
 
 جراست و ف

収容継続 راری
 
ردگی کی ئ رق راری، ست 

 
 جراست کی ئ رق

収容継続決定 صلہ ی 

 

ے کا ف
 
ھی
ک
اری ر  جراست ح 

収容継続申請  ے
 
ھی
ک
اری ر واستجراست ح 

 
لی ے درج  کے 

収容継続申請事件 دمہ
 
ی کا مق

 
ر عرض

 
لی ے دائ ے کے 

 
ھی
ک
اری ر  جراست ح 

受命裁判官 ج
 
ج ڈ  ب 
 
 کمی ش

準抗告 ل ب  اضر ات 
 
ل، ق ب  م ات  ی 

 
 پ

遵守事項 ل لازمی ہ ے
ن ئ ر عم

ط ج 
 
راب
 
 ش

遵守事項違反 ھا
 
ن ئ ر عمل لازمی پ

لاف ورزی ج 
 
ط کی ح

 
راب
 
 ان ش

準少年保護事件 دمات
 
ورد سال مق

 
اضر ج
 
 ق

証言 ہادت
 
ان، ش ب   ت 

証拠 ب وت
 
ہادت، پ

 
 ش

証拠調べ چ
 
ن ا ہادت کی ح 

 
 ش

証拠法則 ط واب 
 
ہادت کے ض

 
 ش

小舎制  ں ی می 
 
ی اکائ

 
ش

 

ائ وں کو کشی رہ  ج 
 
ھوڑے سے ن

 
حت پ

 
ام ج س کے ن

 
ظ
 
وہ ب

ں ی  ے ہ 
 
ھی
ک
 ر

証人 گواہ 

証人尋問 رح ھ، ج  ھ گچ   گواہ سے ن وچ 

証人尋問権 رح کا جق  گواہ سے ج 

証人等の費用 رچ
 
گران کا ج وں اور دی   گواہ 

少年 وردسال
 
و عمر ، ج

 
 ن

少年院送致  رموں کے و عمر مح 
 
ردگین کول کی ست 

ی اس
 
ت ن  رب 
 
 ئ

少年院送致決定 صلہ ی 

 

ردگی کا ف کول کی ست 
ی اس
 
ت ن  رب 
 
رموں کے ئ و عمر مح 

 
 ن

少年鑑別所収容の一時継続 لشل
ش
 

ئ
ی 
 
ے کا عارض

 
ھی
ک
ں ر ھر می 

امی گ
 
ظ
 
ت
 
و عمر ملزموں کے اصلاحی و اپ

 
 ن

少年審判 اں ب 
 
دمے کی کارروات

 
و عمر کے مق

 
 ن

少年審判手続 ہ
 
وں کا طرن ق ب 

 
دمے کی کاررواپ

 
و عمر کے مق

 
 ن

少年調査記録  و عمر
 
ی رت کارڈن

 
ائ
 
ق ت 
 

ق
ح
 
ی و ن  کا سماح 

少年調査票 ی رن ورٹ
 
ائ
 
ق ت 
 

ق
ح
 
ی و ن و عمر کی سماح 

 
 ن

少年の刑事事件 داری وح 
 
دمہ ق
 
و عمر  کا مق

 
 ن

少年の健全な育成 ما
 
ون
 
ش
 

وی ئ
 
ھوس و مف

 
و عمر  کی پ

 
 ن

少年の保護事件 ظ کا معاملہ
 
ف ح
 
و عمر کے ن

 
 ن

少年非行 و عمر  کا
 
ظا ن

 
رم و خ  ج 

少年保護事件 ت کا معاملہ
 
اظ
 
و عمر کے حق

 
 ن

少年補償 و
 
ہ لی ے کے عمر ن

 
 معاوض

少年補償事件 و
 
ہ کا معاملہ لی ے کے عمر ن

 
 معاوض

－86－



抄本 لاضہ
 
ل، ح

 
ق
 
زوی ن  ج 

証明書 د  شب 

処遇勧告 ارش
 
علق سق

 
ہ سے می ام و معالج 

 
ظ
 
ت
 
 اپ

職業指導 ی ت رپ 
 
ہ ئ ہ وراب 

 
ی ش  ب 

職業補導 دات ت ی ت و ہ  رپ 
 
ہ ئ ہ وراب 

 
ی ش  ب 

職権主義 ی اضول
 
ق ت 
 

ق
ح
 
ن
سب کا اضول، 

 
 لخاظ می

職権主義的審問構造  ات اور سماعت
 
ق ت 
 

ق
ح
 
حت عدالت ن

 
ام ج س کے ن

 
ظ
 
ی ہ ےوہ ب

 
 کرئ

触法少年  ۱۲ ا ون ی 
 
ان
 
داری ق وح 

 
ر ق ہ طور ئ 

ن  ب  ے من 
 
و عمر  ج س ئ

 
سال سے کم عمر کے ن

لاف ورزی کی
 
س کی ح

 
ی
 
 آرڈی ب

所在不明 دگی
 
 گمش

除斥 راج
 
راج ، اج

 
ون اج

 
ان
 
ے ق
 
ج کا از روئ

 
ج دمہ سے ای ک 

 
 ای ک مق

処断刑 ا
 
وی ی کا ہ 

 
ی ش ں کمی و ب   ق شزا می 

ا حالات کے مظان ون ی 
 
ان
 
 ق

処分の著しい不当  دام کی
 
ولی تاصلاحی اق

 
امعف
 
ہ ی
 
 ل ملاخظ

ای
 
 ق

親権 ار ب 
 
ت
 
دری اج  ی 

親権行使 عمال
 
ار کا است ب 

 
ت
 
دری اج  ی 

親権尊重 رام
 
ار کا احت ب 

 
ت
 
دری اج  ی 

人権尊重 رام
 
وق کا احت

 
ی حف
 
شائ
 

 ائ

人権保護 ظ
 
ف ح
 
وق کا ن

 
ی حف
 
شائ
 

 ائ

人権保障 ت
 
ظ
 
وق کی مخاف

 
ی حف
 
شائ
 

 ائ

身上調査表 لاضہ
 
دی کا ح ب  ی رن ورٹ، زمرہ ت 

 
ائ
 
ق ت 
 

ق
ح
 
ی امور  کی ن ج 

 
 ن

心身鑑別  ی
 
ی و ج سمائ

 
چدماع

 
ن ا  ح 

身体の自由の拘束 ا جراست دی ی 
ب  ات  ر ی  ی آزادی ئ 

 
 ج سمائ

人定質問 ت کا سوال
 
اج ب 
 
ی ش ج 

 
 ن

審判 سماعت 

審判開始決定 کم
ح
از کا 
 
صلہ، سماعت کے آع ی 

 

ے کا ف
 
روع کرئ

 
 سماعت ش

審判権 سماعت کا جق 

審判不開始決定 صلہ ی 

 

ے کا ف
 
ارج کرئ

 
ر  معاملہ ح ت 

 
غ  سماعت کے ن 

審判期日 خِ سماعت
 
ن ار
 
 ی

審判期日通知書 خِ سماعت کا
 
ن ار
 
امہی

 
 اطلاع ی

審判結果通知 س

 

وئ
 
صلہ کا ن ی 

 

 سماعت کے ف

審判条件 ط
 
راب
 
لی ے ش  سماعت کے 

審判状況説明 ح
 
ن ر
 
س
 

 سماعت کی حالت کی ئ

審判調書 دی کا رت کارڈ
ب  لمت 

 
ق
لی ے آداب، سماعت کی   سماعت کے 

審判廷 کمرہ سماعت 

審判に付すべき少年 ودگی و عمر کی سماعت کے دوران موج 
 
 ن

審判の併合 رکہ سماعت
 
ت
 
 مش
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審判非公開  ں ا، سماعت می 
 
ق
 
مولی تسماعت کا اح

 
ر س ت 
 
 لوگوں کی ع

審判傍聴 ری
 
ں حاض  سماعت می 

性格の矯正 ست رت و کردار کی اصلاح 

生活指導 دای ات دار  ہ 
 
ای  ح 

成人 لغ ا  ی 

正当防衛 دمہ
 
داری مق وح 

 
لغ کا ق ا  ی 

正本 ل
 
ق
 
ر ن ت 
 
 معت

責任 الت، ذمہ داری
 
 کق

責任能力 از از، ذمہ داری کے مخ   مخ 

接見交通権 ات
 
واب کا جق، ملاق ہ سے سوال و ج  ن 

 
ب
 
ا مس ہ ی  ں مدعا علن  اور  جراست می 

ظہ کا جق  راب 

接見の禁止 عت
 
رون و کی ممان

 
ت
 
ہ سے اپ ن 

 
ب
 
ا مس لزم ی 

ں م  جراست می 

接見の制限 اع
 
ب
 
واب کا امت چھ سوال و ج 

 
ہ  کے سان ن 

 
ب
 
ا مس لزم ی 

ں م  جراست می 

宣誓 حلف 

専門的知識の活用 عمال
 
کی معلومات کا است  

ب
 
کت
 
عمال، ن

 
لی است

ی ت کا عم
 

ق

 
کی واق  
ب
 
کت
 
 ن

全件送致主義  ا شرکاری سر ی 
 
ی س اف

حت ن ول
 
ام ج س کے ن

 
ظ
 
راد کے وہ ب

 
و عمر اق

 
ل ن وکب 

ں ی  ے ہ 
 
رد کرئ ی عدالت کے ست 

 
دائ
 
ای
 
دمات ح

 
ھی مق  

 ست

捜査 ھ اچ 
 
ھ ی چ، ن وچ 

 
ن ا ات، ح 

 
ق ت 
 

ق
ح
 
 ن

捜査機関 ی حکام
 
ائ
 
ق ت 
 

ق
ح
 
 ن

捜索 ی
 
لاش
 
 ی

送致 ردگی، جوالگی  ست 

訴訟法上の裁判所 ں عدالت ہوم می 
 
ون کے مف

 
ان
 
اعدہ ق

 
 ق

粗暴犯 م
 
رائ وعی ت کے ج 

 
دد ن
 
ش
 

ر ئ رم، ئ  ہ ج 
ارحاب  رم، ح  ہ ج 

دداب 
 
ش
 
 می

損害 صان
 
ق

 
ہ ن اب  رح   ہ 

損害賠償 ہ
 
لی ے معاوض صان کے 

 
ق

 
 ن

  

〔た行〕 〔た行〕 

体育指導 دات ت  ورزش کی ہ 

退院 لاضی
 
ی، ح
 
ائ  رہ 

逮捕 اری
 
ب
 
 گرف

知事への送致決定 صلہ ی 

 

ے کا ف
 
ی ج 
ھی 
پ 
اس معاملہ  ر کے ی 

 
ی گورئ
 
ائ
 
 علاق

中間少年 ( راد کا گروپ
 
ی عمر کے اق

 
ائ ں درمب  و عمروں می 

 
و  ۱۷اور  ۱۶ن

 
کی عمر کے ن

 عمر(

長期の処遇 ل المدت ئ روگرام  
 طوی

調査 ق ب 
 

ق
ح
 
ات، ن

 
ق ت 
 

ق
ح
 
 ن

調査官 سر
 
گراں اف

 
ی عدالت کا مامور کردہ ی

 
دائ
 
ای
 
 ح

調査命令 کم
ح
ات کا 

 
ق ت 
 

ق
ح
 
 ن
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調査報告書 ی رن ورٹ
 
ائ
 
ق ت 
 

ق
ح
 
ی ن  سماح 

直送事件 ا ہ ے
 
ی ش کری ں ئ راہ راست ب  ی عدالت می 

 
دائ
 
ای
 
سر ح
 
ی اف
 
ج سے عدالت دمہ 

 
 وہ مق

陳述録取書 دی ب  لمت 

 
ق
ان کی  ب   ت 

陳述録取調書 ا
 
د کری ب  لمت 

 
ق
ان  ب   ت 

通行禁止  عت، گزر
 
کاشی کی ممان

 
ںت ہی 

 
 ن

通行区分 از ب 
 
کاشی کا امت

 
 ت

通告 امہ، رن ورٹ، اطلاع
 
 اطلاع ی

通訳 ی
 
مائ رج 
 
 ئ

通訳人 مان رج 
 
م، ئ رج 

 
 مت

付添人 ممد 

付添人の選任 رر
 
ق
 
 ممد کا ن

連戻し ا، وائ شی
 
ھگوڑے کو وائ س لای ا پ  رور ی 

 
 مق

連戻状  ے کا
 
ی لن  ں  ل می   

جوی
 
ٹ، ن

 
ے کا وارت

 
مراہ وائ س لائ ھگوڑے کو ہ  ا پ  رور ی 

 
مق

ٹ
 
 وارت

適正手続 ب عمل ون کا واج 
 
ان
 
 ق

伝聞証拠 ب وت
 
واہ کا پ

 
 اق

伝聞法則 ظہ اب 
 
علق ص

 
واہ سے می

 
 اق

同行 ا
 
ں لای لزم کو عدالت می 

و عمر م
 
ل، ن  
جوی
 
 ن

同行状  ٹ، ممد کی
 
ے کا وارت

 
ائ و عمر کو عدالت لے ح 

 
ٹ، ن

 
اری کا وارت

 
ب
 
گرف

 عذرداری

動向視察  و عمر ملزم سے
 
ے والے ن

 
ائ ھے ح 
ک حت ر

 
دوئ ست کے ن

ب  اصلاحی ت 

ہ ن 
 
لق حالات کا معات

ع
 
 می

謄写 ل
 
ق
 
 ن

謄本  لاصل
 
ق
 
دہ ن
 
 ق س
صدن
 

یٰ، ت
 
ت
 

ل، من
 
ق
 
 کی ن

道路交通事件 دمہ
 
علق مق

 
ک کے می

 
رن ق
 
 روڈ  ئ

特別活動指導 از
 
ی کا آع

 
صوضی کارروائ

 
 ح

特別遵守事項 اسداری لازمی ہ ے ن کی ی 
ط ج 
 
راب
 
صوضی ش

 
 ح

特別法犯 و عمال ہ 
 
ون کا است

 
ان
 
صوضی ق

 
ں ح رم ج س می   وہ ج 

  

〔な行〕 〔な行〕 

任意調査 ات
 
ق ت 
 

ق
ح
 
ہ ن اکاراب 

 
 رص

任意同行 ل  
جوی
 
ہ ن اکاراب 

 
 رص

年少少年  و عمر
 
لغ )ن ا ای 

 
ں کم عمر کے ی  سال( ۱۵سے  ۱۴می 

年長少年 ( لغ ا ای 
 
ادہ عمر کے ی ں زی  و عمر می 

 
 سال( ۱۹سے  ۱۸ن

年齢超過 ی
 
ادئ ت، عمر کی زی 

 
لوع  سنِ ی 

  

〔は行〕 〔は行〕 
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犯罪 ی
 
کت
 
ون ش

 
ان
 
رم، ق  ج 

犯罪少年 رم و عمر مح 
 
 ن

犯罪の嫌疑 ن ہ
 
رم کا ش  ج 

反対尋問 رح  ج 

反対尋問権 رح کا جق  ج 

被害者 ص
 
خ

 
رہ ش
 
ائ
 
 مب

被害者調査  ص کا
 
خ

 
رہ ش
 
ائ
 
چمب

 
ن ا  ح 

非行 ظا
 
رم و خ  ج 

非行事実 ہ امر رماب   مح 

非行事実存在の蓋然性 ہ امر  کی شرزدگی کا امکان
رماب   مح 

非行事実の告知 س

 

وئ
 
ہ امر کا ن رماب   مح 

非行事実の認否 ا
 
ہ کری ا ب  ا ی 

 
م کری لی 

ش
 

ہ امر کو ئ رماب   مح 

非行性 خان
 
ے کا رج

 
ھر کرئ ظا پ 

 
 خ

非行なし  کاب
 
ہ امر کا ارت

رماب  ے مح 
 
و عمر، ملزم ئ

 
اضر کے ن

 
ے سےق

 
ہ کرئ
 
ی ش ہ ب 
رماب  مح 

ا ں کب  ہی 
 
 ن

非常上告 ل ب  ر معمولی ات  ت 
 
 ع

否認 د ردی 
 
ور، ئ
 
ظ
 
ا مت
 
 ی

否認事件 کار کا معاملہ
 
لہ، ات
وری کا معام

 
ظ
 
امت
 
 ی

秘密性 رازداری 

不告不理の原則 ے کا اضول
 
ہ کرئ دمے کےسماعت ب 

 
ر مق ت 
 
غ  ن 

不処分 ارج
 
عد ح  سماعت کے ن 

不処分決定 صلہ ی 

 

ے کا ف
 
ارج کرئ

 
عد ح  سماعت کے ن 

不定期刑 ر مخدود شزا ت 
 
 ع

不服申立て  ی کی
 
ائ
 
ب یئ ے اطمت 

 
ے کی عرض

 
ر کرئ
 
ل، عذرداری  دائ ب  الش کی ات 

 
ل، ی ب   ات 

不利益変更禁止 اع
 
ب
 
لاف امت

 
لی کے ح  

دی ب 
 
ے والی ت

 
ی ج 

 
ہی
ن 
صان 

 
ق

 
 ملزم کو ن

分類処遇 دوئ ست
ب  دی کا ت 

ب   زمرہ ت 

併合審判 رکہ سماعت
 
ت
 
 مش

弁解 اجت
 
ی و وص

 
ائ
 
 ضراجت، صق

弁解の聴取 اجت کی سماعت
 
 وص

変更の申出 واست
 
لی ے درج م کے  رمی 

 
 ئ

弁護士  ے
 
ت روی کرئ دمہ کی پ 

 
ل، مق لوکب  کار وکب 

 
لاجی
ل، ص  والا وکب 

弁護人 ی
 
ائ
 
لِ  صق  وکب 

保安処分 دامات
 
ی اق
 
ت

 

اظ
 
 حق

報告 رن ورٹ 

法廷遵守事項 دی ب  ات  ط کی ی 
 
راب
 
دہ ش
 
ن کی طے س ی 

 
ون و آئ

 
ان
 
 ق

法定代理人 دہ ب 
 
مات
 
ی ن
 
وئ
 
ان
 
 ق
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法的調査 ات
 
ق ت 
 

ق
ح
 
ی ن
 
وئ
 
ان
 
 ق

法律記録 اوئ زات
 
ی دشب
 
وئ
 
ان
 
 ق

保護観察 ی
 
گرائ
 
ت رول کے دوران ی ی، پ 

 
گرائ
 
ی ی
 
ش

 

 آزمائ

保護者  ،ق الب 
 
ظشرئ رست، ای

 
 مخاف

保護処分 دامات
 
ی اق
 
ت

 

اظ
 
دامات، حق

 
 اصلاحی اق

保護処分取消決定 صلہ ی 

 

ی کا ف
 
شوح
 
دامات کی می

 
 اصلاحی اق

保護処分取消事件 دمہ
 
ی کا مق

 
شوح
 
دامات کی می

 
 اصلاحی اق

保護処分の競合 دامات
 
ت اصلاحی اق

 
مہ وف  ہ 

保護処分の取消し ی
 
شوح
 
دامات کی می

 
 اصلاحی اق

教育的措置(保護的措置） ظ کی
 
ف ح
 
ی )ن
 
می کارروائ لی 

ع
 
ن

ی 
 
 (کارروائ

没取  ،ط ب 
 
یض

 
رق
 
 ق

没取決定 صلہ ی 

 

ی کا ف
 
رق
 
صلہ، ق ی 

 

ط کا ف ب 
 
 ض

没取に係る物の返付 اء کی وائ شی ب 
 
ی اش
 
ط کی گت ب 

 
 ض

補充捜査 ات
 
ق ت 
 

ق
ح
 
ی ن
 
مت

 
 ض

補償の払渡し گی  
ب
 
ہ کی ادات

 
 معاوض

補導委託 ی دہ  وای  ت کی ج  دات  و عمر ہ 
 
ردگی، ن لی ے ست  ت کے  دات  لزموں کی ہ 

و عمر م
 
 ن

補導委託先 ی ہ ے
 
ی گت ت 
 
ت کی ذمہ داری سوپ دات  و عمر کی ہ 

 
 وہ ادارہ ج س کو ن

補導委託費 رچ
 
دہ زر ج

 
لی ے ادا س ت کے وعدہ ئ ر عمل کے  دات  و عمر کی ہ 

 
 ن

補導援護 ت اور مدد دات  ت و امداد، ہ  دات   ہ 

本籍照会 لی ے جوالہ ت کے 
 
ل سکوت

 
ق
 
امہ، مست

 
ہ ی لی ے ئ رج  ت کے 

 
ل سکوت

 
ق
 
 مست

本籍照会書  حرئ ری
 
ت کے ن

 
ل سکوت

 
ق
 
چ، مست

 
ن ا حرئ ری ح 

 
لی ے ن ت کے 

 
ل سکوت

 
ق
 
مست

 جوالہ

翻訳 مہ رج 
 
 ئ

翻訳人 مان رج 
 
م، ئ رج 

 
 مت

  

〔ま行〕 〔ま行〕 

身柄付送致 ردگی ی عدالت کو ست 
 
دائ
 
ای
 
دمہ کی ح

 
ھ مق
 
ی روک کے ساپ

 
و عمر کی ج سمائ

 
 ن

みなし勾留  و عمر کی
 
ں ن ھر می 

امی گ
 
ظ
 
ت
 
و عمر ملزموں کے اصلاحی و اپ

 
ں ن دمہ ج س می 

 
وہ مق

ا ہ ے
 
ای ا ح  ت ر کب  ت 

ع
 
دی سے ن ب  رت 

 
ط
 
د کو ب ب 
 
 ف

無職の者 ئ ے روزگار 

無断外出 ا
 
ای ر ح  اہ  ر ی  ت 

 
غ ازات کے ن   اح 

面前告知  و عمر کی
 
سن

 

وئ
 
ں ن ردگی می   ست 

申出 دعا، گزارش
 
 اشب

申出人 ا ہ ے
 
و گزارش کری  وہ ج 

黙秘権 ے کا جق
 
ھی
ک
ار ر ب 
 
ت
 
ی اج
 
اموش
 
ے کا جق، ح

 
ی ہ  اموش ر

 
 ح

黙秘権の告知 س

 

وئ
 
ے کے جق کا ن

 
ی ہ  اموش ر

 
 ح
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戻し収容 ارہ جوالگی  دوی 

戻し収容決定 صلہ ی 

 

گی کا ف
ارہ جوال  دوی 

戻し収容処分 دوئ ست
ب  لی ے ت  ارہ جوالگی کے   دوی 

戻し収容申請事件  ارہ جوالگی کے لق معاملہدوی 
ع
 
ی سے می

 
 لی ے عرض

  

〔や行〕 〔や行〕 

有職の者 رد روزگار
 
 ق

有責性 واز ے کا ج 
 
وئ  شزاوار ہ 

要保護性 رورت
 
ظ کی ض

 
ف ح
 
اج، ن ب 

 
ت دامات کی اج 

 
 اصلاحی اق

余罪 م
 
رائ ل ج 

 
اص
 
ر ق ت 
 
 ع

余罪捜査 ات
 
ق ت 
 

ق
ح
 
م کی ن

 
رائ ل ج 

 
اص
 
ر ق ت 
 
 ع

呼出 سمن 

呼出状 سمن کی عذرداری 

  

〔ら行〕 〔ら行〕 

留置施設 ے جراست
 
 ادارہ ئ رائ

労役場留置 د ب 
 
ں ف  کارگاہ می 
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第２ 調査関係用語 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 

家出 حراف
 
 گھر سے ان

居心地 ن، آرام سکی 

 

 ئ

遺伝 ی
 
 موروئ

姻族 ہ دار ن 
 
عہ رش لان کے ذرن  لق و مب 

ع
 
 ن

  

〔か行〕 〔か行〕 

カウンセリング حت صی 

 

 صلاح، ت

家族関係 ہ ن 
 
ی رش
 
دائ
 
ای
 
 ح

家長 دان کا شرئ راہ
 
ای
 
 ای ک ح

家庭内暴力 ہ ہ روب 
دد داب 

 
ش
 

در ئ
 
دان کے ای

 
ای
 
 ح

義務教育 م لی 
ع
 
 لازمی ن

虐待 ہ سلوک ائ راب   ح 

血族 ہ ن 
 
ون کے رش

 
 ج

高等学校(高校) ی اسکول
 
ائ  ہ 

行動傾向 خان
 
ے کی طرف رج

 
ھ کرئ خان، کچ 

 
لی رج  
ب  ج 

公立 شرکاری 

危険ドラッグ(脱法ハーブ) )ی
 
وئ ی ن 
 
وئ
 
ان
 
ر ق ت 
 
ی )ع
 
اک دوائ

 
طری
 
 خ

  

〔さ行〕 〔さ行〕 

しつけ ل ئ رورش
ش
 

ش، ئ

 

زائ
 
ط، اق ب 

 
م و ض

 
ظ

 
 ب

社会奉仕活動 ی
 
دمات کی کارروائ

 
ی ح  سماح 

照会書 امہ
 
 سوال ی

小学校 ادی ب 
 
ت مری اسکول ب 

 
کول، ئ رات

ی اس
 
دائ
 
ب  اسکول، ات 

上司 ا
 
الا، آق سر ی 

 
ر، اف
 
 ئ رئ

職種 وعی ت
 
ہ کی ن
 
ی ش  ب 

私立 ی ج 

 
 ن

信条 ماد
 
ن و اعت ی 

 
ق  ن 

親族 ب دار رت 
 
 ق

心理テスト چ
 
ن ا ی ح 

 
ائ شب 
 
ف

 
 ن

住込み ش

 

ائ اری   ی 

生活史 ری
 
شت ف ہ 

 
ات، لان خِ جب 

 
ن ار
 
 ی

生活費 دگی
 
ات زی راح 

 
 اج

成績 رت کارڈ 
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性的虐待 خصال

 
شی اسی

 
ی  ج 

生理  ،رکی ب اج شام
 
لم ئ
ع

واری  ماہ 

専門学校 صوضی اسکول
 
 ح

送金 دی
 
ق
 
ل ن رشب 

 
 ئ

相談相手 ر ت 
 
 مش

  

〔た行〕 〔た行〕 

退学 ا
 
ھوڑی صت، اسکول چ 

 
 اسکول سے رح

大学 امعہ لج، ح   کا

怠休 ری
 
ر حاض ت 

 
ازت ع لا اح  ی،ی 

 
ائ ز ی   گرئ 

短所 ص

 

اق
 
ہ ی کن 
 
ص،ن

 
ق

 
ن

 

中学校 ی اسکول
 
ائ ڈل ہ  کول، مب 

ی اس
 
ائ ر ہ 
 
ت ت 
 
وب  ج 

長所 ہ کن 
 
وی ن
 
عداد، ق

 
 است

通勤 ا
 
ای ا ح 
 
ر آی  کام ئ 

手続 ہ
 
 طرن ق

手取り واہ
 
ج
 
ی

 
الص پ

 
 ح

転居 لی  
دی ب 
 
ہ کی ت ن   ت 

転校 لی  
دی ب 
 
 اسکول کی ت

転職 لی  
دی ب 
 
ہ کی ت

 
ی ش  ب 

動機 ی ت
 
 ارادہ، پ

同棲 ا ب  ھ رہ 
 
ہ کا ای ک ساپ ت، مجب وب اور مجب وب  ماع، صجی   ج 

同僚 ھی

 
پ
 سا

特技 صوضی صلاجی ت
 
 ح

  

〔な行〕 〔な行〕 

仲 اطے
 
ے ی
 
ی
 
س  ر

肉体関係 رت
 
اش  مب 

入学 لہ
 
ں داح کول می 

 اس

  

〔は行〕 〔は行〕 

配偶者  ،ہزوج  زوج 

背景 ر
 
ط
 
 ئ س مت

売春 ی
 
روش
 
 ج سم ق

父系 ہ روش دراب   ی 

不純異性交遊 ات
 
علق
 
شی ن

 
ی ات، آزاد ج 

 
علق
 
ہ ن
داب  ر صحت مب  ت 

 
 لڑکے اور لڑکی کے ع

扶養  
 
 شہارا،  رکھ رکھاو
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扶養家族 دان
 
ای
 
گر ح
 
 دست ی

保育所 رشری
 
 ئ رورش، ئ

母系 ہ روش  مادراب 

  

〔ま行〕 〔ま行〕 

身元引受人 ت
 
مات
 
امن، ض

 
 ص

面接 رون و
 
ت
 
گو، دورہ، اپ

 
ب
 
ہ گق اب 

 
المش  ی 

  

〔や行〕 〔や行〕 

役割 کردار، حصہ 

幼少 ن ی  چ 
 
ورد سالی، ن

 
 ج

幼稚園 رشری اسکول
 
ن، ئ
 
ڈرگاری  کب 

  

〔ら行〕 〔ら行〕 

離婚 طلاق 

労働条件 ط
 
راب
 
 مزدوری کی حالت، کام کاج کی ش
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第３ 官庁等諸機関名 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 

医務室 س
 
ڈت کل آف  مب 

医務室技官 سر
 
ل اف
ڈت ک  مب 

受付 ی اسکول
 
ت ن  رب 
 
وردسال ئ

 
ڈت کل ج  مب 

  

〔か行〕 〔か行〕 

海上保安庁 ات
 
ظ
 
حف
 
حری ن

 
 ادارہ ن

外務省 ہ ارج 
 
 وزارتِ ح

科学調査室 ہ عن 
 
ی ش
 
ق ت 
 

ق
ح
 
ن
ی 
 
ائ شب 
 
ف

 
 ن

家庭裁判所 ی عدالت
 
دائ
 
ای
 
 ح

家庭裁判所支部 اخ
 
ی عدالت کی س

 
دائ
 
ای
 
 ح

家庭裁判所調査官(調査官) )سر
 
سر )اف

 
گراں اف

 
ی ی
 
ی عدالت

 
دائ
 
ای
 
 ح

家庭裁判所調査官室 ر
 
ت
 
سر کا دف

 
گراں اف

 
ی ی
 
ی عدالت

 
دائ
 
ای
 
 ح

簡易裁判所 شرشری عدالت 

矯正管区  ی اصلاحی صدر کا
 
ائ
 
رعلاق

 
ت
 
 دف

矯正管区長 ر کا مالک
 
ت
 
ی اصلاحی صدر کے دف

 
ائ
 
 علاق

矯正局 ب ورو  اصلاحی پ 

区 لع
 
ص
امی 
 
 وارڈ، مق

区検察庁 س
 
ر آف
 
وئ کب  ب لک ئ راسن  امی ت 

 
 مق

警察 ن ولی س 

警察官 سر
 
ی س اف
 ن ول

警察署 ن
 
ی ش
 
 ن ولی س اشن

警察職員 ن ولی س کا عملہ 

警察署の保護室 ن کی جوالات
 
ی ش
 
 ن ولی س اشن

警察庁 شی

 
ی ج 
 
ومی ن ولی س ان

 
 ق

警察庁次長  ومی ن ولی س
 
رق

 
ت
 
شی کا کمی ش

 
ی ج 
 
 ان

警察庁長官 رل
 
ت ر ح 
 
ت
 
شی کا کمی ش

 
ی ج 
 
ومی ن ولی س ان

 
 ق

警視 ٹ
 
ڈت
 
ب
 
ت
 
رب  ست 

警視監 زر
 
روائ ٹ ست 

 
ڈت
 
ب
 
ت
 
رب  ست 

警視正 ٹ
 
ڈت
 
ب
 
ت
 
رب ر ست 
 
ت
 
ت  سب 

警視総監 رل
 
ت ٹ ح 

 
ڈت
 
ب
 
ت
 
رب  ست 

警視庁 ن ن ولی س محکمہ
 
ی رون ولی 

 
ت  مت 

警視長 ٹ
 
ڈت
 
ب
 
ت
 
رب ت ف ست   ج 

警部 ر
 
کت ن  سن 

 

 ن ولی س ائ
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警部補 ر
 
کت ن  سن 

 

ب ن ولی س ائ
 
ات
 
 ی

刑務官  ل ب  ہ، ج  اب 
 
ل ح ب  سر ِج 

 
ہ کا ملازماف اب 

 
 ح

刑務所 ہ اب 
 
ل ح ب   ج 

刑務所長 ل وارڈن ب   ج 

県 ہ ر، ضوب  کح 
ن 
 

 ق
ن
 ئ ر

県警察本部 ر
 
ڈ کوارئ ب  ی س ہ 

ر کا ن ول کح 
ن 
 

 ق
ن
 ئ ر

検察 ہ اب 
 
ع
 
 شرکاری است

検察官 )ر
 
وئ کب  ب لک ئ راسن  ی ث )ت 

 
ع

 
 شرکاری مست

検察事務官 سر
 
ہ کا معاون اف

اب 
 
ع
 
 شرکاری است

検察庁 ر
 
ت
 
ی ث کا دف

 
ع

 
 شرکاری مست

検事 ی ث
 
ع

 
 شرکاری مست

検事正  ی ث
 
ع

 
 اعلیٰ شرکاری مست

検事総長 رل
 
ت ر ح 
 
وئ کب   ئ راسن 

検事長 ر
 
وئ کب  گ ئ راسن 

 
ڈی
 
ب
 
ت
 
رب  ست 

公使 وزئ ر 

厚生労働省 ہب ود
 وزارتِ صحت و ن 

更正保護会 ادکاری امدادی ادارہ از آی   ی 

更正保護婦人会 ادکاری امدادی ادارہ ازآی  ن کا ی  ی 
 
وائ
 
 ج

拘置所 دی مرکز ب  رت 
 
ط
 
ل، ب ب   دارالحراست، ج 

高等検察庁 ر
 
ت
 
ی ث کا دف

 
ع

 
 اعلیٰ شرکاری مست

高等裁判所 عدالت عالن ہ 

高等裁判所長官 ی کورٹ
 
ائ ج آف ہ 

 
ج ت ف  ہ کا شرئ راہ، ج   عدالت عالن 

  

〔さ行〕 〔さ行〕 

最高検察庁 ر
 
ت
 
ی ث کا دف

 
ع

 
ن شرکاری مست ری 

 
 اعلیٰ ئ

最高裁判所 م کورٹ رئ  میٰ، ست 

 
 عدالت عظ

最高裁判所長官 ج
 
ج ت ف  م کورٹ کا ج  رئ   ست 

最高裁判所裁判官 ج
 
ج م کورٹ کا  رئ   ست 

裁判官 ج
 
 ج

裁判所事務官 ری
 
ت کرپ  سر، کورٹ شب 

 
 کورٹ اف

裁判所書記官 ی محرر
 
 عدالت

裁判長 ج
 
ج گ 

 
ڈی ب 
 
ذات  ئ ری 

市 ہر
 
ی، ش
 
 ست

次長検事 رل
 
ت ر ح 
 
وئ کب  ی ئ راسن 

 
ت  ڈپ 

児童委員 ہب ودی کا رکن
ال کی ن 

 
 اطق

児童自立支援施設 اہ ادارہ ب  ت ت 
 
لق ئ س
ع
 
روغ سے می

 
عداد کے ق

 
ود ئ رور است

 
 ج
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児童相談所 ت کا مرکز دات  ال کی ہ 
 
 اطق

児童相談所長 ت کے مرکز کا شرئ راہ دات  ال کی ہ 
 
 اطق

児童福祉司 سر
 
ہب ودی کا اف

ال کی ن 
 
 اطق

児童養護施設 و عمر
 
ظِ ن
 
ف ح
 
ے ن
 
 ادارہ ئ رائ

司法警察員 سر
 
ی س اف
ی ن ول
 
 عدالت

司法警察職員 ی ن ولی س کا رکن
 
 عدالت

司法巡査 ب ل ت 
 
شن
 

ی ن ولی س کائ
 
ی ن ولی س ملازم، عدالت

 
 عدالت

巡査 ب ل ت 
 
شن
 

ی س ملازم، ن ولی س کائ
 ن ول

巡査長 ر ن ولی س ملازم
 
ت
 
ت  سب 

巡査部長 ٹ
 
ی ن  ی س سارج 

 ن ول

少年院 ی اسکول
 
ت ن  رب 
 
ورد سال ئ

 
 ج

少年鑑別所  و عمر ملزموں کا
 
امی گھرن

 
ظ
 
ت
 
 اصلاحی و اپ

少年刑務所 ل ب  دن وں کی ج  ب 
 
و عمر ف
 
 ن

書記官室 ر
 
ت
 
ی محرر کا دف

 
 عدالت

人権擁護局 علق ادارہ
 
وق سے می

 
ی حف
 
شائ
 

 ائ

審判官 ج
 
 ج

審判廷 کمرہ عدالت 

税関 س
 
او مز ہ 
 
 کشی

  

〔た行〕 〔た行〕 

第 1種少年院 ی اسکول
 
ت ن  رب 
 
وردسال ئ

 
 ن ہلے درج ے کا ج

大使 ر ت 
 
 سف

大使館 ہ اب 
 
ارت ح

 
 سق

第 3種少年院  ی سرے درج ے کا
 
ی اسکولب

 
ت ن  رب 
 
وردسال ئ

 
 ج

第 2種少年院 ی اسکول
 
ت ن  رب 
 
وردسال ئ

 
 دوشرے درج ے کا ج

第 4種少年院 ی اسکول
 
ت ن  رب 
 
وردسال ئ

 
ھے درج ے کا ج

 
پ و  ج 

知事(都道府県知事) )ر
 
ی گورئ
 
ائ
 
ر )علاق

 
 گورئ

地方検察庁 ر
 
ت
 
لعی دف

 
ص
ر کا 
 
وئ کب  ب لک ئ راسن   ت 

地方検察庁支部 اخ
 
ر کی س

 
ت
 
لعی دف

 
ص
ر کے 

 
وئ کب  ب لک ئ راسن   ت 

地方更正保護委員会  ،ورڈ ت رول ن  ی پ 
 
ائ
 
ورڈعلاق ادکاری ن  از آی  ی ی 

 
ائ
 
ن کا علاق رمی   مح 

地方裁判所 لعی عدالت
 
ص

 

地方裁判所支部 اخ
 
لعی عدالت کی س

 
ص

 

地方法務局 ب ورو لعی پ 
 
ص
ی امور کا 

 
وئ
 
ان
 
 ق

中央更正保護審査会 ی اسکول
 
ت ن  رب 
 
ورد سال ئ

 
وسط ج
 
 مب

調査官(家庭裁判所調査官) سر
 
گراں اف

 
ی ی
 
ی عدالت

 
دائ
 
ای
 
 ح
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〔な行〕 〔な行〕 

入国管理局 ب ورو ن پ 
 
ش گرئ   امب 

入国管理事務所 ر
 
ت
 
ن دف
 
ش گرئ   امب 

入国管理局出張所 ن
 
ی ش
 
ی اشن درگاہ  ب  ب ورو کا ت  ن پ 

 
ش گرئ   امب 

入国者収容所 ر
 
ت
 
ت ن سب 

 
ش گرئ   امب 

  

〔は行〕 〔は行〕 

判事 ج
 
 ج

判事補 ج
 
ج  معاون 

福祉事務所 ہب ود
ر ن 
 
ت
 
 دف

法務技官 کی کارکن  
ب
 
کت
 
صاف کا ن

 

 وزارتِ ات

法務教官 ر
 
راکت
 
شت
 

صاف کا ائ
 

 وزارتِ ات

法務省 صاف
 

 وزارتِ ات

保護局 خالب ات
 
ر ن
 
ت
 
 دف

保護観察官 سر
 
گراں اف

 
 ی

保護観察所  گراں
 
ری

 
ت
 
 دف

保護観察所長 ر کا شرئ راہ
 
ت
 
گراں دف

 
 ی

保護区 ہ
 
گراں علاق

 
 ی

保護司 سر
 
گراں اف

 
اکار ی

 
 رص

補導委託先 ے
 
ائ ی ح  ت 
 
ی کی ذمہ داری سوپ

 
مائ
 
ت ت و رہ  دات  و عمر کی ہ 

 
ج سے ن  ادارہ 

  

〔ら行〕 〔ら行〕 

領事 صل
 

وت
 
 ق

領事館 ہ اب 
 
صل ح

 

وت
 
 ق
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第４ 法令名 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 

あへん法 ون
 
ان
 
علق ق

 
ون سے می ب 

 

 اف

安保条約 

(日本国とアメリカ合衆国との間の相互協力及び

安全保障条約) 

ان امداد  کہ کے درمب   امری 
خدہ 
 
ےمی
 
ہائ
 
است ان اور ری  ای  ی )ح 

 
دہ سلامت معاہ 

دہ( ی کا معاہ 
 
می و سلامت

اہ   ی 

医師法 ون
 
ان
 
علق ق

 
ے والے سے می

 
س کرئ
 
کی
ل ئ رن 
ڈت ک  مب 

意匠法 ون
 
ان
 
علق ق

 
راع سے می

 
ت
 
اد و اح خ 

 
 ان

医療法 ون
 
ان
 
ڈت کل شروس ق  مب 

ウィーン条約 

(領事関係に関するウィーン条約) 

ا 
 
ای دہ(وی  ا معاہ 

 
ای لق وی 

ع
 
ات سے می

 
علق
 
ن ن ی  صل کے مائ 

 

وت
 
دہ )ق  معاہ 

恩赦法 ون
 
ان
 
علق ق

 
ی و امان سے می

 
 عام معاق

  

〔か行〕 〔か行〕 

外国為替及び外国貿易法 ون
 
ان
 
ی ق
 
ارئ خ 
 
ی ن
 
ادلہ و پ ت روئ  زرِ مب 

外国裁判所ノ嘱託二因ル共助法 ون
 
ان
 
علق ق

 
ے سے می

 
ی پ  ی امداد د

 
وں کو عدالت

 
کی عدالب

ر مل ت 
 
ماس ئ ر ع

 
 الت

海上交通安全法  ات
 
ظ
 
حف
 
ک ن

 
رن ق
 
حری ئ

 
ونن

 
ان
 
 کا ق

海上衝突予防法 ون
 
ان
 
علق ق

 
ھام سے می

 
صادم کی روک پ

 

 و ت
 
کراو
 
ں ی در می 

 سمب 

覚せい剤取締法 ون
 
ان
 
شداد کا ق

 

ات کے ائ ز ادوی  گت 
 
وش ان لی وج   

ب
 
ش
 

 ئ

家事事件手続規則 واعد
 
ہ کے ق ن 

 
صف
 

ی امور کے ت
 
دائ
 
ای
 
 ح

家事事件手続法  ی امور کے
 
دائ
 
ای
 
ہح ن 

 
صف
 

ون ت
 
ان
 
لی ے ق  کے 

学校教育法 ون
 
ان
 
م کا ق لی 

ع
 
 اسکول کی ن

割賦販売法  ر ے ئ 
 
ے کے کرائ

 
شاط ادا کرئ

 
ں ای ک مدت اف ون ج س می 

 
ان
 
ے کا وہ ق

 
ی پ  د

ی ہ ے
 
ائ و ح  لکی ت ہ 

ہ دار کی م ت ز  کراب  عد ح   ن 

火薬類取締法 ون
 
ان
 
شداد کا ق

 

اء کے ائ ب 
 
ز اش ت 
 
ر و دھماکہ ح ش گت 

 

 آئ

関税定率法 ون
 
ان
 
ت رف کا ق

 
م پ
 
 کشی

関税法 ون
 
ان
 
علق ق

 
م سے می

 
 کشی

警察官職務執行法 ون
 
ان
 
علق ق

 
گی سے می  

ب
 
ض کی ادات

 

رات
 
ن کے ق ی س ملازمی 

 ن ول

警察法 ون
 
ان
 
 ن ولی س ق

刑事訴訟規則 ط واب 
 
ی کے ض

 
داری کارروائ وح 

 
 ق

刑事訴訟費用等に関する法律 ون
 
ان
 
علق ق

 
ہ عدالت سے می رج 

 
ی کے ج

 
داری کارروائ وح 

 
 ق

刑事訴訟法 ظہ اب 
 
 قِ کار کا ص

داری طرن وح 
 
 ق

刑事補償規則 ط واب 
 
ہ کے ض

 
داری معاوض وح 

 
 ق

刑事補償法 ون
 
ان
 
ہ کا ق

 
داری معاوض وح 

 
 ق

競馬法 ون
 
ان
 
علق ق

 
 گھوڑ دوڑ سے می
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軽犯罪法  وعی ت
 
ونمعمولی ن

 
ان
 
علق ق

 
م سے می

 
رائ  کے ج 

刑法 ظہ اب 
 
عزئ ری ص

 
 ن

検察審査会法 و ن
 
ان
 
ات کا ق

 
ق ت 
 

ق
ح
 
ی ن
 
وئ
 
ان
 
سر کی ق

 
ر اف
 
وئ کب  ب لک ئ راسن   ت 

検察庁法 ون
 
ان
 
ر کا ق
 
وئ کب  ب لک ئ راسن   ت 

憲法 (日本国憲法) )ان ای  نِ ح  ی 
 
ن )آئ ی 

 
 آئ

公害罪法 (人の健康に係る公害犯罪の処罰に

関する法律) 

علق 
 
صان سے می

 
ق

 
لی ے ن ی صحت کے 

 
شائ
 

م )ائ
 
رائ لت ف ج 

ک
 
اعث ت امر ی 

ون(شزا کے 
 
ان
 
 لی ےق

航空機の強取等の処罰に関する法律 ون
 
ان
 
علق ق

 
ے سےمی

 
ی پ  لی ے شزا د ہ کے  ن 

 
صف
 

ی ت
 
وئ
 
ان
 
ر ق ت 
 
اروں ئ ر ع  طب 

航空の危険を生じさせる行為等の処罰に関す

る法律 

ے 
 
ی پ  لی ے شزا د ے والی جرکات کے 

 
ی
 

ن ب  طرہ 
 
لی ے خ ی کے

 
ہاز  رائ ی ج 

 
وائ ہ 

ون
 
ان
 
علق ق

 
 سے می

更生保護法 ی
 
گرائ
 
اہ  عام و ی

 
ونِ رق

 
ان
 
 ق

国際捜査共助法  وامی مدد
 
ن الاق ی  ں ئ  ات می 

 
ق ت 
 

ق
ح
 
ونن

 
ان
 
لی ے ق  کے 

国籍法 ومی ت
 
ون ق
 
ان
 
 ق

戸籍法 ون
 
ان
 
دراج کا ق

 
ی ای
 
دائ
 
ای
 
 ح

国家賠償法 ون
 
ان
 
ے کا ق
 
ون، شرکاری ازالہ کرئ

 
ان
 
ارہ سازی کا ق  شرکاری ح 

  

〔さ行〕 〔さ行〕 

裁判所法 ون عدالت
 
ان
 
 ق

酒に酔って公衆に迷惑をかける行為の防止等

に関する法律 

ون
 
ان
 
ھام کا ق

 
لت ف کی روک پ

ک
 
اعث ت وش لوگوں کے امر ی  ہ سے مدہ 

 
ش
 

 ئ

自転車競技法  کل ی 
 
ونساپ

 
ان
 
علق ق

 
ل رئ س سے می

ک ی 
 
ون، ساپ

 
ان
 
علق ق

 
 سواری سے می

児童買春, 児童ポルノに係る行為等の規制及

び処罰並びに児童の保護等に関する法律 

اداش اور  عال کی ی 
 
گاری کے اق

 
حش ت

 

وں کی ف ج 
 
خصال و ن

 
شی اسی

 
ی وں کے ج  ج 

 
ن

ون
 
ان
 
علق ق

 
ظ سے می

 
ف ح
 
وں کے ن ج 

 
 ن

自動車の運転により人を死傷させる行為等の処

罰に関する法律 

رہ کی شز ت 
 
م وع
 
ا زج ں موت ی  ج ے می  ی 

 

ن
 
ب ے کے 

 
لائ علق گاڑی ح 

 
ا کے می

ون
 
ان
 
 ق

児童福祉法 ون
 
ان
 
علق ق

 
ہب ود سے می

ال کی ن 
 
 اطق

銃砲刀剣類所持等取締法 ون
 
ان
 
شداد کا ق

 

لواروں کے ائ
 
اروں اور ی ھب 

 
ت از ہ  ش ی 

 

 آئ

出入国管理及び難民認定法  لے ئ ر
 
ح وں کے دا لکب 

ر م ت 
 
ون، ع

 
ان
 
م  کا ق لی 

ش
 

ں کی ئ اہ گزی 
ب  شداد و ت 

 

ل وطن ائ
 
ق
 
ن

ون
 
ان
 
علق ق

 
ے کے می

 
ی پ  اہ د

ب  ے اور ت 
 
ائ و ی  ان 
 
 ق

少年院法  ورد سال کے
 
ونج

 
ان
 
علق ق

 
ی اسکول سے می

 
ت ن  رب 
 
 ئ

少年鑑別所法 و عمر ملزموں ک
 
امی گھر ےن

 
ظ
 
ت
 
ون اصلاحی و اپ

 
ان
 
علق ق

 
 کے می

少年審判規則  ی کے
 
ملے کی کارروائ و عمر کے معا

 
ط، ن واب 

 
علق ض

 
ی سے می

 
وئ ارہ ج  و عمر کی ح 

 
ن

ون
 
ان
 
علق ق

 
 می

少年の保護事件に係る補償に関する規則 (少

年補償規則) 

واعد 
 
لی ے ق ہ کے 

 
لق معاوض

ع
 
دمات سے می

 
و عمر کے مق

 
ورد سال کے ن

 
)ج

ط( واب 
 
ہ کے ض

 
 معاوض

少年の保護事件に係る補償に関する法律 (少 ورد سال 
 
ظہ)ج اب 

 
لی ے ص ہ کے 

 
لق معاوض

ع
 
دمات سے می

 
و عمر کے مق

 
ن
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年補償法) )ون
 
ان
 
ہ کا ق

 
 کے معاوض

少年法 ون
 
ان
 
و عمر کا ق

 
 ن

商法 ظہ اب 
 
اری ص  کاروی 

職業安定法 ون
 
ان
 
ظ کا ق

 
ف ح
 
 روزگار کے ن

人身保護法 ون
 
ان
 
ری ملزم کا ق

 
ہ حاض  ئ رواب 

新東京国際空港の安全確保に関する緊急措置

法 

دامات سے 
 
گامی اق

 
ی لی ے ہ  ظ کے 

 
ف ح
 
ی اڈہ کے ن

 
وائ وامی ہ 

 
ن الاق ی  و ئ  وکب 

 
و ن ب 
 
پ

ون
 
ان
 
علق ق

 
 می

森林法 گلات
 
ی
 
ونِ ج
 
ان
 
 ق

精神保健及び精神障害者福祉に関する法律 ون
 
ان
 
علق ق

 
ہب ود سے می

ن کی ن  ی  دوئ 
ی مب 
 
ی صحت و دماع

 
 دماع

船員法 ہازراں ونِ ج 
 
ان
 
 ق

船舶安全法 ون
 
ان
 
لی ے ق ظ کے 

 
ف ح
 
وں کےن ب 

 

ن
 
ہازوں و کس  ج 

船舶職員法 ون
 
ان
 
لی ے ق سر کے 

 
ہاز کے اف  ج 

船舶法 ون
 
ان
 
علق ق

 
ہاز سے می  ج 

組織犯罪処罰法 (組織的な犯罪の処罰及び犯

罪収益の規制等に関する法律) 

ون
 
ان
 
شداد کا ق

 

ی جرکات کے ائ
 
وئ
 
ان
 
ر ق ت 
 
ہ گروہ کے رکن کی ع

 
ی ش م ب 

 
رائ  ج 

  

〔た行〕 〔た行〕 

大麻取締法 ون
 
ان
 
شداد کا ق

 

گ کے ائ ھب  ی ش و پ 
 
 جس

著作権法 ون
 
ان
 
اعت کا ق

 
ع و اس  جقِ ظی 

通貨及証券模造取締法  علی ونج 
 
ان
 
شداد کا ق

 

ڈی کے ائ ب   سکہ و ہ 

鉄道営業法 ون
 
ان
 
لوے کی کارکردگی کا ق  ری 

電気通信事業法 ون
 
ان
 
س کا ق

 

ی ئ زئ
 
 دور مواصلائ

電波法 ون
 
ان
 
علق ق

 
لی کی لہروں سے می  

خ
 
 ن

盗犯等ノ防止及処分二関スル法律  ب
 
ق
 
ون، ن

 
ان
 
لی ے ق دوئ ست کے 

ب  ھام و ت 
 
رہ کی روک پ ت 

 
ب وع

 
ق
 
ی، ن
 
زئ راہ 

ھام و شزا
 
ہ کی روک پ

 
ت ف شرق

 

ق

 
ی و ح
 
زئ وری، راہ  ی، ج 

 
ون زئ

 
ان
 
علق ق

 
 سے می

逃亡犯罪人引渡法 ون
 
ان
 
ل کا ق  

جوی
 
رموں کی ن رار مح 

 
 ق

道路運送車両法 ون
 
ان
 
لر کا ق ب  رک وہ 

 
 روڈ  ئ

道路交通法 ون
 
ان
 
علق ق

 
ک سے می

 
رن ق
 
 روڈ ئ

毒物及び劇物取締法 ون
 
ان
 
شداد کا ق

 

راء کے ائ اء و اج  ب 
 
ی اش
 
ائ مب  ت ور  کی 

 
لے و طاف ی  ر  زہ 

  

〔な行〕 〔な行〕 

日本国憲法 ای ان نِ ح  ی 
 
 آئ

日本国とアメリカ合衆国との間の相互協力及び

安全保障条約 (安保条約) 

ی کا 
 
عاون و سلامت

 
می ن
اہ  ان ی  کہ کے درمب   امری 

خدہ 
 
ے می
 
ہائ
 
است ان اور ری  ای  ح 

دہ( ی معاہ 
 
دہ )سلامت  معاہ 

日本国とアメリカ合衆国との間の相互協力及び

安全保障条約第 6 条に基づく施設及び区域並

ت  ات  وں کی ی 
 
ز علاق ت 
 
وں پ
 
ی ت اور شہولب

 

ن ن 
واج کی ج

 
لح اق
کی مش  
ں امری ان می  ای  ح 

ان اور امر ای  ق ح 
 
دے کی س ی کے معاہ 

 
عاون و سلامت

 
می ن
اہ  ن ی  ی  کہ کے مائ  ی 

ون ۶
 
ان
 
داری ق وح 

 
صوضی ق

 
لق ح
ع
 
اذ سے می

 
ق
 
دے کے ن حت معاہ 

 
 کے ن
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びに日本国における合衆国軍隊の地位に関す

る協定の実施に伴う刑事特別法 

日本国における国際連合の軍隊の地位に関す

る協定の実施に伴う刑事特別法 

اذ 
 
ق
 
دے کے ن ت معاہ  ات  ی ت کی ی 

 

ن ن 
واج کی ج

 
خدہ کی اق

 
وام می

 
ں اق ان می  ای  ح 

ون
 
ان
 
داری ق وح 

 
صوضی ق

 
لق ح
ع
 
 سے می

  

〔は行〕 〔は行〕 

売春防止法 ون
 
ان
 
ی کا ق

 
روش
 
شداد ج سم ق

 

 ائ

破壊活動防止法 ون
 
ان
 
شداد کا ق

 

وں کے ائ ی شرگرمب  ت 
رپ 
 
ح
 
 ن

爆発物取締罰則 ون
 
ان
 
شداد کا ق

 

اء کے ائ ب 
 
ز اش ت 
 
ر و دھماکہ ح ش گت 

 

 آئ

罰金等臨時措置法 ون
 
ان
 
دامات کا ق

 
ی اق
 
علق عارض

 
رہ سے می ت 

 
ہ وع رماب   ج 

犯罪捜査規範 ط واب 
 
لی ے ض ات کے 

 
ق ت 
 

ق
ح
 
داری ن وح 

 
 ق

犯罪捜査のための通信傍受に関する法律  ات کے
 
ق ت 
 

ق
ح
 
داری ن وح 

 
ونق

 
ان
 
ے کا ق
 
ی لن  ام اڑا 

 
ع ی 
ی پ 
 
رض سے ئ رق

 
 ع

犯罪者被害者等給付金支給法  م کے
 
رائ ون، ج 

 
ان
 
علق ق

 
گی سے می  

ب
 
ہ کی ادات

 
کاروں کو معاوض

 
م کے ش

 
رائ ج 

ون
 
ان
 
علق ق

 
ہ سے می

 
لی ے شرکاری معاوض کاروں کے 

 
 ش

犯罪被害者等の保護を図るための刑事手続に

付随する措置に関する法律 

لی ے  داپ ت ر کے 
 
علق ی

 
ی سے می

 
داری کارروائ وح 

 
ظ کی ق

 
ف ح
 
روں کے ن

 
ائ
 
مب

ون
 
ان
 
 ق

風俗営業等の規制及び業務の適正化等に関

する法律 

ون
 
ان
 
علق ق

 
روغ سے می

 
شداد و ق

 

ار کے ائ جی کاروی 
 
رن
 
ق
 
 ن

武器等製造法 ون
 
ان
 
لی ے ق لجہ سازی کے 

 اس

法廷等の秩序維持に関する法律 ون
 
ان
 
 کا ق
 
ط کی رکھ رکھاو ب 

 
م و ض

 
ظ

 
ں ب رہ می  ت 

 
ی کمرہ وع

 
 عدالت

暴力行為等処罰二関スル法律 ون
 
ان
 
علق ق

 
م کی شزا سے می

 
رائ گر ج  دد اور دی 

 
ش
 

ی ئ
 
 ج سمائ

保護司法  اکار
 
ونرص

 
ان
 
علق ق

 
سر سے می

 
ی اف
 
گرائ
 
 ی

  

〔ま行〕 〔ま行〕 

麻薬及び向精神薬取締法 ون
 
ان
 
شداد کا ق

 

ات کے ائ واب آور ادوی 
 
ا و ج وش ری   ہ 

麻薬及び向精神薬取締法等特例法 (国際的な

協力の下に規制薬物に係る不正行為を助長す

る行為等の防止を図るための麻薬及び向精神

薬取締法等の特例等に関する法律) 

حت 
 
ون کے ن

 
ان
 
شداد کے ق

 

ات کے ائ واب آور  ادوی 
 
ا و ج وش ری  ہ 

ون 
 
ان
 
ا کا ق
 
ب
 
ت
 
صوضی اشن

 
شداد کے ح

 

ات کے ائ واب آور ادوی 
 
ا و ج وش ری  )ہ 

اکہ 
 
ا ی ا گب  ذ کب 

 
اق
 
صد سے ی

 
ق
ون اس م

 
ان
 
ا کا ق
 
ب
 
ت
 
صوضی اشن

 
حت ح

 
ون کے ن

 
ان
 
ق

عل 
 
ز ق
 
ائ اح 
 
علق ی
 
اء سے می ب 

 
لی اش  
ب
 
ش
 

وعہ ئ
 
حت ممب

 
عاون کے ن

 
وامی ن

 
ن الاق ی  ئ 

ت کی
 
سک کی اعات ا  ھام کی ح 

 
 ے(روک پ

未成年者飲酒禁止法  
 
ان
 
علق ق

 
ھام سے می

 
ی کی روک پ

 
وش
 
راب ن

 
وں کی ش

 
مسب
ک

 ون

未成年者喫煙禁止法 ون
 
ان
 
علق ق

 
ھام سے می

 
ی کی روک پ

 
وش
 
اکو ن مب 
 
وں کی ت

 
مسب
ک

 

民事訴訟法 ظہ اب 
 
ی کا ص

 
ی کارروائ

 
 دن وائ

民法 ی
 
ظہ دن وائ اب 

 
 ص

  

〔や行〕 〔や行〕 

有線電気通信法 ون
 
ان
 
ار کا ق

 
 ی
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郵便法 ون
 
ان
 
 ڈاک کا ق

  

〔ら行〕 〔ら行〕 

領海及び接続水域に関する法律 ون
 
ان
 
علق ق

 
وں سے می ب 

 
اپ در اور ی 

ی سمب 
 
ائ
 
 علاق

領事関係に関するウィーン条約 (ウィーン条約) )دہ ا معاہ 
 
ای دہ )وی  ا معاہ 

 
ای لق وی 

ع
 
ات سے می

 
علق
 
ن ن ی  صل کے مائ 

 

وت
 
 ق

旅券法 ون
 
ان
 
ورٹ کا ق اسب   ی 

労働基準法 ت
 
ار مجی ون معب 

 
ان
 
 ق

  

－104－



第 5 罪名 

 

〔あ行〕 〔あ行〕 

遺棄罪 رم ے کا ج 
 
ی پ  ھوڑ د

ھ چ 
 
ی، ساپ

 
رار، روگردائ

 
ن، ق الی ی   لا ای 

遺棄致死傷罪 د
 
ی گزی
 
ا ج سمائ ں موت ی  ج ے می  ی 

 

ن
 
ب ن کے  الی ی  ن کے  لا ای  الی ی  رم، لاای  کا ج 

رم وٹ کا ج  ی ج 
 
ا ج سمائ عے موت ی  ن   ذر

遺失物等横領罪  داد ب 
 
ات ی ح 
 
وئ ی ہ 
 
رم، کھوئ ت کا ج 

 
ات ب 
 
رہ کی ج ت 

 
اء وع ب 

 
ا لاوارث اش ی ی 

 
وئ ی ہ 
 
کھوئ

رم لی کا ج   
دی ب 
 
 کی ت

威力業務妨害罪 رم لت کا ج 
 
وت مداح

 
اق ں ی  ار می   کاروی 

往来危険罪 رم ے کا ج 
 
دا کرئ ب  طرہ ت 

 
لی ے خ ت کے 

 
ہازوں کی آمد و رف  ج 

横領罪  ن ی 
 
رمغ  کا ج 

  

〔か行〕 〔か行〕 

覚せい剤取締法違反  لاف ورزی کا
 
ون کی ح

 
ان
 
شداد  کے ق

 

ات کے ائ واب آور ادوی 
 
ا  و ج وش ری  ہ 

رم  ج 

過失傷害罪  ب ی کے سب 
 
رم، لا ئ روائ ھوٹ کا ج   

وٹ پ
 
ی ن
 
ب ج سمائ ی کے سب 

 
لا ئ روائ

رم وٹ کا ج  ی ج 
 
 ج سمائ

過失致死罪 رم ب موت کا ج  ی کے سب 
 
رم، لا ئ روائ ی سے موت کا ج 

 
 لائ روائ

過失運転致死傷罪 رم وٹ کا ج  ی ج 
 
ا ج سمائ ب موت ی  ے کے سب 

 
لائ  لائ روری سے گاڑی ح 

危険運転致死傷罪 گ کے
 
وی
 
اک ڈران

 
طری
 
ب خ ا موت سب  ی ی 

 
وٹ ج سمائ رم کا ج   ج 

偽証罪 رم ہادت کا ج 
 
ی ش
 
ھوئ رم، چ  ی کا ج 

 
لق
ح
 دروغ 

偽造外国通貨行使罪 رم ے کا ج 
 
لائ ادلہ کے ح  لی زر مب 

ع  ج 

偽造通貨行使罪 رم ے کا ج 
 
لائ علی سکہ کے ح   ج 

偽造無印公文書行使罪  ا ط ی 
 
خ
 
ر دسی ت 
 
غ ے ن 

 
عمال کرئ

 
ا است ے ی 

 
ی ش کرئ ز کو ب  اوئ 

 
لی شرکاری دشب

ع مہر کے ج 

رم  کا ج 

偽造無印私文書行使罪  ے کا
 
عمال کرئ

 
ا است ے ی 

 
ی ش کرئ ز کو ب  اوئ 

 
ی دشب ج 

 
علی ن ا مہر کے ج  ط ی 

 
خ
 
ر دسی ت 
 
غ ن 

رم  ج 

偽造有印公文書行使罪  عمال
 
ا است ے ی 

 
ی ش کرئ ز  کو ب  اوئ 

 
لی شرکاری دشب

ع ھ ج 
 
ا مہر کے ساپ ط ی 

 
خ
 
دسی

رم ے کا ج 
 
 کرئ

偽造有印私文書行使罪 ا ط ی 
 
خ
 
ے کا  دسی

 
عمال کرئ

 
ا است ے ی 

 
ی ش کرئ ز کو ب  اوئ 

 
ی دشب ج 

 
علی ن ھ  ج 

 
مہر کے ساپ

رم  ج 

偽造有価証券行使罪 رم ے کا ج 
 
عمال کرئ

 
ت کے است

 
مات
 
علی ض  ج 

器物損壊罪 رم ادی کا ج  ت زوں کی ئ ری  رم، ح  ادی کا ج  داد کی ئ ری  ب 
 
ات  ح 

恐喝罪 رم ل کا ج  لب ک مب  رم، ی  ے کا ج 
 
ھی

 
ت
 

ن م اب 

 

 رق

強制わいせつ罪 رم ی کا ج 
 
حش

 

رم، ئ زور ف ہ جملہ کا ج 
سن 
 

ائ
 
ا س
 
 ی

強制わいせつ致死傷罪  گی کے
 
شب
 

ائ
 
اس
 
ت ری ی رم، ح  وٹ کا ج  ی ج 

 
ا ج سمائ جملے سے موت ی  ہ  سن 

 

ائ
 
اس
 
ی

رم د کا ج 
 
ی گزی
 
ا ج سمائ ں موت ی  ج ے می  ی 

 

ن
 
 ب

脅迫罪 رم رم، دھمکی کا ج  ے کا ج 
 
وف دلائ

 
رم، ج ے کا ج 

 
 ڈرائ
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業務上横領罪 رم ت کا ج 
 
ات ب 
 
ں ج ت می 

 
ا امات ہ ی 

 
ی ش  ب 

業務上過失往来危険罪  ے کا
 
لی ں ڈا طرے می 

 
ک کو خ

 
رن ق
 
ی سے ئ

 
ی لا ئ روائ

 
ت رماپ   ج 

業務上過失傷害罪  وٹ ی ج 
 
ں ج سمائ ج ے می  ی 

 

ن
 
ب ی کے 

 
ی لا ئ روائ

 
ت ے اپ 
 
وئ ے ہ 
 
ی کام کرئ

 
کوئ

رم ے کا ج 
 
ائ خ 
 
ہی
 ن 

業務上過失致死罪 رم ے کا ج 
 
ی سےکشی کی موت آئ

 
ی لا ئ روئ

 
ت ے اپ 
 
وئ ے ہ 
 
ی کام کرئ

 
 کوئ

強要罪 رم ت ر کا ج   ح 

現住建造物等放火罪 رم ے کا ج 
 
ہ کو آگ لگائ ج 

 
اد ڈھان  آی 

建造物等以外放火罪  وں کے علاوہ سامان کو ج 
 
ی ڈھان

 
ش

 

ائ رمرہ  ے کا ج 
 
 آگ لگائ

建造物等延焼罪 رم ے کا ج 
 
ائ خ 
 
ہی
رہ کو آگ ن  ت 

 
ج ے وع
 
ن ی ڈھا

 
ش

 

ائ  رہ 

公印偽造罪 رم ے کا ج 
 
ہر لگائ
علی شرکاری م  ج 

公印不正使用罪 رم عمال کا ج 
 
ا است ی و ئ ے ح 

 
وئ
 
ان
 
ر ق ت 
 
علی شرکاری مہر کا ع  ج 

強姦罪 رم  عصمت دری کا ج 

強姦致死傷罪 رم د کا ج 
 
ی گزی
 
ا ج سمائ ں موت ی  ج ے می  ی 

 

ن
 
ب  عصمت دری کے 

公正証書原本不実記載罪  ،رم دراج کا ج 
 
ہ ای
 
ر مصدق ت 

 
ں ع ل می 

اوئ ز کی اص
 
دہ دشب

 
ق س ب 

 
وپ
 
شرکاری ن

رم دراج کا ج 
 
ےای
 
ھوئ ں چ  رہ می  ت 

 
اوئ ز وع

 
دہ دشب

 
ق س ب 
 
وپ
 
 شرکاری ن

公然わいせつ罪 رم گی کا ج 
 
شب
 

ائ
 
اس
 
 علی الاعلان ی

強盗強姦罪  ر ع ئ 
 
ق ی کے مو

 
زئ رم، راہ  ع ئ ر آئ رورئ زی کا ج 

 
ق ی و لوٹ کے مو

 
زئ راہ 

رم  عصمت دری کا ج 

強盗強姦致死傷罪  ی کے
 
زئ ں موتراہ  ج ے می  ی 

 

ن
 
ب ع ئ ر عصمت دری کے 

 
ق وٹ مو ی ج 

 
ا ج سمائ  ی 

ں موت  ج ے می  ی 

 

ن
 
ب ی کے دوران عصمت دری کے 

 
زئ رم، راہ  ی کا ج 

 
ا ج سمائ ی 

وٹ  رمج   کا ج 

強盗罪 رم اٹ کا ج  رم، لوٹ ی  ی کا ج 
 
زئ  راہ 

強盗致死罪 رم ں موت کا ج  ج ے می  ی 

 

ن
 
ب ی کے 

 
زئ  راہ 

強盗致傷罪 رم د کا ج 
 
ی گزی
 
ں ج سمائ ج ے می  ی 

 

ن
 
ب ی کے 

 
زئ  راہ 

強盗予備罪  ی کے
 
زئ رمراہ  دی کا ج  ب  ہ ت  صوب 

 
 لی ے می

公用文書毀棄罪 رم لاف کا ج 
 
اوئ ز کے ای

 
 شرکاری دشب

公務執行妨害罪 رم لت کا ج 
 
گی کی مداح  

ب
 
ض کی ادات

 

رات
 
 شرکاری ق

昏睡強盗罪 رم ے کا ج 
 
ی
 
پ وش کر کے لو  ئ ے ہ 

  

〔さ行〕 〔さ行〕 

詐欺罪 رم وں کا ج 
 
ہان ے ن 
 
ھوئ رم، چ  ہ دھوکہ کا ج  رماب   مح 

殺人罪  ے
 
لاک کرئ رم، ہ  ے کا ج 

 
ون کرئ

 
رم، ج ے کا ج 

 
ل کرئ
 
ب
 
رمف  کا ج 

殺人予備罪 رم اری کا ج  ب 
 
لی ے ت ل کے 

 
ب
 
 ف

私印偽造罪 رم ے کا ج 
 
ائ ب  ی مہر ت  ج 

 
علی ن  ج 

私印不正使用罪 رم عمال کا ج 
 
ا است ی مہر کے ئ ے ح  ج 

 
 ن

死体遺棄罪 رم ے کا ج 
 
ی پ  ھوڑ د

 لاش کو لاوارث چ 

重過失傷害罪  ں ج ے می  ی 

 

ن
 
ب ی کے

 
ن لائ روائ گی 

 
رم، سن د کا ج 

 
ی گزی
 
ی سے ج سمائ

 
ن لا ئ روائ گی 

 
سن
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رم دکا ج 
 
ی گزی
 
 ج سمائ

重過失致死罪  ن گی 
 
ں موت سن ج ے می  ی 

 

ن
 
ب ی کے 

 
ن لا ئ روائ گی 

 
رم، سن ی سے موت کا ج 

 
لا ئ روائ

رم  کا ج 

住居侵入罪 رم ے کا ج 
 
ھشی
گ
وڑ کر 
 
الہ ن
 
رم، ی دازی کا ج 

 
ں درای  مکان می 

銃砲刀剣類所持等取締法違反 لاف ورزی
 
ون کی ح

 
ان
 
شدادی ق

 

لواروں کے ائ
 
اروں اور ی ھب 

 
ت ار ہ  ش ی 

 

 آئ

傷害罪 رم د کا ج 
 
ی گزی
 
 ج سمائ

傷害致死罪 ں موت ج ے می  ی 

 

ن
 
ب د کے 

 
ی گزی
 
رم ج سمائ  کا ج 

常習賭博罪 رم واری کا ج   عادی ج 

常習累犯窃盗罪 و کا ہ  ں کات ح  ی 
 
ھی شزائ  

پ
ن ہلے  و  رم ج  ور  کا ج   عادی ج 

証人威迫罪 رم ے کا ج 
 
راساں کرئ  کشی گواہ کو ہ 

証拠隠滅罪 رم لاف کا ج 
 
ہادت کے ای

 
 ش

窃盗罪 رم وری کا ج  رم، معمولی ج  ہ کا ج 
 
ت ف شرق

 

ق

 
رم، ح وری کا ج   ج 

贈賄罪 رم ے کا ج 
 
ی پ  وت د

 
رم، رس ی ش کش کا ج  وت کی ب 

 
 رس

  

〔た行〕 〔た行〕 

逮捕監禁罪 رم اری اور جراست کا ج 
 
ب
 
ی گرف
 
وئ
 
ان
 
ر ق ت 
 
رم، ع د کا ج  ب 

 
اری اور ف

 
ب
 
ی گرف
 
وئ
 
ان
 
ر ق ت 
 
 ع

逮捕監禁致死傷罪  ی
 
وئ
 
ان
 
ر ق ت 
 
رم، ع د کا ج 

 
ی گزی
 
ا ج سمائ ں موت ی  ج ے می  ی 

 

ن
 
ب اری کے 

 
ب
 
ی گرف
 
وئ
 
ان
 
ر ق ت 
 
ع

رم د کا ج 
 
ی گزی
 
ا ج سمائ ں موت ی  ج ے می  ی 

 

ن
 
ب د کے  ب 

 
اری اور ف

 
ب
 
 گرف

単純逃走罪  رارِ مخض کا
 
رور، ق

 
رممق رار کا ج 

 
رم، معمولی ق  ج 

通貨偽造罪 رم عل سازی کا ج  سکے کی ج  رم،  ے کا ج 
 
ار کرئ ب 
 
لی سکہ ت

ع  ج 

盗品等無償譲受け罪 رم ت وضولی کا ج 
 
رہ کی مق ت 

 
ہ سامان وع

 
 مسروق

盗品等有償譲受け罪 رم  وضولی کا ج 

ً

ا
 
مب ی 

 

رہ کی ف ت 
 
ہ سامان وع

 
 مسروق

道路交通法違反 لاف ورزی
 
ون کی ح

 
ان
 
ک کے ق

 
رن ق
 
 روڈئ

毒物及び劇物取締法違反  ت ور
 
لے و طاف ی  ر ون زہ 

 
ان
 
علق ق

 
شداد سے می

 

زاء کے ائ اء و اج  ب 
 
ی اش
 
ائ مب  کی 

لاف ورزی
 
 کی ح

賭博場開帳罪 رم ام کا ج  ب 
 
ہ کے ف اب 

 
وا ح  ج 

賭博罪 رم وے کا ج  رم، ج  ازی کا ج  مار ی 
 
 ق

  

〔は行〕 〔は行〕 

背任罪 رم د عہدی کا ج  ہ ی 
رماب  رم، مح  ی کا ج 

 
کت
 
ماد ش
 
 اعت

犯人蔵匿罪 رم اہ کا ج  ب  کن کی ت 
 
س
ون 
 
ان
 
رم، ق ے کا ج 

 
ائ ھب   
رم کو چ  کشی مح 

非現住建造物等放火罪 رم ے کا ج 
 
ج ے کو آگ لگائ

 
ن اد ڈھا ر آی  ت 

 
 ع

売春防止法違反 رم لاف ورزی کا ج 
 
ون کی ح

 
ان
 
ی کے ق

 
روش
 
شداد ج سم ق

 

 ائ

放火罪 رم ی کا ج 
 
زئ
 
س
 

 آئ

暴行罪 رم دد کا ج 
 
ش
 

رم، ئ  جملہ کا ج 

暴力行為等処罰ニ関スル法律違反 رم لاف ورزی کا ج 
 
ون کی ح

 
ان
 
علق ق

 
ں سے می

 
رہ کی شزاو ت 

 
دد وع

 
ش
 

ی ئ
 
 ج سمائ

保護責任者遺棄罪  الی دد لا ای 
 
ش
 

ر ئ رم، ئ  ے کا ج 
 
ائ ھوڑے ح  عے چ  ن  ص کے ذر

 
خ

 
ای ک ذمہ دار ش
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رم ن کا ج   ی 

保護責任者遺棄致死傷罪  د کا
 
ی گزی
 
ا ج سمائ ں موت ی  ج ے می  ی 

 

ن
 
ب ن کے  الی ی  ص کے لا ای 

 
خ

 
ای ک ذمہ دار ش

رم د کا ج 
 
ی گزی
 
ا ج سمائ ن سے موت ی  الی ی  دد لا ای 

 
ش
 

ر ئ رم، ئ   ج 

  

〔ま行〕 〔ま行〕 

麻薬及び向精神薬取締法違反  واب آور
 
ا اور ج وش ری  لاف ورزی ہ 

 
ون کی ح

 
ان
 
شداد کے  ق

 

ات کے ائ ادوی 

رم  کا ج 

身の代金目的拐取罪 رم ے کا ج 
 
ائ ھا لے ح 

 
ی طور ئ ر کشی کو اپ

 
وئ
 
ان
 
ر ق ت 
 
ا ع اوان ی 

 
ے ی
 
وا ئ رائ
 
 اغ

身の代金目的拐取幇助罪  ں مدد ے می 
 
ائ ھا لے ح 

 
ی طور ئ ر کشی کو اپ

 
وئ
 
ان
 
ر ق ت 
 
ا ع اوان  ی 

 
ے ی
 
وا ئ رائ
 
اغ

رم ے کا ج 
 
 کرئ

身の代金目的拐取予備罪  ر ت 
 
ا ع اوان ی 

 
ے ی
 
وا ئ رائ
 
اری کا اغ ب 

 
ے کی ت

 
ائ ھا لے ح 

 
ر  کشی کو اپ ی طور ئ 

 
وئ
 
ان
 
ق

رم  ج 

身の代金目的被拐取者収受罪  ص کو حاصل
 
خ

 
ے ش
 
گی ے 

 
ائ ب  مال ت 

 
ا ئ رع ے ی 

 
گی کی ے  وا 

 
لی ےاغ اوان کے 

 
ی

رم ےکا ج 
 
 کرئ

無印公文書偽造罪 رم عل سازی کا ج  اوئ ز کی ج 
 
ا مہر کے شرکاری دشب ط ی 

 
خ
 
ر دسی ت 
 
غ  ن 

無印私文書偽造罪 عل سازی کا اوئ ز کی ج 
 
ی دشب ج 

 
ا مہر کے ن ط ی 

 
خ
 
ر دسی ت 
 
غ رم ن   ج 

名誉毀損罪 رم ی کا ج 
 
رم، ئ ے عزئ ک عزت کا ج 

 
ب  ہ 

  

〔や行〕 〔や行〕 

有印公文書偽造罪 رم عل سازی کا ج  اوئ ز کی ج 
 
ھ شرکاری دشب

 
ا مہر کے ساپ ط ی 

 
خ
 
 دسی

有印私文書偽造罪 رم عل سازی کا ج  اوئ ز کی ج 
 
ی دشب ج 

 
ھ ن
 
ا مہر کے ساپ ط ی 

 
خ
 
 دسی

有価証券偽造罪 رم عل سازی کا ج  ی( کی ج 
 
ورئ کب  ت )سن 

 
مات
 
 ض
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少年保護事件の手続の流れ 

非行の発生 

警察官や検察官からの送致など 

家裁調査官による調査 観護措置 

（少年鑑別

所へ収容） 異
議

更新 家庭裁判所による審判＊ 試験観察 審判不開始 

家
庭
裁
判
所

不 処 分 検察官送致 児童相談所長

等送致 

保護処分（少

年院送致、保

護観察など） 

抗 告 

再抗告 

抗告受理の申立て 

（少年側） （検察側） 

公訴提起 

＊ 複雑困難な重大事件などでは、①３人の裁判官が審判したり、②検察官が立

ち会うことがあります。 
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